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Prvo poglavje.

@ drijansko morje se je nekega popdludne o prvi

jeseni leta, katero je skoncevalo prejénje sto-

letje, burno gibalo, kakor vselej pred viharjem.

Utve so letale nad valcki in valovi, ki so se vedno

nemirneje zibali, dasi je bilo vetra fe prav malo ¢uti. -
Ovdji pastir Stéklas, ki je Sepal na edno nogo, a ven-

der visoko nad morjem na redki in picli travi mej

skalovjem pasel po skromnih kraskih tleh svojo brav,

opazoval je z veilim ofesom nebo, ogrnil svoj deZni

plasé od lipovega lubja ¢ez ramo, tako da je bil videti

kakor kak po konei hodéc dven, stopil na visoko skalo
in zagnal preko doline glasin ,hoj-hoj!® Na dnem

hribu, dale¢ proé, odzval se mu je toviris in zategneno

vpijoda sta se fednika zmenila, da denés je treba prej

domdv gnati, ker bode vihar.

Oni prekogorski pastir kmaln izgine s svojo edo
za skalami v notranjost suhe zemlje od morja strini,
ker je bil s posestva Basnigojevega, katero je le-
Zalo v rodovitni, z drevjem lepo obrasteni odzi kraske

zemlje. *Oviar Stoklas pa je sluZabnik Samorodov,
2
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gospodarja, CGegar posestvo je lezalo prav na morski
obali, komaj za dober streljdj od morja vzreber, tudi
na samoti. Da bi ga vihar predale¢ od déma ne pre-
hitel, poZene Stdklas ¢edo proti jugn. ZviZgaje pada
njegov dolgi bi¢ po kosmatinskih hrbtéh dvnom in
oveam, da se gneté¢ in rij6¢ spusté v hiter dir proti
potu, bosopeti pastir kakor strela Sepa jim vedno za
petami z divjim kri¢em in neusmiljenim bicem.

Tam na potu pa sta stala dva jezdeca in opa-
zovala neusmiljenega pastirja delj Casa, a tako, da ju
on ni ugledal.

,Cakaj, jaz mu pokazem, Zival tako pretepavati,
re¢e eden jezdecev, sko¢i z malega konja, s katerega
so dolge noge velikanske njegove postave tako uZe
skoro do tal mahale, vrie vajeti svojemu drigu in
zavihti mali konjski bi¢ ter z gromovitim glasom za-
vpije Stoklasu ovéarju: ,Kaj je to, ti pes! Semkaj k
meni !¢

Kakor okamenel obstane pastir; njegova prej
preplagena Ceda dirja Se nekaj korakov “dalje, potem
se pa zopet zatne pdasti. Moz je bil njegov gospodar,
Avnton Samorod in 6ni na konji obsedeli Samorodov
brat, duhovnik, Zupnik pri cerkvi dve uri strini.

oPusti ga zdaj, razkafen si, kaznuj ga drug
pof,“ rete duhovnik, moZ okoli petdeset let star in
mnogo manjii od brata Antona.

Ali Anton Samorod je uZe svojega ovéarja imel
v zelezni pésti; z edno roko ga je za obleko pod
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hrbtom ¢ez sredo ubral in privzdignil suhega Stéklasa
kakor snop ovsén, z drugo pa z bifem neusmiljeno
udrihal po zadnji pastirjevi opliti, tako, da je prej
tolikan] pogumni ovéar zda] na vse Celjusti kridal:
yJazes! Jazes! Jizes!® Njegovo vpitje se je razlegalo
tjakaj do morja, da so celd pombérske ntve strmele
ter sta tudi konja na potu ufesa nastavila in gledala,
kaj ti gospodar Samorod z oviarjevim Cestitim se-
dalom vrii in dela, da vrli Stéklasek kri¢é paci sveto
ime Vzveliarjevo.

»Dovolj, dovolj, pisti ga!“ prosi duhovnik, ali
Samorod tepe prilicno dolgo, napésled pa izpusti pa-
- stirja me ravno na mehko ob tla.

»Oblezal je! Bog pomagaj, ubil si gal¢ vpije
prestraden dobroduini duhovnik dolzemu bratu, ki je
pocasi korakal proti njemu in proti konju nazaj. Zdaj
se Samorod obrne, postoji in vidi, da se pastir res
ne gane z mesta,

»Za Boga, kam te spravlja nagla tvoja jezal®
toZi duhovnik in hofe uZe tudi s konja splezati, da bi
el ubogi potepeni ¢loveski podobi pomagat.

,Ubil sem ga?* zagrohote se Anton, naglo stopi
k lezecemu Stoklasu ter govori: ,Pritdjil se je, Zaba,
pritajil; sto), da vidis!“ Reksi dvakrat lezeco kepo po
bosih nogah z bi¢em Svrkne. Kakor blisk je bil pastir
na nogah in se je brzonog spustil v beg in tocil Gez
kamen in brin, tako, da se je sam duhovnik ta hipec
malo nasmehnil.

9%
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JPrekleta mackal* jezi se Auton, ko zopet
konja zaseda, ves bled.

sLo je prav, da kaznjujes takega ¢tloveka; ali
prav ni, da se sam tako raztogotujed, da ne mores
nagle svoje narave prevladavati,* kara stavejéi brat,
morda uZe po svojem poklici karanja vajen.

yPusti, izpremenil me ne boded. — Kaj sva go-
vorila prej? Obti¢alo mi je nekaj v mozjanib, ali ne
domisljam se, kdj. Pomagaj mi. Da, uZe vém! Tebi
ni po volji prijatel] moj in gost Alberto Paoli. Za-
kaj ne? Zopet samo zaradi tega ne, ker je Italijan?
Ti ima¥ rajéi Nemce, Spanjole in vse drnge, to vém.
Ali kaj pomaga? Mi ti ob morji imamo najved z Ita-
lijani posla, oni s trgovino vladajo in jaz sem trgovec.®

,LTo mi fe na mislih ni bilo. Res, da sem do-
stikvat obZaloval, da na% rod dozdaj ni pokazal 3e
toliko mo¢i, da bi bil mogel tuj element odrivati, ali
zdaj o tem nisem mislil. Temu tvojemu prijatelju,
Paoliju, jaz iz drugih razlogov ne bi zaupal in ga ne
bi vabil na tako dolga gostovanja, kakor ti. Benelana
se je treba paziti, posebno pa fega.“

»A zakaj govori§ tako?* vprafa Anton z nekim
nejevoljnim glasom.

» Vidi§, uZe zopet si na pol vskipel; kako bi ti
mogel kaj mirno povedati? Kako dolgo je bil zdaj
zopet pri tebi ?“ :

,Paoli? Vieraj jutro je odplul domév v Benetke,
ni ga ved pri meni; ne hoj se, ne hodes ga videl, de
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ti je tako zopern, Cemur se moram Cuditi, ker nima
ni¢ strafnega ma sebi. Sicer pa je hil samd Stirinajst
dnfj moj gost.©

,Bilo bi morda bolje, ko bi imel kij stradnega
na sebi, kakor pravi§ ti,“ refe svecenik z naglasom,
»in bolje, da ne bi po Stirinajst dnij ostajal.®

oA zakaj? Kakdv razlog mi vender morad po-
vedati? Ali si pozabil, da je uZe najin oée s Paolijevim
dedom po trgovini in prijateljstva znan bil in vezan,
in da sem jaz morda za polovico zdanjega premoZenja
in vsa svoja potovanja hvale dolZan samd temu
znanju 2

»Vvse res! Ali zaradi tega ni potreba, da zdaj
miadi Paoli brez trgovanja, brez posla, brez dela kar
po tri dni, ali celé po Stirinajst dnij pri tebi na domu
gostuje. Ti hodi& po kupcevalstvu in po poslih na
okoli in okoli, ni te po ve¢ ur na dan, éasih po ves
dan domd; a domd — ne zameri, da ti naravnost go-
vorim — domd pudad mladega gosta z mlado in lépo
svojo Zeno, ti, ki sam nisi ved tako mlad.®

»Mlado in lépo svojo Zeno!* zaklice Anton,
ustavi konja, prestrafeno pogleda brata, kri mu Sine
v zarjavelo, uZe malo nagubanceno suho lice in okd
mu divje iskri. ,Kaj si rekel ?¢
5 ,Ni¢!* odgovori hrat duhovnik naglo; ustrasil
se je bil vtiska, ki so ga naredile njegove besede na
Samoroda. ,Jaz nisem ni¢ rekel, da kaj vém. Samé
tako malo opominjati sem te mislil.



LTi si kiyj shdal!® grmi brat.

,Ni¢, verjemi, da ni¢. Ali jaz sem duhovnik, iz
izpovednice poznam slabosti ¢loveskega bitja in imam
v vednem vidu in spominu, da molimo vsak dan Bogd:
»Ne vodi nas v izkudnjavo!* No, vidi§, kar prosimo
Bogi, naj nam stori, to storimo sami prvi, kjer
moremo, to je: kjer je kakova izkudnjava, ogibljimo
se je, Ce se did. Tako sem jaz mislil, ni¢ drugace,
brate !*

,Pojdi drugam s takimi nauki in pridigami, a
meni prizanesi; vsaj v delavnik,* rede Anton in po-
Zene svojega konja, tako da tudi duhovnikov konj
poskodi in dolgi otépki duhovnikove ¢rne sukanje ¢udno
v vetru zafofotajo.

- ,Menim, da ravno jaz imam pravico rééi ti,
kar spoznam, da je potrebno.“

,Da! da, in védi Ze, da ko bi ti ne bil tist, ki
je moje Zene s tako mislijo omenjal, zgovoril bi se
bil Anton Samorod drugaée Z njim, brate moj!“ Rekoé
naredi v zraku naglo s pestjé razumno znamenje,

»Petindtirideset let si star, mnogo morja si
uze prevozil, v drugié si uZe oZenjen, a Se vedno si tako
nagel iu hitro jezen, kakor si bil pred tridesetimi leti.“

Anton ne refe na to novo pripovedovanje nekaj
¢asa nicesa.

»Zdaj bode pa treba brze pognati, Ce ne, prideva
mokra domdv,“ izpregovori potem mirno in oba
izpodbodeta konja, da sta zaporedoma v dirn beZala,




kolikor hitro se je pa¢ dalo po vrlo slabem kame-
nitem potu.

Res je bila uZe sila. Preoblacilo se je bilo po
vsem nebesi in morje pod njima je uze metalo veli-
kanske valove.

»Smo uze tukaj, hvala Bogt!* reée duhovnik, ko
se jima naglo z vrba odpre razgled v dolinico, kjer
Je stal komaj streljdj nad mérjem dom Samorodov.

,Rojstvena hisa! Glej, komaj pol leta je, kar
sem bil ti pri vas, a zdaj ko zopet vidim dom svoj,
zdi se mi, kakor bi bilo uze dolgo in dolgo.*

Anton zopet nic¢esa ne odgovord, moléé jezdi pred
bratom proti svojim dvorom, od koder ga je pozdrav-
ljala z glasnim lajanjem tolpa velicith psov, Cuvajev
samotne hide,




Dirugo poglavie.

BEaw omovje Samorodovo je imelo ved poslopij. Naj-
* ! vise je stala njegova stanovalna hifa, sicer
= sam( pritlitna, ali od belega kamena zidana,
na frjavo prostrana in lepo s korei krita zaradi
znane silovite kraSke burje. Na severo-vzhodu se je
raztezal precej dale¢ rodoviten kraj, pordsten z oljko
in hrastjem. Proti jugu pa se je kmalu zopet zacel
bolj kraski kameniti in $piljasti zemeljski znacaj.
Razven Samorodove — tako bi smeli rééi — go-
sposke Lige, bilo je pa Se ved posloply, za njegovo
gospodarstvo ter shrambe in za stanovanja mnogim
sluzabnikom , katerih je kot pomérski trgovec kakor
tudi kot kmetovalec in prekupec na suhem potreboval.
Narava pa je bila pod Samorodovim domom uZe
gdma naredila malo luko, prostorno za zavétje neko-
liko Zolnom in neveliki Samorodovi trgovski ladji na
jadra. Velikanska in visoka skalna peina je namreé
kakor objemajota roka tako v vodo molela, da je bilo
Samorodovim prednikom le z nekolikim delom mogoce
luko napraviti, in najbrz je bila ravno ta naravna
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naredba prvi in morebiti edini razlog, da se je tukaj
keda) naselbina zadela, ker sicer zaradi samote in
burje kraj sam na sehi ni bil posebno vabljiv.

Hlapeem izrocita konje in stopita v dom.

~Kje je Zena moja?% vprafa Anton Samorod
deklo na hodniku.

,Pri Toncku. Gospd pridejo, videli so Vas,* od-
govori dekla.

Z mraénim Celom stopi Anton v véliko izbo,
duhovnik za njim. Tam ukaZe gospodar prinesti vina
in prigrizljaja ter poklicati Zemo.

Krasna mlada Zena pride in pozdravi najprej
svaka hladno reko&: ,Bog Vas vsprejmi, duhovni go-
spod !*

.Zakaj me ne pozdravlja§ za svaka?‘ rede du-
hovnik prijazno in ji sefe v mehko roko.

,Jaz sem Vas najprej poznala duhovnika in od-
vaditi se ne morem.“

»A klicati te je treba, e moZ domév pride in
gosta privede s seboj ?*

»Nisem vedeln, da si prisel — da pride§ uze
nocoj.*

,UZe nocoj?“ zategne on in jo ostro pogleda.
Ona ofij ne povesi; Se ponosneje nego je bila sicer
vsa njena krasna mlada prikazen, dvigne lasdto glavo
in njen bister pogled premaga moZeve od¢i.

Niso zastonj obvisele celé o¢i poboZnega in ven-
der ne vel mladega dubovnika obéudujot nad krasno
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postavo in dovrieno lepoto Zivota in obraza te sva-
kinje njegove, Zene Samorodove.

Bila je Sele ednoindvajset let stara, holj modnega
nego Sibkega telesa; obraz majblazji oval, krasni svil-
nati lasje, o&i v srce Clovekn sezajole, sicer pa nekako
zarjavelo gladko lice, kakor se je zdelo, da pristoji
temu obrazu.

»Pojdi, Vida,“ refe zdaj gospodar z nekako meédjim
in prijaznejdim glasom svoji Zeni, ,ukaZi in preskrbi
nama dobre veferje, da moj brat tiL ne porete, da
pri nas na svojem rojstvenem domu slabSe Zivi, nego
na svoji Zupniji poleg dolgotasnega kaplana in sitne
stare svoje kuharice.®

Ko mlada Zena odide, rele Zupnik:

»Ne pravijo ljudjé po okolici zastonj Zeni tvoji
Se zmerom: lepa Vida, kakor so jeo zvali, ko je bila
Se deklica gori pri sosedovih na Basnigdjevini. Res je
vedno lepa in lepda.“

»Ali jaz bi nekaj njene lepote rad oddal za ne-
koliko ve¢ — srca, ljubi moj; tebi menda uZe smem
to povedati,“ refe Anton Samorod polutiho, vstane ter
stopa potem gori in doli po obSirni izhi, v kateri so
bili videti lepi stoli, stolei, omare — vse drago in
tuje, toda raznovrstno in brez ukusa.

Brat si natoéi &rnega vina, kratkega terdna,
pazno ogleda lepe rudece pene v Casi, pokusa prej,
kakor bi grizel, a potem vince hrabro popije in od-
govori : :
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,Ved srca? Morda si pa ti sam kriv, e ga ne
vidis, ved srca. Glej, jaz sem pred oltarjem sveto oh-
ljubo storil, in sem jo drZal, da ti povem, ali ne spo-
dobi se mi o tem mnogo govoriti. Vender mislim, da
bi jaz na tvojem mestu drugace ravnal s svojo Zeno,
ko bi jo imel, bolj mehko, bolj neino.*

,Lega ne znam, to ni v moji naravi,* odgovori
Anton nekako tozno. ,Ce poskuiam ljubezniveji biti,
smé&im se sam, to vém uze. Pustitite me tacega, kakor
sem, jaz ne morem drugacen biti. Da nisem ¢&lovek
zlega srca, to si vsaj sam mislim, in morda mi bode3
tudi ti, vedni moj koritelj, priznal, in priznala mi bode
Zena moja. Njo sem prosil z vsem srcem, naj ima
¢asih potrpljenje z mojimi slabostmi, in rekel sem, da
ji bodem hvaleZen, ako potrpi z menoj.“

» PritoZevati se menda ravno nimag, kakor vidim.*

»Ne pritoZujem se. Ali vender je tako trda! Nisi
li opazoval? Vidi, ti ne vé¥, kako &loveka v srce
pete, ako je dva dni z déma, vedno o dému misli,
potem pa je tako vsprejet, kakor sem jaz vsprejeman
skoraj vedno. Cisto ednako ji je, zdi se mi, ali sem
domd, ali ne. To ti je bila pokojna moja Tereza vsa
drugaina: sicer v vsem nagla, Casih sitna, vedno bo-
lehna, ali imela je nekaj, za kar bi jaz pol premo-
zenja dal, ali vse, da bi Vida imela, nekaj prave Zen-
ske udanosti.®

»Ha-ha! Da se tudi pri tebi vdovec pokazuje,
tega pa nisem #e védel,“ smeje se brat duhovnik. ,To
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je stara vdovska slabost, da se, tako kmalu zopet po
drugi poroki, zacenja hvaliti prva Zena ali prvi moz.“

,Jaz sem prve Zene svoje po poroki zdaj prvid
omenil, in sam¢é tebi.®

»Ni¢ ne dé, pisti jo Se zdaj, naj poéiva. Pre-
misli pa tudi, da si hil nekdaj dvajset let star, zdaj
si jih pa nad Stirideset!®

»Sem li Vidi leta skrival, ko sem jo snubil, ali
ko mi je, to vé3, tako rekot ona sima pritekla naproti ?¢

,Da, in ko si ti srecen bil, kakor sedemnajst-
leten decak. Da, da, in ti se domislis, kako sem zopet
jaz bil tist, ki ti je odgovarjal, in ki je odgovarjal
Vido in odgovarjal oleta Basnigoja, da opustite to
neravno Zenitovanje. Ce se kesad, pripidi sam sebi,
jaz ti ne morem pomagati, bratec.*

SKesdm? Qj, nikdar ne! Tega nisem rekel, to
mi ne more na misel! Ocitaj mi ti starost, kolikor
hoces , vender je moje srce tako mlado, kakor v se-
demnajstem letu, Ce se prav ne pokazuje; sicer pa
starosti Se sam nikakor ne dutim. In kaj je to, pet-
indtirideset let? Ti vé§, da so nama ole bili osem-
deset let stari.

»Da, ali najini starejsi bratje pa so vsi pred
njimi #li na éni svet.®

»Ni¢ ne dé. V te] stvari me ne sme§ napalno
razumevati. Jaz ljubim Vido, de je prav taka, holj jo
ljubim, nego vse na tem svetn, bolj nego sem pokojno
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Terezo, in vse bi rajdi izgubil, nego njo, ker ne zihi
mi, ona je tudi mati sinka mojega.* .

LA di, kje je mali?* vprafa duhovnik vesel.
Opomin o BSamorodovem deteti je obema brzo za-
obrnil misli.

2Sedaj uZe spi. Potrpi do jutri zjutraj. Videl bo-
de¥, kak &vrst in lep dedko je postal.®

Zdaj vstane Samorod in zaklite. Dekla pride.
On ji rede zapovedno:

»Kje je Zenn moja? Poiséi jo in reci, naj pride
sem. Pokliti mi tudi Bernarda.®

LPrej si ji ukazal za veCerjo skrbeti, cakaj,®
tolazi duhovnik.

yLjudij imam dovolj v hi&i, da ona lehko saméd
ukazuje in naroca, ni ji treba simi povsod poleg biti,“
odgovori hrat. ‘
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lada hisna gospodinja pride. Séde k njima,
vprasa duhovenskega svaka, kako dolgo ostane
tukaj, kje sta se z moZem dobila, ali je bil
ki) na njenem domu, na Basnigdjevini, kako so ji
starii.

Duhovnik je ob&irno odgovarjal in glas njegove
besede je hil vesel in dobrovoljen; vidno je hilo, da
bi bil rad sorodne svoje ljudi razvedril in smejoce
videl pred seboj.

A ni se mu posretilo. Vida, katero je nekdaj,
pred tremi, Stirimi leti kot najveselejso deldico po-
znal, bila je dends nenavadno resna. Nobena fala ji
ni obraza razvedrila, noben dovtip se je ni prijel.
Kakor nechéutna in nepazljiva je govorila, kar je go-
vorila kratko in tako, da se je videlo, da je posiljeno,
neiskreno.

Zakaj to? vprasal se je Zupnik, oster opazovalec.
Tudi njen moz je videl, da je Zena bolj bleda, nego
drugekrati, in vprasal je je, ali je morda kaj bolna; -
ona mu je odlotno in skoraj nejevoljno dejala, da ne.
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Zdajei stopi v izbo Bernard, prvi mej Samo-
rodovimi shuzabniki in krmilec njegove ladje.

Anton mu da piti iz svoje caSe Crnega vina te-
rana ter pravi:

yDavi sem bil v Trstu in tam sem nekaj zvédel,
Cesar ne bode$ vesel. Zato sem te dal poklicati.®

Preko obraza mlade gospodinje, katera se je pri
tej priliki mo¢no zgenila, premeknil se je mal oblak
zarudénja, vender ofi obeh pri¢c so bile v Antona
obrnene.

.Kaj takega, gospodar?®

,Pomdrski razhojniki od Afrike so se zopet na
nadih obalah prikazali. Trebalo bode, da smo mi obrei-
niki pripravljeni in da se pazno strazimo.®

,Kdo ti je to povedal ?* vprasa Vida in se pri-
pogne nekaj pobirat.

,Govorilo se je glasno v gostilni, kjer smo bili,*
odgovorl moz.

,Ali nisi ¢loveka poznal ?*

sNe. A zakaj vprasujes ti to?*

»Zato, ker sem dends popdéludne sima videla
malo ladjo, manjSo, nego je tvoja, ob obali navzdol
phati in Jjudjé na nji so se mi zdeli sumnjivi,“ rece
gospodinja mézu; a ne pogleda mu v lice, nego igrd
se z 6glom miznega prta.

»Kje si jih videla?* vpra%a Samorod.

,Onkraj Pedin.*

,0d blizu? Kakovi so hili ?¢
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,0d daleé samd.«

»In to mi fele zdaj pravi, in tako, kakor
bi bilo kaj navadnega! — Bernard, glej, da imajo te
dni vsi meji ljudjé orozje pri roci. Vso no¢ mora eden
od vas straziti. Vrata morate povsod zapirati. V luki
véliko verigo potegnite. Za nocoj se ni bati nicesa,
dokler je vihar. Vender, kadar potihne, potem ne’
smemo biti brez paZuje, zlasti nekoliko dnij Lopovi
ge dolgo mne bodo upalt tod straditi, odsli hodo, ako
jih prej ne ulové. Pojdi in précej stéri, kar sem ti
rekel,* ukazuje Samorod.

» Y80 no¢ morate biti po konci!“ klide prestra-
geni duhovnik za njim.

,Tako se bojite?* vprasa Vida z ne posebno
spodtljivim nasmeliom.

»Previdnost je povsod potrebna,® refe njen moz
karajoc.

JNisi 1li slifala, kako so bili nekdaj — naju
dveh ni bilo fe na svetu, e menj pa tebe, ali po-
kojni najin ofe je rad to pripovedoval — kako so
bili taki pomdrski razbojniki edenkrat napali naso
higo, dva ¢loveka nam ubili in storili mnogo skode ?¢

Duhovnik za¢ne obdirno pripovedovati, kako je
tatas bilo grozovito, da nikdar tega, kako je Se dan-
danes treba fuvati se, in kako je res ¢lovek dalje od
morja strdni, globode v deZeli stanujod, vender Se
bolj gotov svojega Zivljenja, katero pa je sicer v hoZjih
rokah povsod in povsod.“
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oA kam si hodila, ko si videla 6no ladjo ?¢
vpraga Samorod.

yDomdv, k stardem.”

,oama ?¢

»Z Yolkom,“ odgovori ona. Volk je bil velik pes,
ki je rad spremljal gospodinjo svojo.

,Sdma mi nimas ve¢ hoditi ob morji in sploh
nikamor z déma,* rece moz.

»Nimad?“ zategne ona.

,Ne izpotikaj se ob malo hesedo, ko vender
vidig, da zate skrbim,* odgovori on.

Odsle) pa sta govorila samd brata mej seboj.
Mlada Zena je moléala; ako jo je duhovni svak kij
vprafal, odgovarjala je pa¢, ali tako kratko, da se je
videlo, da sedi $e samd iz uljudnosti pri njima. Za-
torej se je Zupnik pobrinil, da je v priliéno kratkem
casu toliko pojedel, kolikor mu je trebalo, in popil
éni del terdna, katerega je bil vsak veler vajen, da
je dobro spaval; potem je pa vzdignil ude svojega
telesa in rekel, da Zeli v boZjem imeni spat iti.

Oba, gospodar in gospodinja sta ga po stari
hifni fegi spremila v véliko izbo, ki je bila nalasé
za spalnico tujim gostom odlo¢ena. Tam je Vida na-
Zgala gostu lué v svefniku, drug sveénik pripravila
mézu in hotela oditi.

»Zadnji je bil mladi Paoli, ki je th spal, ne li?*
vprasa duhovnik in pogleda odhajajodo gospodinjo, ki
se pa 3e ozrla ni.

3
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»Leliko no&!* rete ona in odde iz izbe.

»Ne pojdes z menoj ?¢ vprasa Anton za njo gle-
dajo¢ po hodniku.

»Ne, nocoj hodem spati pri deckun, holan je.“
odgovori ona osorno in si svéti do zadnjih vrat po
dolgem hodniku ter tam zaloputne vrata za seboj.

>,
L A
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Cetrto poglavje.

@dimo v sobico za njo. Tam ukaze dekli, ki je
takala gospodinje pri posteljici malega spedega
detka, kateremu se je sama Crnolasa glavica
izpod odeje videla, naj ide denés v kuhinjsko izbo
spat, ker ostane sima ti. Dekla odide. Mlada gospa
postavi svefo na mizico, povesi obraz in se zamisli.

,T1 spati tri no¢i sem mu morala obljubiti,* Se-
peta. ,Nocoj je druga noé. In kar je obetal, to je
storil. V Trstu je raztrosil novost o pomérskih tolo-
vajih, da jo je zvedel moj moZ Moj moz?¢

Pri toj hesedi se Vida stresne, vrZe od sebe ne-
kaj vrhovne obleke, kakor v nejevolji zapahne duri.
Séde potem na stolec pri mizi, odpne si naprsje in iz
belih nédrij izvle¢e malo jaj¢je-okroglo podobico, ob-
robljeno z rudefo svilo ter jo zacne gledati, gleda jo
dolgo, nepremicno.

Slika je kazala mladega, lepega moza z italijan-
skim tipom, s érnimi lasmi in érnimi obrvmi, Zivimi

8%




simpatiénimi oémi, grikim nosom in mladenisko-smelim,
krasnim oblidgjem.

Strastno zaéne Vida cez nekaj Casa to sliko po-
ljubljati, solzé ji prilezejo po gladkem lici in polu-
glasno jame govoriti:

»0j, ti moZ ljubljeni, zakaj nisi prigel prej, prej
uze pred moje oéi, ko je bil % ¢as za mojo sredo, ko
nisem bila e na velno vezana, vezana ma tega Clo-
veka . . .“ strésne z lepo glavo, postane, potem se
se pa zopet na podobico pripogne in nadaljuje:

, velno nén) navezana — do smrti nesrefna; in
vender si ti na svetu, ki bi bil moja sreta, ki te je
Bog ustvaril za mé, a peklenska volja te mi je pre-
kasno pokazala, privela pred o¢i, prej slepe, predno
se niso odprle, tebe vidé¢, sladki moj, ljubljeni moj
Alberto, Alberto, oh — oh!¥

Zuna) buéi vihar, dezne kaplje udarjajo na okno,
ona pa nasloni komolce na kolena in skrije mlado,
razjarjeno obli¢je v beli roki ter sloni, kakor bi
dremala.

Psi zalajajo. Mlada Zena skodi po konei prestra-
fena, mahom vtakne sliko v nédrije in stori dva ko-
raka proti oknu, toda obstane takoj in posluda z napre)
pripogneno glavo.

Psi ne lajajo ve¢. Vse je tiho. Le posamezne
kaplje % bijejo ob okno in doli spodaj se cuje plus-
kanje morsko.
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»Ni ne,* odgovorl si sima na svoje misli in se
obrne,

,0 bi pa res prifel, kakor je obetal! Ko bi
prisel, dasi sem ga prosila, naj ne hodi! Prosila? Oh,
ne vselej! Uze sem bila na pol odlodila se, vse vezi
pretrgati, vse vojnice podreti, svoje spone poteptati
in se vreti svoji sre¢i v narécaj. In ko bi zdaj-le
prisel 2 Da, pridi, pridi, Alberto moj, brez tebe jaz
umrjem ¥

»Mdma!¢ za‘uje se zaspano zategnen otrodji
glasek iz posteljice, in mlada Zena skod tja, odene raz-
galjenega dec¢ka, séde na posteljo k njemu in oprijemsi
z obema rokama vrofo njegovo glavico, poljubi ga na
Celo. g

,Kako morem zdbiti tebe, slidko dete moje?
Samd moje, njegovo ni¢, ne! Oh, zakaj ni Alberto
oce tvoj? Potem bi tebe vzel s seboj in jaz bi lehko
Sla Z njim daleé strini, kjer je lepsi svet in kjer biva
sreCa. A zdaj on pravi, da si Samorodov, tega odur-
nega ¢loveka kri, in nima te rad, kakor ima mene.
Ali jaz te ne pustim, tebe ne, ne, zlito dete moje!*

Sinek pa ni poslufal mlade matere, kajti spal je
uze zopet z vso trdnostjo otrodjega spanca, vender
o bili njegovi prstki instinktivno ovili se kazalca Vi- -
dine roke, kakor bi-hotelo dete pridriavati mater:
»Pri meni bodi, matka rédna, zlata matka!®¢

Ko je nekaj casa sedela pri deteti, vstane in
korac¢i proti mizi, da bi se pripravila iti spat. Tam
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pa zopet obstoji, zopet izvlete dno sliko iz nédrija,
zopet jo dolgo gleda, nazadnje pa mosko, odloéno s
peto ob tla udari in govori strastno, s plamenedimi
ofmi ter v pest stisneno desnico:

,Moj Bog, moj Bog, kaj bode iz mene! Moram
li zblazneti, Ziveti, ali poginiti? Dva dni Sele je, kar
je od mene Sel, a zdi se mi, da tretjega in Cetrtega
dneva uZe ne prebijem, ¢e ga ne vidim. Ce se silim
misliti na kaj druzega, mislim le nénj; &e si ga ho-
dem iz glave izbiti, prikaie se mi %e lepdi, zmerom
in povsod on! In kako bi mogla vse Zivljenje biti
brez njega? Zdaj, ko sem ga videla! Bog, zakaj si mi
ga pokazal, de¢ mi ga ne das, zakaj?¢

Séde, nasloni se in zopet zatopljena v svoje
misli dolgo tako depi.

Nekdo potrka na okno.

Silno prestraSena Vida po konci skoéi in strmi
na okno. Priluéi stojé v temo gledajo¢ ni mogla raz-
lo¢iti, vender je opazila pri oknu nekaj ¢rnega, kakor
¢lovedko glavo, a samé premekniti se prvi hip z mesta
ni mogla.

,Vida!* zaklice nekdo zamolklo in zopet potrka
na okno,

Ona skofi tja, hlastno odpre, in refe:

»Ti tukaj?! Za Boga svétega, béZ, bézi, da te
ne izdadé psi, da te hlapei ne zapazijo! Bézi! On,
A
,0dpri mil¢ rede éni zunaj.



sJezus! . . .“ hole ona ugovarjati.

,Odpret pojdi brzo, ¢e ne, izgubljen sem, pse
nze tezko krotim in na Odnem konci sem videl, da
nekdo hodi, da ne spé vsi, Odpri!“

Vida se obrne od okna, hlastno poseze po svedi,
ali ker je preved razburjena, preobrne tresoéa se njena
roka svefnik z mize na tla, da In¢ ugasne, svecnik
glasno zaropotd, decko v posteljici se vzbudi in zalne
jokati, psi zunaj pod oknom zalajajo . . .

,Zenska, me pogibi me, ali mi nisi obljubila?
Odpri!“ sili 6ni skozi okno.

,Bog mi pomagaj!“ zaje¢i ona, tipajo¢ po steni
za kljuéem, in me mislé, za kaj Bogd potrebuje in
klice Bogd, ostrega in pravitnega.

»Mama!* vpije dete in joka na vse pretége, kajti
prepih hladne nocne sape vlete skozi odprto okno in
skozi odprta pusdena vrata in poleg nezdravega hlida
prinasa v temno izbo tudi tulete glasove lajajoéih psov.

G) j
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Peto poglavje.

olnce je ravno pogledovalo izza skalnatega hri-

bovja in sijalo na dolgo kamenito klop pred

veliko hiSo oceta Basnigoja, katerega smo
omenjali uze v prvem poglavji. Basnigoj je bil siv
stardek, drobne postave, ali da-si uze nad sedemdeset
let star, vedno e ¢il in krepik; in dasi so mu bili
razven lepe Vide, Samorodove Zene, vsi drugi otroci
pomrli ali onesredili se, hil je zdaj na stara leta ven-
der vedno dobre volje in mi nadlegoval svetd in Bogd
z nengodnimi vzdihljaji ter sitnimi tozbami.

Na prag pride sedaj postarna Zena, Basnigojeva
Zena, kacih deset let mlajsa od njega, nekoliko rude-
gelitna in okrogla ter zaklice:

»,Ojmene, stari, ne sédi ti v hlidu tako golo-
rok, kaselj bos dobil.“

»Ne vidi& solnca?“ odgovori Basnigoj, Zena pa
gre k njemu in poleg njega séde rozljaje s kljudi, ka-
tere je imela na rudefem jermeniku privezane za pa-
som poleg noZicka, ki je na sreberni benetanski veri-
zicl visel doli do tal.



,Vino iz srednjega vélicega soda mora pretodeno
biti, ali Jarnej ne utegne, da bi mi pomagal ¢ refe
stari,

,Teda] pretaka) jutri ali pojutranjem,“ tolazi ga
starka.

oNi tako, glej jo!* odgovori moski starina in
strese svoje dolge, na 1dmo viséCe, Cisto bele lase.
»Vsako delo ima svoj dan, to sima vés. Ne bode dru-
gace, da pojdem pretakat sam, ker tudi Jarnej ima
drugo delo.®

Zdaj pa mati gospodinja nejevoljna e bolj s kljudi
zarozlja in pravi:

»Ne bod§ sam pretakal, ne, jaz ne pustim. Bolje
je, da se vino nikoli ne uéisti, ali da se zavrélica iz
vsega vina naredi, nikari le iz srednjega vélicega soda,
nego , da bi se ti pri pretakanji ali prevadignil, ali
kako drugace pohabil Ni ti treba, ne! Hvala Bogt
in svetemu Florijanu, toliko uZe imava, da kadar naju
Vzveliéar k sebi poklice na 6éni svet, ne bode mogel
Samorod govoriti, da bi bil kje drugje tod blizu vec
prizenil, nego je pri Basnigojevili; toliko ostane, ce
vse delo pustiva. Zakaj bi potlej na stare dni toliko
trpel, kakor ti trpi§ z delom.”

Zeni oké zarosi, on pa se nasmehlja in vele:

»Glej jo, glej! Ti sima zacni, saima. Nisi li
vedno na nogah in pri delu, tuko da e umreti ne
bos utegnila, kadar pride péte bozja dekla, hela
smrt.“
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,In Ze ona se nasmehne ter pravi:

,Bézi mi, ne vé§, da volka ni smeti klicati?
Siecer pa vém, da brez dela bi ti bilo dolgcas, vajena
sva ga oba. Le preved ne de).”

,Kdo je pa tam?* vprafa starec in kaze v do-
linico, kjer je nekdo oddaljen &e za kake tri streljije
jezdil proti Basnigojevemu domovdnju.

,Anton je, tako se mi zdi,“ pravi starka in
z roko nad ¢elom hraned se solnca, ogleduje jezdeca,
ki je v diru podil konja po slabem, od deZja razjede-
nem in skalnatem potu.

,Kaj bi rad? Véeraj je bila Vida tukaj, a ni ni-
Cesa povedala, da hofe on denés priti ali da bi imel
po k&j hoditi, posebno v delavnik,* rede stari Basnigoj.

oAl si kij opazil, kaké je Vida ¢udna zdaj? Bog
moj in sveta mati, prav bojim se za njo. Vsa se je
izpremenila. Poprej je bila vesela, poskoina, holj e
nego mi je bilo ljubo, a zdaj! Bog sam védi, kaj ima,"
toZzi mati v sréni svoji skrbi.

,J0je, kaj bi moglo biti hudega? Ne vés li ved,
kako si mi déno leto, ko se je mozila, odsvetivala in
govorila, da ni prav; in zdaj vidi§, da jima gre dobro
in da je vse po volji bozji,“ tesi zopet oce.

»Bog si ga védi in mati njegova, je li vee prav,
ali ni morda,“ Zalostno govori mati. ,Ne da bi An-
tonu rekla Zal-besede. On je dober clovek, ée je tudi
casih nagle jeze. Pa saj so skoro vsi ljudjé, ki so
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nagle jeze, tudi dobrega srca ljudjé; glej, ni li bila
nada Vida, dokler je bila #e domd, nagla kakor vihra,
svojeglava in trmasta? On je dober, ni¢ ne recem.
Ali ko sem jo videla veraj, da je tako ¢udna, in sem
jo vpradala: Vidka, kaj ti pa je? in ni ni¢ hotela
povedati mi, vé$, pridlo mi je na misel: morda pa
vender ni bilo prav, da si jo dal temu Antonu tako
brZ.“

,Dal? Ali ga ni sima vzela?* zagovarja se
stari,

»Pst! Glej, uze je tu.“

Res je bil jezdec Anton Samorod, zet nadih dveh
starih, uze v dvoride prijezdil in s konja skodil; pri-
hajal je po trati k starima.

,Kje je Vida?* vprafa Samorod.

,Vida ?¢ zavzameta se obadva roditelja in vsta-
neta prestrafena s klopi.

»Ni je pri vas? Ni pridla denés na vse rano
jutro?¢ vprafa Samorod hlastno.

,Ne!¢ klikne mati.

»Kaj je to?* vprada stari.

Anton Samorod obledi kakor zid. ,Morda sem
se zmotil,* pravi, obrne se, zasede konja in brez druge
besede v najhitrejiem diru odjaha.

nJezus, kaj je to?“ jadikuje starka. ,Kaj se je
prigodilo ? Précej pojdi za njim gledat, ali pa idem
Jaz; ne, pojdi ti, ali pa Janeza poilji; Janez! Janez!“
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,Tiho, tiho! Ni¢ ne bode hudega. Cakaj! Jaz
stopim sam doli in pogledam.“ pravi starec in z drob-
nimi, negotovimi, starimi stopinjami koraka v hiso po
palico in pokrivalo.




Sesto poglavie.

¥ red sStirimi leti so bile ti na kraskem posestvu,
i na BasnigGjevini, ¢&isto druge skrbi za lepo
Il Vido, nego dends, ko je je priSel njen moz
iskat, a je prestrafen ni nasel.

Tacas je bila ona Se deklica sedemnajstletna,
ravno vrhd dorasla in razcvela, razposajena, nemirna,
vesela, tresondga, vrisdeta — hoj! — dekletce, kakor-
mlado Zrebe ognjevita, nagla kakor strela in lehkih
mislij tako, kakor iskrih oéij in nestanovitna pri delu.
Delala je namre¢ vse in niCesa, bila je povsod in ni-
kjer. V vindgradu, ko so kopali, vzela je mlada Vidka
prvi delavki motiko iz rok in kopala je s tako na-
glostjo in pridnostjo, da je drugi s potom v obrazu
niso mogli dohajati. Ali uZe ez kake pélu ure je
Vida vrgla motiko ob tla, poskoéila navzdol in vse
popustivii pevajoé koradila na travnik, kjer so se konji
pasli, in jim je nagajala ali dajala kruhovih drobtin;
nekoliko fasa namred, dokler ji ni na misel prislo,




da denés ni mladim macdicam, ki so visoko gori na
sénu pridle na svet, nesla Se ni¢ mleka, tedaj je treba,
da brzo sopiha zopet proti dému. In hajdi po soko-
lovje urno navzgor!

Oée in mati sta jo pri tacih prilikah rada ka-
rala in grajala. Ali ker jima je bila Vida edinica,
imela sta jo prerada, vzgojila sta jo bila le z mehkobo
in ljubezensko prizanesljivostjo; zatorej ni vselej mno-
go pazila na to, kaj mamka karajo, ali za kaj oce s
staro glavo majé. Na taka karanja je imela razli¢ne
odgovore. Casih se jima je nasmijala izpod las ljubo
izza ufes po lici zmrdenih, zasuknila se na peti in
— pij! — uZe je bila izginila za églom. Drugekrati
je obadva stara poSteno sima okarala in ja zmagala,
veckrat pa je skocila mamici na vrat ter ji s poljubi
zamadila usta, ali pa hudega ocko prijela za obé ra-
mi in ga glasno smejé se zasuknila, kakor bi ho-
tela plesati Z njim, tako; da je stari le fe na pdl
jezen, a uZe na pol zadovoljen dejal: ,Ali mi pojdes
strdni, séme ti, sémensko!¢ Casih pa, kadar je karana
Vida videla, da je stvar résna, umolknila je tudi in
umekni'a se, ali potem se je na njenem vedenji dva
dni poznalo, da ni pozabila. Poleg vsega tega pa je
deklica roditelje svoje jako rada imela in, kar nekaj
pomenja, heradi so jo daled okoli po Krasu hvalili,
da je deklica ,dobrih rok*; a tudi Basnigojeva velika
druZina hlapeev in dekel ni bila zlogéléna o nji, da-
-8l so nekateri, zlasti mlaji, mogli pritozevati se, da
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je njihovo ubé uze ¢ulo in cutilo drobno pa dovolj
tezko njeno rodico.

Taka je bila Vida tedaj Stiri leta prej.

In tatas je bila Vida nek dan hudo pokarana,
najprej jo je mati, potem pa e bolj ofe, in sicer tako,
da edenkrat zopet ni bila 3ala. Ona pa je bila uver-
jena, da se ji godi krivica, zato se je skrila za
poslednji hi$ni dgel in tam sedela na solnci ter na
lezeci kladi celé jokati zalela — od jeze in samo-
usmiljenja. Poslednji ¢éut je, sligali smo, posebno pri
preneino in ljubeznivo vzgojeniﬁ\ otrocih ndomaden.

»Kaj ti pa je, Vida?¢ vpraia nekdo. Ona gla-
vico dvigne in vidi Antona Samoroda pred seboj. Vsu
se zarudi, ker ni ji bilo prav, da jo je ta moZ videl
jokajoto.

,Kaj te briga!® odgovori mu dekle, podpre gla~
vico z edno roko in spodnjo ustnico malo naprej po-
moli, kar ji je pa kij lepo pristojalo.

»NO, meni, staremu svojemu prijatelju bi pa
vender smela toZiti, kaj ti je,“ refe on, ni¢ uzaljen,
nategne svoj vedno resni obraz na legak smeh in brez
okolisev prisede k nji na klado.

»Pusti me in pojdi, kamor si mislil,“ rece ona
vedno bolj jezna, kar je pa Antona vedno bolj veselilo.

»Pove] mi, zakaj si jokala, potle] pojdem; dru-
gale ostanem ti,“ rede on smejé se. Bil je sosed in
najbolj$i znanec ti v hidi. smel je tako siten biti iz
dobre volje.
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,Pojdil* rede ona srdito in zamahne po strdni
z roko.

-Hoj, deklica, tepla me pa menda vender ne
bodes 24 smeje se on,

,Précej, ¢e ne gre§!®

On se zasmeje, ali v tistem trenotku mu mocno
lopne njena dlan po obrazu, po ustih in po ndésu.

Ne vem, kako je to, ali je bil udarec res tezji,
nego se more od nezne, drobne, dekligke rocice prica-
kovati, ali pa je bilo oblitno predgorje velikana Sa-
moroda ta dan nekako mec¢je — nekoliko kapelj krvi
udari Antonu iz ndsa.

Ko deklica to vidi, obledi in vstrepetd, oklene se
vélicega svojega soseda z edno roko okoli vrati in
ree z nepopisno neznim in skrbljivim glasom: [ Ne,
ne, ne, ne!*

,Dobro zna§,® refe on hridol se.

,Jaz te misem .. .“ dahne ona bojele, in njena
usta pridejo tako blizu njegovemu zagorelemu licu, da
so ga mehki njeni laski gladili po obrazu.

,Ne ti; sam sem se, refe on na pol Saljivo,
na pol oditajoc.

,Jaz nisem mislila tako,* govori ona s pro-
setim glasom. Kri se mu je bila tako unZe precgj
ustavila.

,Ne bodi hud,* prosi deklica dalje, %e vedno
nedolzno sestersko roko okoli njegovega mogocnega
vrati drzec.
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»Ce me edenkrat poljubi¥“ refe on zopet smeh-
ljaje se.

»Hocem, ¢e me . . . ¢e nikomur ne poved.“

,Da si me poljubila ¢

»Da sem te udarila, ni materi, ni oleta,

13

ne .
yNikomur, no . . .*

Dekle vstane na pol, prepogne se fez njegovo
koleno in ga poljubi; v tem hipu jo on objame in
stisne k sebi za trenotje, da ji vrne poljub, a potem
izpustivdi jo poleg sebe, ohdrZi njeno rodico v svoji
velikanski roei, ¢esar mu ona ne brani, ter rece ne-
kako v zadregi, zarudel in na pol tiho:

»No, zdaj mi pa morda poved, zakaj si prej jo-
kala ?¢

,Zato, ker me vedno zmerjajo.©

»Ido ?¢

Ve, mati, ofe . . . vsak, kdor nima druzega
dela, pa se ob mene huduje,“ reCe ona zopet zloveljna
in glasna.

»ledaj meni§, da se jim posebno prijetno delo
zdi, tehe karati, ti nboZica ?“

»No! Zdaj misli¥ 8e ti zaleti!* refe ona in ga
ljuto pogleda s svojimi velicimi od¢mi.:

»Necem ne,* odgovori on, ,a zakaj bi mi ne
povédala, kaj ti je bilo? Glej, zdaj ti précej lehko

3 .
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svetujem, kako narédi, da te ne bodo ve¢ karali. —
Ombi sel®
,Kam?* vprada ona brezmiselno.

»K nam, “ ree Anton pol Saljivo, pol resno, ali
vender mu obraz zopet malo od rudelice zatemni.

oK vam? doli na Samorodovino ?¥

LDal Al ni prijetneje, nego tu pri vas?

sPovsod je prijetneje, nego pri nas.®

»No, bodi Zena moja in potem je vse tvoje, kar
je moje in domdv sem lehko pride$, kadar te bho
volja,“ reCe Anton in Zelja, hipoma v njem vstala, da
bi on, uZe &tiridesetletnjak, dobil to krasno deklico
za Jeno, razvnela mu je govor in odvzela mu éno ne-
umno mozevsko sramezljivost, ki junake pred slabotno
Zensko 1zpreminja v strahopetce.

Cudno , deklici je stvar bila po volji! Domé ti
ji ni bilo ve& po volji. Zelela je stréni, drugam, ka-
mor bodi . . . In kar je hilo spoletka ma pol Sala,
postala je prava, pravcata resnica.

Samorod je uZe ez nekoliko dnij stopil k ocetu
Basnigoju in prosil lepo Vido za Zeno, rekol iznena-
denemu starcu, da ima od deklice uZe besedo zago-
tovljeno.

Oce Basnigoj je Antona Samoroda moéno spo-
stoval zaradi njegovega mostva; premoZenja je imel
tudi dosti: bil je iz Cestitega déma in roda; in celd



#upnik, ki je tudi Basnigdjevino obiskaval in ki ni
nikdar zaston) dajal dobrega sveta, bil je Antonu brat.
Kdo bi bil mogel vrtavostnemu dekletcu biti boljsi
viruh, nego Anton? Ce je bil ufe bolj prileten in
vdovee, no, ona ga hofe, in ¢udno je, da je Se toli-
kan] pametna, da ne sanjari tako, kakor navadno ne-
umna mladost.

To so bili razlogi starega Basnigoja.

Njegova Zena se je sicer ¢ndom cudila, ko je
zvedela za to snubitev, celd odgovarjala je nekoliko,
ali uvazevala je vender tudi moZeve razloge. ,Naj bi
bilo v boZjem imeni, ali vender premisli, de ti je
prav, rekla je Vidi.

Vida je najprej zbeZala in ni hotela o tem go-
voriti, Drugié je pa rekla: ,Ne, kar nalasé¢ ga bo-
dem vzela, samé, da me ne boste vsak dan karali;
veste, mati?¢ Tako je dejala Vida in se poredno
smijala.

»1, dete, Se gledalo bode$ kedaj, kadar me ne
bode uzZe vec in prosilo boded Bogd, da bi me imelo,
ko bi te tudi karala,“ rece stara mati s pol jokajodim -
glasom in uzaljena se obrne v stran.

»No, no, no!* vsklikne Vida. ,Le neumni ne
bodite.“ Reksi to neuljudnost z Jjubim smehom, zgrabi
mamico in se zasukne po svoje pleso¢ trikrat okoli
branete se roditeljice, potem pa iz veZe sko¢i na
polje.

4%



— i s

Stiri tedne potem je bilo svatovinje. Pekli so
pod milim nebom celega vola, popili s0 mnogo sodov
vina, pojeli sklidanice poga¢ in Stéklasek. Samo-
rodov ovCji pastir, bil je tacas tako pijan, da je hil
izgredil ljubega Bogd in da je macki rekel botra.



Sedmo poglavije.

o je stari Basnigoj prifel na Samorddino, bilo
je vse v strahu in vse po konei.
Vide ni bilo nikjer. ;

Pomérski razhojniki so jo davi ngrahbili, ko je
menda mislila iti gori na Basnigdjevino, na rojstveni
svo] dom k roditeljem.

Tako je Samorodova druzina pravila starcu na
prva usta, in ubogi ofe je moral brzo sesti, da se ni
zgrudil na tla, ko je ¢ul to strahovito novico.

In takoj ko so mu povédali to groznost, ni se
nihée ve¢ ménil za Sibkostnega starca. Tekali so sem-
tertja, drug druzemu ukazovali, povprasevali se, me-
gali se in ne vedeli, kaj bi, ter so bili drug druzemu
na potu.

»Kje je Anton, za Boga svétega, Anton, Anton ?¢
vpraduje oCe Basnigoj in po doberSnem dasu zvé, da
je Anton tekel ali jezdil na jug ob obali, njegov brat
na sever iskat, povpraevat, da je ribicem dajal ukaze,
naj pozvedujejo in Bog vé kaj, vse za Vido, ki je od
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davi ni, in ki so jo gotovo odnesli razhojniki, o ka-
terih se je uZe véeraj govorilo.

»Razbojniki? Ni mogoce, ni mogoce,“ jadikuje
stari, ali ne vé si pomoci, ne vé odlociti, kaj hi storil.

Napdsled mu na misel pride, da je morda ona,
ki je is¢ejo, kje v hidi, a drugi je i3fejo zunaj; ali
pa je morda na izprehodu, kje ne dale¢ od tod. ,Raz-
bojniki, razbojniki, to ni mogoce! Dostikrat se je uze
prigodilo, da smo iskali ¢esa dale¢ strdni, toda bilo je
nam blizu in ni bilo izgubljeno, ni ne, ne bode ne
dalec.”

A neusmiljeni ljudjé so povédali dedu, da je nze
od zore id¢ejo, da je vse preiskano, dale¢ okoli uze,
povsod se je klicalo ime gospodinjino, vender ni hilo ni
glasd, ni sledd. Glasi ne, ker ni slifala klicev, sledi
ne, ker ga je lehko izpral dez, ki je Sel pred dném
in Se potem po malem zopet padal.

In starec se je tresel, kakor mrzlicen, kakor
pribit na svojem sedezi in je klical v poluglasnih
stokih Bogd na pomaganje in svetce njegove. V svojem
strdhu se fe takoj domislil ni, da ima svoji Zeni takoj
porociti, kaj se je zgodilo. In ko mu je to pridlo na
um, obvzel ga je znova strah, kaj bode iz matere,
ko bode ¢ula, da je njen edini otrok pomorskim raz-
bojnikom , divjim, neusmiljenim ljudem pridel v roke.

Posiljati sicer na Basnigdjevino poroéila ni bilo
treba, ker tudi gori je druzina brzo zvedela, da iidejo
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Vide, in kaj sumnijo, da se je zgodilo Z njo. Doglo je
tudi starki na ufesa in jo podrlo na tla v nesvest.

Prvi, ki je jenjal iskati, bil je stardi Samorod,
zupnik. ,Tu je vse zastonj, treba je samé v boZjo
previdnost zaupati, ki bode %e vse prav izvela,“ rekel
je in ustregel vsem upéhanim.

Ko je prifel tudi Anton domdv, ves zamolklo
tih, s stradnim obrazom, truden in obupan, spustil se
na stol ter obraz pokril z obema rokama, priblizal se
mu je brat in rekel z lehko modrostjo in tolazljivostjo
énega, kogar nesrea v prvi vrsti ne zadeva:

,Anton, v Bogi zaupaj, e ni izgubljena.®

»lzgubljena!® refe veliki moZ, roka mu opade,
kakor otrpla ob Zivotu.

,Ce 80 jo razbojniki ugrabili in s seboj vzeli,
poslali ti bodo gotovo porotilo, kam pridi z odkupnino
pénjo. Za odkupnino jim je, denar, to je vse.®

»Misli§ ?¢ rede Anton in naglo vstane.

»Gotovo, in nekaj Se imamo.©

oPotem niso &li daled, lopovi. Dohitel bi jih,*
rece Anton in premislja.

,Jaz idem na n.orje,® refe potem naglo. Porddéi
ti prijateljem mojim v Trst, naj skrbé tudi oni od
svoje strani. Bodi Se nekaj dnij ti, ¢e mene ne bode.
Skrbi za dete. Ce ti treba za kaj denarja, dala ti
bosta ofe in mati.*

yDala, dala bova,* prikima stari tast Basnigoj
z ginenim, na pol otro¢jim glasom.



Anton korati iz sobe in ukazuje pripraviti
ladjo. Povsod mu je brat. na pomoé¢ s svojo vecjo
hladnostjo in stari tast bi rad pomogel, rad svetoval,
ali strafna, iznenadna novica ga je hila tako potrla, da
ni mogel 3e govoriti, le zdaj pa zdaj je klical tiho Boga.

»Ali, brate, tako prav gotovo pa tudi ni, da bi
jo bili razbojniki vzeli, morda jo je kaka druga ne-
sreca zadela, morda . . .¢ _

»Ne, glej I In Anton pokaze koséek njene obleke,
ki jo je bil nafel na malem obsteznem kolci. ,Tam
doli je hodila. In poznd se, da se je tam nocoj Coln
izkrcal. Ribi¢ je v jutro ¢éul veslanje.“

Tedaj je hilo dokazano.

Anton je odplul roté se, da brez nje ne pride
domév, in ko bi jo imel, imel vzeti iz globoéine morjd
ali z dnega konca svet.

Vest pa, da je tako ¢éudovito izginila lepa Vida,
razéivila se je mej ljudmi dale¢ po dezeli, nastale so
pripovedke, v katerih se je natanko pripovedovalo, kako
Je prigel ,érn zamorec preko sivega morja, ladjo usta-
vil, ko je lepa Vida plenice prala, pa jo je zvabil
in odpeljal v daljno dezelo ter da jo moz idte ali
kakor se %e dandanes v pesmi, katero je slovenski
‘narod o nasi lepi Vidi zloZil, poje:

L. tvoj moz je gel od hise,
Se po morji vozi, tebe ile,

Tebe ige in se grozno jdka,

Od bridkosti njemu srce poka.*

b



Osmo poglavije.

¢ el brata na dému obiskat, moral je zdaj nekaj
dnij ti ostati, kajti ni bilo po odhodu Antono-
vem nobenega domadega cloveka.

Prvo, kar je storil, hilo je to, da je premestil
dete na Basnigdjevino, k babici Basnigojki, ki se je
strastno oklenila vnuéi¢a, ko héere ni ved imela.

* Drugo delo pa je bilo Zupniku, da je od kraja
zadel preiskavati in povpraSevati zaradi Vide. Zvedel
in videl je mnogokatero znamenje, ki ga v burnosti
prej ni Anton, ni on ni bil zapazil. In po vsem tem
je moZ z glavo majal in sumnjivo molé&al.

Na pesku namred doli, kjer je moral tuj coln
Zakati, ni bilo poznati mnogo sledi. Coln je bil maj-
hen. Imajo li pomérski razbojniki male folne? Dalje
tudi psa Volka ni bilo nikjer, paé pa se je poznala
edna stopinja njegova skoro do tja, kjer je bila Vida
nesena v doln — & je bila. Cudno, da bi bil pes
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miren. A vsi sledovi =0 bili jako slabi, negotovi, zato
se ni dalo trdno sklepati o ni¢imer.

Bolj ¢udno pa se mu je zdelo — da, celd ostrmel
je sam pri sebi — ko je od dekel ¢ul, da so oné na
vse rano jutro nasle vélika dvorska vrata odprta, in
da so slisale Tonka samega jokati. Kako je to, da
je dends tako zgodaj odsla, kakor nikoli? Kako da
ni prej kake dekle poklicala ter ji svoje dete izrocila,
predno se je napotila k roditeljem ?

Strasna misel mu je urezala preko glave, zlasti
ker se je domislil sino¢nega pogovora in Antonove pri-
tozbe o svoji Zeni.

Ali dobri moz ni hotel sumnmiciti, obrisal si je
hladen pot z obraza in se izkuSal razmisliti, hodeé
od tod do tam, mej druZino, ki se je zopet dela po-
lotila.

V mraku je sedél Zupnik zamidljen na juZnem
6glu hife in gledal po ednakomérnem morji.

Ovcar Stéklasek je bil prignal ovee v hlev, pa
se je hil postavil ne dale¢, kacih deset korukov od
duhovnega gospoda in ga gledal nekako posebno. Ne-
kaj je drZal v roci in noga se mu je kakor kréevito
veckrat premeknila, da bi stopila naprej do gospoda,
a strah ga je bilo blagoslovljenega mozi, dasi ga je
Stoklasek rad imel, ker je vieraj dobro slifal, kako
ga je Zupnik branil gori mej skalami, ko ga je Anton
Samorod tepel z bidem.
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,Kaj bi rad?“ vprafa ga Zupnik, ko zagleda blizu
stojecega in proti sebi obrnenega ovéarja.

»Lo-le,* rete Stoklasek in prédse moli nekaj
okroglega v roci, pa samé z edno, Sepavo nogo stopi
naprej.

,Kdzl sem, kaj je?“

Pastir priskakljd in izroéi gospodu majhen, rudede
obrobljen portret. Slika je kazala mladega lepega mozd.
Zupnik jo je samé edenkrat pogledal, barvo na lici
izpremenil, oéi v starega pastircka uprl in naglo
vprasal:

»Kje si to dobil, povej!“

,Nadel,“ rede Sépec.

»Kje? Kedaj?«

,Davi, tam doli.* Reko¢ kaZe s prstom ob morji.

»Pojdi z menoj, da pokaZes,* reCe Zupnik hLlastno
in dasi je bil uze mrak, stopal je pdstarni duhovnik
tako hitro, da ga je Stéklasek s tezavo dohajal.

»Tu-le,* pokaZe pastir. — Ni bilo daled od mesta,
kjer se je poznalo prislonjenje Colna na pesku. Du-
hovnik je iz pastirja izvlekel, da je to davi nael rano,
ko je ovce mimo gnal, da je bilo uZe rosné, da je uze
od dale¢ z vrha videl in pénj stopil, da ni e nikomur
pokazal, nikomur nidesa pravil, kaj je nasel.

" ,Moléi tudi zdaj. Nikomur ne pripoveduj, da si
kij nagel. Ce ne pomoléis, greha boded kriv,* zahi-
éuje mu duhovnik nekako slovesno in v nekem strahu.



Iz tega je Stoéklasek videl, da je gospodu ustre-
gel s to podobico, zatore] se je npal vprasati:

,Bog vé, kakov svetnik je tisto, ali je svetnica?“

»Ni svetnik, le pojdi, pa mdléi.“

Pastir odide, Zupnik Samorod starejii pa na mestu
obstane, prime se za glavo in vzdilme:

,B0g, je li vender res! Tako dalec! 0Oj, ubogi

moj brat, ubogi Anton!*

o
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Deveto poglavije.

pesarisla je sobota. Zupnik moral je zapustiti
ﬁﬁ-f rojstveno svejo hifo in prepustiti druZini go-

== spodarstvo. A opravivii v nedeljo svojo cer-
kveno sluibo, fel je k starima Basnigdjevima tolazit
ja in jima je skrivnostno govoril takd-le:

oJutri za dné jaz tudi odidem iskat je. In ce je
volja bozja, najdem jo jaz, ne moj brat Anton. In ce
hote’ Bog moje delo blagosloviti, dovedem jo nazaj.
A vidva molita za to, molita pa Se posebej, da bi
jaz Z njo prej prifel domév, nego Anton. Ne vprafijta,
zakaj: molita.*

In mati Basnigojka je molila, da si je skoro
srce in dufo iz telesa izmolila, no¢ in dau, skoro ne-
prenchoma, Se v sanjah, vse dni, kar je bil starejdi Sa-
morod oddel. Oce Basnigoj pa je hodil skrben za dgel
gledat, kedaj zopet pride kdo od Zupnije navzgor po
stezi s kakim porodilom. Ob ednem je podiljal povpra-
Sevat doli in v Samordédino, zjutraj pa je opazoval, da
mu sivi lasje izpadajo in mishl si je: zadnji las bi
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dal, vee b1 dal, da bi jo le dobili. In ko je videl
svojo Zeno vso obupno, vedno jokajoo in moleco,
celé kadar je z malim vnukom posel imela, moral se
v stran obrniti, da je solzo skril in mislil si je: ,Bog,
ti sam vé§, s ¢im je zasluZila, da mora toliko trpeti,
jaz bi dejal, da ni zasluZila, in ni.“

Vrnil se je Zupnik res, a sam. Vrnil se je prej,
nego Anton, toda brez Vide, in zalosten je z glavo majal
in rekel starima: ,Zmotil sem se, zmotil sem se!®
Ved ni hotel povedati, ni kje je bil, ni o em se je
zmotil. Tolazil ja je z vérskimi besedami, kakor je
bila njegova dolZnost in navada, potem je odSel.

Vrnil se je tudi Anton, tudi on sam. Vse nje-
govo prizadevanje je bilo zastonj. Ni duha, ni sluha,
ni sledd, ni tird o njegovi Zeni, cel§ o kacih mérskih
razbojnicih ob vsi drugi obali ni nihée nifesa vedeti
hotel, kar je hilo neizretno ¢udno in nerazloino. Da
so prekomdrski lopovi pridli in niso nitesa in nikogar
druzega zaplenili, nego samé Samorodovo Zeno!

Nekoliko ¢asa je bil Anton kakor top. Ni delal,
nl mislil, n1 govoril. Sedeval je sum in glava mu je
ob tacih prilikuh sima zlezla mej roke ter ofi so se
mu zatisnile samé, glava pa je zacdela siveti in lice
je postajalo Se bolj podolgasto in nabrano.

A le nekoliko ¢asa. Hladnej$i starej$i hrat njegov
je premidljal, kako bi ga zdramil in kmalu je pravo
nagel: klin s klinom, skrb s skrhjo izbiti, kar se mu
je posrecilo. Samorodovo dete, neZni Toncek, jel je,



morda zaradi malega prehlada, bolehati, Na to je Zups
nik brata opozoril, in res je pravo zadel, kajti velika
otetovska briga, da ne biizgubil poslednjega, kar ima
Ze, sinka, delovala je ugodno tolikanj, da se je Anton
razzivil, in ko je otrok kmalun zopet dober bil, zatel
je Anton delati to in éno, delo pa je najboljsi raz-
miéljevalec in prvi teditel].

Upanja nekoliko pa, da bode svojo Zeno e videl,
ni mu ugasmlo, dasi ni imel nobenega razloga ni
opraviCenja do njega.

Kako jo je ljubil, to je vedel in videl Sele
zdaj, ko je ni imel; ko je bila tako krato odtrgana
od njega. Ko bi bila umrla, vedel bi bil vender za go-
tovo, da je ni ve¢ na tem svetn, a tako je, Bog vé
kje, Bog vé v cegavi oblasti. To je bila stradna misel
vselej, kadar mu je prila. Zajela se mu je v mozjane
veele], kakor se laden kragunlj oprime prijetega plena.
Trpel je moz hude dusevne muke, trpel ¢lovek zaradi
druzega ¢loveka, a vpradal ni, je i pa drugi tudi
vreden, da trpi zdnj?



Deseto poglavje.

vetla luna je Carobno srebrila morske pretoke
benecanskega mesta in orisavala temne, v
gladki morski povrdini odsevajoCe velike, vi-

sokoknate déme in palace.

Na malem, tako rekoé morju ukradenem wvrtici
benetanskem, poleg menj obiskovanega in prevoZeva-
nega pretoka je v vedernem hladu stala mlada Zena,
bolj mocnega, nego Sibkega telesa, ovilnega obraza,
krasna postava! Nestrpno je gledala po morski stezi,
ki je drzala za hisami okoli in ker dolgo ni nikogar
pricakala, pomeknila se je nazaj, séla na klopico,
obraz podprla in se zamislila. Napdsled se zaduje Sum
lehkega vesla, ona skoéi po konei in ko vidi, da se
je mala gondola pribliZala stépnicam na njeni vrtic,
zaklice hlastno in veselo:

, Alberto ?¢

,UZe Gakad?“ vprada vesldc, ovijaje veriZico svo-
jega Colnia na priveznico.

Ona je bila stopila naprej, da bi mu &la naproti,
a kakor bi se pomislila, vrne se in séde na klopico,
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in tam caka prisleca, kateri polagoma prihaja in séde
poleg nje vpradaje:

,Kaj ti je, Vida?¢

,Kaj mi je? Tako pozno prihajas, toliko casa
me pudcad simo, da moram éakati in hrepensti po
tebi, in potem vpradujed, kaj mi je. O!¥

In solze se ji uderd po glidkem, malo zarjavelem,
a krasnem lici.

On ji odreza roko od plakajotih ofij in govori
hladno tolazilno: ,Bodi mirna, draga moja, in premisli,
da po dnevi moram jaz biti pri delu; oée moj me ne
pudca, da bi posel zanemarjal, in glej, ali nisem zdaj
pri tebi?¢

»Lvo] ofa te ne puséa? Sem li jaz vpradevala,
da-li ma ofe moj puita, ko sem vse zapustila, vse,
dom in dete svoje? Da, kje je ljubo moje dete? Ali
mi nisi obetal, ko sem $la s teboj, ko sem tvoji lju-
bezni vse Zrtvovala, da mi kesneje prinesed dete moje?
Kje je? Zakaj ga e ni tu? Zakaj mi vedno obetad, a
me. vedno puscad simo? Alberto, Alberto, ti me ne
ljubig, ti nimad srca, kakor je moje . . .¢

,Nikar tako ne govdri, Vida! Ko bi te ne ljubil,
bi 1i bil pri tebi?«

»Pri meni?¢ odgovarja mu jezna. ,Le zdaj, samé
na vefer, ves dan pa moram sima biti in cakati in
sem, kakor zaprta. In Se tega mi ne storif, kar si mi
obetal, da bi mi moje dete, Tonlka mojega dobil in
sem privel k meni. Oj, Alberto, stéri mi to, stéri mi to,

b



jaz te holem na kolenih hvaliti in e je mogoce e holj
ljubiti, nego te ljubi to vrofe srce; tvoja skrb, kakd,
samd Jjubo moje dete mi privédil®

~Povedal sem ti uZe, da to ni tako lehko, kakor
¢ mislid,* odgovarja on nejevoljen.

oA zukaj si mi ticas obetal 7% vskipi ona.

2Mari ti ni ljubezen moja zadosti, Vida? Zakaj
hotes, da bi jaz svoje Zivljenje v nevarnost deval,
samé da ti to dete dobim, ki je — njegovo, dCujed,
njegovo.®

»Moje!* vsklikne razdraZena Zena.

»A moje ne. Jaz pa hotem tebe, ne mjegovega
detetd Zaka) mi vedno tega deteta spomm_]m mka.J
mora vedno njegova senca temniti mojo sreo? Ce
mene ljubi¥, morad pozabiti vse, kar je za teboj, kar
je bilo, njeza in to dete njegovo.“

,Ne morem, ne, deteta svojega ne! Ne govori
mi tega; ti ne véd, kako mi je pri srci. Moje zapu-
gCeno dete mi je huda moja vest, ki me tezi no¢ in
dan; dete mi pripravi in vse holem pozabiti, vee, vee!
Potem ne bode nikaka senca vel temmila najine sreCe,
potem se ti hofem samé smijati v ljubo lice, di, smi-
jati in veseliti se te in dobra biti, in pokorna tvoji
besedi. kakor jagnje. Samd dobodi mi je. Ti mores
in znag, idi, vzemi jim otroka, ukradi ga, ali siloma ga
vzemi, samé dobodi ga. Jaz brez njega ne prebijem ¢



,A ljnba moja, misli, da si pri meni in domis-
ljaj se, kaj si mi obetala, kako si me ljubila, predno
ti je zacelo to dete po glavi rojiti. Cakaj . . .¢

,Cakaj?¢ zaklikne ona, stopi ob njem po konci
in ga svetlo, ostro gleda. ,Jaz nefem Cakati. In ni¢
vet ne bodem prosila, ti morad, jaz ukazujem [

,Ce pa ne morem?“ izvija se on z nasmehom,
ali izprememba na lici, ki bi se bila celé v mésecini
videla, pricala je, da se sili.

»Ti ne pojdes prej od mene, da mi zopet oblju-
bi§ moje dete dobiti. Necem, da bi bila denés ves
dan zastonj o tem mislila. Ce ne . . ¢

,No, kaj, ¢e ne?¢

JPustim te in vrnem se domdv.®

yDomév? Kam? Tvoj dom je samd tit pri meni,
druzega nimad. Le pojdi, tvo] moZ te ne hode hvalil,
ni gladil. Da te je njegov brat uZe th v mestn iskal,
to sem ti pripovedoval uZe veckrat. Torej tvoja in
moja povest o morskih razbojnikib najbri ni tako
trdne vére nadla na Samorodovem ddému. Pojdi, da
sklite stare kmete Krafevce, da te bodo po vadih fe-
gah sodili in obsodili . . . .“

»Moj Bog!®

»Tako je, ljubica, in las je, da jenjas govoriti
o tem, kar je bilo. Jaz sem zite ti, jaz sam, in
necem te z nikomer deliti, dozdaj Se ne.¢

sDozdaj Se ne?* ponavlja ona strmé.
R*



— 60 —

On naglo vstane in rece odlotno: ,Denés ni, da
bi s tebo) govoril. Ti si ¢éudna “

. Kakerina sem!* vpije mlada Zena jezno.

.Bolna, ali sitna, ali kar hocef. Premisli in po-
zdravi se, pridem jutri ali pojutriinjem, ¢e hoced bhiti
pametnejsa in holjsa.¥

Reksi naglo odide proti stépnicam, driedim do
Colnida. Ona prestradena in nevérna gleda za njim.
Ko on stopa v gondolo in veslo jemlje v roko, za-
klice ona:

»Alberto !4

»% Bogom!® odgovori on.

Kakor blazna in otrpla gleda ona za plujodim
¢olnicem , in ko ji za oglom izgine iz vida, pade na
kolena in z rokami zatisne od.




Ednajsto poglavie.

trgovsko pisarno dale¢ po obmirskem svetu
znane firme Paoli je stopil malo raztrgan in
bosopet, deCak ter naravnost Zel v drugo sobo
in pismo izroéil mlademn moZa, v katerem mi tako)
spoznavamo znanca svojega Alberta Paolija. Mladi moz
vtakne hlastno pismo v Zep, zarudi se in nejevoljno
migne decaku, naj odide.

SRekli so . . .% zadne dedak.

»Ni¢ ne! Pojdil® osorno odpravlja Alberto ma-
lega sla, ki prestrafen ubere pot pod ndge proti vra-
tom in ven na ulice.

Tam pri drogi pisalni mizi pa sivobrad moz
vtakne gosje perd za uho, bistro pogleda zarudelega
se mladega tovarifa in se sumnjivo nasmehne z vpra-
Sanjem :

»Odkod je ta de¢ek? Kaj ti je prinesel? Denés
ga vidim uZe drugi¢ ti!* i

»Ni¢! Prijatelj . . .% odgovori Alberto, a zadrega
se mu na lici pozna.
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,Sinko, le gle), da zopet kakove neumnosti ne
zvém. Menim, da sem ti jih uze dovolj pozabil. Se kaij
tacega —~ uze vé3 kaj — potem je potrpljivosti moje
konec. Delaj, delaj!“

Reksi odide stari v notranjo izbico. Ko pride
nazaj, ne najde sina vet. Hitro stopi k steni in po-
tegne dvakrat za zvonéni rocaj. Sluga pride. Stari mu
rece:

,Jakob, pojdi gledat, kam gre Alberto. V tem
hipu je odfel. Za njim! A tako, da te ne opazi.
Ce le mores izkufaj zvedeti, kam ide.

Stari Jakob se pripogne in obrne.

Naglo doide v ozkih ulicah Alberta ter ga za-
klice.

.Kaj holed?¢ vprasa ta nejevoljen.

,Uospod so me za Vami poslali, da bi pazil, kam
greste in jim pridel povedat,* refe sluga in reZé se
odpré Siroka usta.

»Tako?* zatudi se Alberto in obstane, Po krat-
kem premolku izvlede zlat iz Zepa in ga di slugi
rekod :

»Nd, th imad; hodi nekaj Casa ekoli, koder se -
ti zdi, potem pa pojdi staremu mojemu povedat, da
si me videl na Markovem trgu iti v to ali 6no gostil-
nico. Spravi se!¢

Brzonog odide sluga dalje in zavije v stran.
Alberto pa mrmrd sam s seboj: /
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,Vrazja stvar utegne fe iz tega biti! Starec je
zacel teda) slutiti! Zakaj nisem bolj premislil?¢

Ko je Alberto s to mislijo dalje koragil, sreca
ga mlad znanec, ki ga Ze od daleé pozdravi z veklikom
in vpraja, kam gre. Ne dobivii odlodnega odgovora,
pocne % njim stopati in vprasa prisiljivo:

;Ne da bi Zel k ljubici svoji, kaj? Je lires, da
imas zopet nekaj Cisto novega, skritega, lepaga ?“

,In kaj bi bilo, ko bi bilo res?“ odgovori éni.

,Ni¢, ni¢! Le presrelen clovek si ti, ko ti ve-
selje nikdar ne poide in se ti vse posreti. Za Boga,
da ne vém, kaj imajo in vidijo Zenske na tebi; res
si Ceden decko, ni¢ ti ni reéi, ali mi drugi smo ven-
der tudi ravnih kostij in obrazov ravno tudi nimamo
tacih, da bi jih pes oblajal, a jaz se trudim zastonj,
tebi pa vse sam( priletava. Ti si srefen, Alberto, ne
1i? Glej, prijatelji ti moramo to dopovedati, sicer bi
morda ne védel tako natanko, in to bi bilo skoda.®

»K0 bi ti védel, kako bi ti jaz ta hip vso svojo
sre¢o z Zenskimi rad na vrat obesil in pobegnil od
tebe!“ rece Alberto potrt.

,0ho, kaj pa je? Povédi no, nekaj te pece. Ali
se prepirata? Ali je nezvesta? Povej, bratec, odpri
mi svojo duso in moder svét ti je od mene gotov;
svét in pomoé, ¢e le hoced in Ce le morem.“

»Ne mored, menda. Vender pojdi, popijeva ¢ado
vina, da vidim, kaj mi mores svetovati.



Stopita v pivnico in tam sedeta v poseben od-
delek pri oknu, narejen za dva posamezna gosta, ka-
kor se po redkem mnabajajo Se vedno v italijanskih
vinskih pivnicah.

»Neko Zensko imam, lepa je kakor pomlad, ali
vender sit sem je skoraj. Dij mi svet, kako bi se je
zlepa iznebil,“ rece Alberto in se leno z glavo nasloni
na svoje dlani.

yLepa je, pravif?¢ vprasa ¢ni hlastno in zaZari
preko obraza.

Alberto se nesramno zasmeje, pa rede, ugenivsi
misli vrednega prijatelja:

,Meni se zdi, da se moti§. Ni¢ kij navadnega
ni, ni¢ lehkega, temveé tezko in s trudom pridobljeno.
Skoraj bi hil utonil tisto no¢, ko sem jo dobil, prej
sem bil pa v opasnosti, da me psi raztrgajo. Vidig m
vender sem se je uZe navelical.*

LAl povej, razlpzi malo to red. Kje jo ima™
Kje si jo dobil? Kje bi bil utonil ? Kaksni psi? Vraga,
kdo te more razumeti? Govori jasneje! Ti si zopet
nekje edno odpeljal, ne?¢

»,Onkraj morja.*

»Tako dalec? No, kaj potem? Vender od tam
ne bode nihée pénjo hodil; ce si je pa sit, ej, potem
jo podlji domdv. Devica alisdena ?¢

,Zena.“

,Tem bolje. Ce je %e lepa, vzame jo moZ énkraj
Adrije gotovo rad nazaj, ali pa perad. Podlji jo, )pa.
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bo; samé da prej jo poStenemu prijatelju vsaj po-
kaze$, drmgace smemo misliti, da je tvoja hvala Ie
prikrivanje slabega ukusa.®

o0 bi ti njenega moza poznal, védel bi, da s
podiljanjem domdév ti1 ne gre. Ce zvé, da je bila pri
meni, ubije njo in mene.“

.Potem se je pa uZe treba ogibati. Kajti da bi
zaradi Zenske prezgodaj pod travo prisli, zato smo
predobri, dejal bi,* govori vredni tovari§ ter lije vino
v grlo. ,Kaj pa méni, éni sreéni moz, kateremu si
sladko polovico izvabil iz gnezda, kam je sla, k iz-
povedi v Rim, ali kam ¢

»Skrbel sem sicer za razdirjenje govorice, da so
jo morski razbojniki odveli. Ali neki prekleti pop,
brat njegov, je bil uZe dvakrat tukaj in je hodil tako
sumnjivo okoli mene, da sem se ga bal. Dends pa je
zadel uZe tudi ofe moj sumnjati, tako da sem res v
veliki zadregi. Iznebiti se je moram. A tezko jo bom
pogredal, navadil sem se je.®

»ldno ali drugo. Najprej pa je treba, da mi jo
pokaZed,© rece dni.

,Pojdi z menoj.*

»A ne zastonj.®

sPladeval te ne bodem.“

»Ce si pa jaz z znano svojo ljubeznivostjo sam
pridobim placilo, ne bode¥ branil vzeti mi ga, kaj?“

Oba se surovo zasmejeta.
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,Boled videl, Zenska je res lepa Jaz sem bil prej
prav resniéno zaljubljen v njo in zli se mi, da sem
nekoliko Se, dasiravno me je s tem najboli ozdravila,
ker zmerom o svojem otrokn govori. Dobro je res, da
ni razumela tako dobiti me in drzati, kakor vém, da
hi me bila mogla.*

.Dolgo vender nobena.*

.Ta padé. Al da jo vidi3! Pojdi z menoj, samé
previden bodi, jezik pazi, kajti nenmna ni, drugi¢ se
ji bode pa ¢udno zdelo, kako si z menoj prifel. Le-
gati zna§ menda Se?*

Llzvrstno,“

,Jaz ti dajem vse pravice, samd da si jih morad
sam Izvajati, razumejes?*

,Dobro!“ re¢e dni, popije vino in oba Cestita
rojaka vstaneta, zapustita krémo in posedeta v isto
gondolo. Alberto nkaZe hrodniku veslati v éni vodotod,
kjer smo v prejénjem poglavji nasli Vido Z njim.



Dvanajsto poglavie.

Jovari§ Albertov, Pietro Musolino po imeni, bil
d je dolg, tenak mlad clovek, z nem&kimi rdece-
Y rumenimi lasmi in izredno velikim ostrim no-
som, skozi katerega je zategujoé in nekako leno go-
voril. Spadal je v vrsto 6nih ljudij, ki ni¢esa nimajo, ni-
¢esa ne delajo, a vender vedno dobro Zivé, vedno se lepo
obladijo in imajo svoboden vhod v sobe sinov prvih
rodovin: bil je igralec, pivec, zapeljivec, eleganten go-
ljufivee, ali kakor se hoce uze imenovati znana vrsta
ljudij, ki so mogoti le v ve¢jih mestih.

Ko sta pridla na doloceni kraj in izstopila iz
gondole, premisli Sele Alberto nekoliko, kaj je storil,
da je vrednega si prijatelja s seboj vzel, in se zarudi,
ko se zmisli, da se ni lebko #aliti z Vido.

,Ti moras nekoliko tukaj pocakati, jaz jo sém
privedem, svojo prijateljico,* rece prijatelju, a mishi:
hitro bodem nekoliko govoril Z njo, potem ga zopet
odvedem od tod.

»No, ni¢ ne dé, ¢e me ne mored v stanici pred-
staviti svoji lepoti, pa me ti; samd ne daj, da bi
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dolgo cakal,“ reksi séde Musolino na klop pred cve-
tice, kjer sta prej tolikokrat uZe sedela Alberto in
Vida.

Ko Alberto mala zadnja vrata za sehoj zapre in
stopl v prvo stanico, pride mu stara Zena, pri kateri
je imel Vido, in mordd pred njo uZe drugo lepotico
na stanovanji, na videz v velikih skrbeh naproti in
govori: '

,0 sam Bog, da ste prili, in Mati bozja! Kuko
Vas zeli, ubogo dekls! Kako hoce, da bi vedno po Vas
pofiljala, ni mogote povedati. Bala sem se uZe, da bi
uma ne izgubila, ker ne spi. Bog vé, kaj ste ji zad-
nji¢ rekli, mladi gospod! In tako dolgo Vas mi!¢

Tako pozdravljen stopi Alberto tiho v drugo
sobo. Tam je stala Vida, od durij strini obrnena proti
oknom. Obledena je bila v tanko belo domato obleko,
okoli okroglih golih rok so se svetili zlati zapéstniki,
na polnem vritn je lepo sedél niz biserov — vse da-
rila Albertova. 7 edno roko se je driala vzglavja od-
grnene postelje, kateri se je poznalo, da je mlada
Zenska ravnokar lezala v nji, z drugo roko pa je pod-
pirala celo, kakor bi gledala v solnce, tako, da je ro-
kavdek nazaj odpadel in se videla vsa lepota njene
krasne lehti.

Alberta ni slidala, ko je vstopil. Sele ko ji je
roko na ramo polozil in jo po imeni zaklical, obrnila
se je naglo, hlastno, in s ponavljamimi vskliki njego-
vega imena pritekla, oklenila se ga strastno olesli
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yratd, poljubljala ga, pogledovala in vprasevala po re-
¢eh, o katerih odgovora ni Cakala.

Bodisi, da je njen ogenj tudi njega, to je: nje-
govo telesnost, ogrel, zli pa, da je to storil iz navade,
ali da bi jo potolaZil, stisnil jo je tudi on nise,
vzdignil in posadil poleg sebe. Nji se solzé v oceh
zasvetijo, ko mu zré v obraz, v oéi, iz katerih pa
uboga Zena ni brala duse in misli njegove, brala je
svojo zeljo izpolnjeno.

.Kaj ti je, zakaj solzé ?* vprada on lehko.

,Pusti mi, to so sladke solzé srece in veselja,
veselja, da te imam zopet pri sebi, da me Ze ljubis.
Glej, jaz sem uZe ¢udne in grde misli imela te ure,
kar te ni bilo — zakaj te ni bilo, ti, ti? Oh, jaz
sem mislila, da me ne ljubi§ vel, tudi ti ne, da sem
te razzalila. Povej, sem te li? S katero besedo, povej!*

»Nisi ne.“

.Kaj ne, da te nisem? Oh, saj je nemogocCe, ne-
mogoce, da bi me ne ljubil ti, da bi me pustil ti.
Nisi li ti vse, kar imam na svetu? Vse si ti: moz
moj, dete moje, roditelji moji, dom moj, vse si ti,
vse sem pustila, ker sem ljubila tebe. Ali je mogoce,
da bi ti mene ne ljubil? Kij ne, Alberto, da je to
nemogode ?*

LAli, draga moja, bodi nekoliko veselejsa,“ rece

- Alberto, ,to sva uze tolikokrat govorila.”

,Zakaj] mi ne odgovarjas? Odgovori mi, potem
holem biti vesela, da, tako vesela, kakor sem bhila
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nekdaj kot dete, kot festnajstletna dekiica. Oh, Alberto
moj, zaka] ni Bog dal, da bi bila jaz tacas tebe spo-
znala, tebe le edenkrat ugledala tacas! Zakaj moja
dobra srea ni tebe prinesla, milega tvojega chraza,
sladke tvoje podobe na dvor, kjer sem bila jaz mlada,
tacas, ko sem hila Se mlada !

,Tudi zdaj nisi stara. kaj ti na misel ne hodi,*
vrze on vmes in jo izpusti iz rék.

»Zdaj? Oh, ¢emu me domiiljus, kak razlocek je
med tem, kakor sem, in énim, kako bi mogocle bilo,
da bi sicer hila, ko bi ti prvi prisel, ti edini.®

LJaz te tega domigljam ? Kolikokrat sem ti nZe
rekel, da pozabi, kar je bilo, in uzivaj to, kar je.®

»Pozabiti?* vprafa ona in njen obraz mocno
predine zopet neprijetna zavest njenega greha; najprej
glavo povesi, potem jo pa pocasi nasloni ljubimeu
na ramo in toZete govori: ,Oh, da bi mogla pozabiti?
Da bi mogla izbrisati iz spomina vse déne podobe, ki
mi moZgane mesajo, kadar tebe ni tit pri meni! Le
pri tebi mi je md¢i pozabiti jih, ljubljeni moj, sicer
me O6ne prikazni mudijo in preganjajo noé in dan.
Glej, in tebe tako dolgo ni bilo k meni.®

»Jaz ne utegnem; zato ti bom pa skrbel fe za
kako drugo druzbo,“ odgovori on.

nKéko druzbo?¢ vprasa ona in glavo vzdigne.

»1, no, kak prijatelj moj, ali kaka prijateljica .. .“

Kakor nalai¢ odpré se malo duri in stara Zenica
strezajka vprada, smé li pustiti gospoda, ki zunaj daka
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in hoce po sili priti v sobo, rekoé. da je gospodov
gnanec in da smé vstopiti.*

s sem k meni? zavzame se Vida.

nReci mu, naj me zunaj potaka,® reée Alberto
stari sluzkinji A komaj ona vrata za seboj zapre,
¢uje se zunaj glasin govor in takoj vstopi Musolino
v izbo.

,Ce sta tako, ne vém, kako bi mogel dober pri-
jatelj, kakor sem jaz, nadleZen biti. Predstavi me gos-
podicni ali lepi gospé tii! Cemu si me sicer vabil s
seboj ?“ rece usiljenec nesramno in se jima priblizuje.

oHRa] hoce ta!“ vsklikne mlada Zena.

»P0jdi ven, prosim te, jaz pridem takoj: saj
vidi§, da nisi dobro dosel,“ Zepede mu Alberto nejevoljen
in v zadregi zaradi svoje lehkomiselnosti.

»A tako?+ | | ¢

»Tiho!* ukaZe Alberto.

Vidi se je bil v tem povrnil ves prejinji Zenski
ponos. Vspela se je v vsi svoji lepoti in visokosti in
ukazalno tujeu s prstom in z obrazom pokazala vrata.

Musolino se je vrhu vse svoje spadenosti in vse-
gavajenosti vender zarudel pred to podobo; imponirala
mu je, da se je dva koraka nazaj pomeknil, priklonil
ji in rekel potem s prisiljeno 3alo Albertu:

,Krasna je tvoja prijateljica in divna, to moram
priznati, res, Cetudi obZalujem, da ne vsprejema ravno
preuljudno gostov, katere ti v hi%¥o vabis, Oprostite!“
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Rek3i zapusti sobo, toda s pogledom, o katerem bi
bilo tezko réci, ali je imel izraz surove pozeljivosti, ali
vrehajoce, prezive zlobnosti, ki zanicevalno-pomilajé go-
vori: c¢akaj, ubdzica, pridejo ti fe drugi &asi in dru-
galni,

Albertu, lehki du&i, bila je stvar neprijetna, ali
menil je, da jo bode lehko odpravil. Stopi k oknu in
tja od sebe govori: ,Na, to je siten ¢lovek, draga moja,
da-si sicer dober; obesil se mi je, ko sem k tebi fel;
rekel sem mu, naj me zunaj caka; ali ker je uie
priZel th sem, mogla in smela bi Z njim lepe ravnati,
uze zaradi tega, ker je prijatelj moj, vés!¢

Ni¢ odgovora.

,Sploh ti moram réi, da ti preve¢ zahtevad od
mene in nisi ve¢ taka, kakor si bila prej,* nadaljuje
poluglasno Alberto v okno.

Se ni¢ odgovora.

,Misli§ 1i, da je res taka nesreta, Ce se seznani
doher mi znanec s teboj, in zvé od mene, kaj si mi
in kako? To ni ni¢. To se imenuje svobodno Ziveti
in svoboda je vsem ljudem lepa red.“

Zmerom ni¢ odgovora. To se mu c¢udno zdi
obrne se od okna in pogleda po nji.

Stala je zopet ob postelji, glavo naprej prédse
drzel, lasje so ji bili pali &z polovico obraza, po
vsem ednem lici, drugo vidno okd je pa strmelo vinj
in lice njeno je bilo bledo in tem nelepie, ker po
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~ pjeni nekoliko temnejsi litni boji ni postalo od bledote
- belo, nego vosceno.
2 »Ti me ne ljubi, ti me prodajad!“ zavpila je
 ona s strasnim glasom in po vsem dolzem svojega
~ Zivota pala na tla.

s




Trinajsto poglavie.

ve leti potem je sedél zimskega vefera Zupnik
Samorod za mizico, primakneno h gorki péci,
izpil zadnji poZir iz pred seboj stojede Cale,
nateknil velike nagénike pod visoko &elo in sivkaste
redke lase, da bi brul iz velike knjige italijanske
kratkotasne stvari, ki bi samotarju nadomei¢ale ve-
cerno drzbo. Njegov kapelan je bil z déma za ved
dnij, razven njega pa ni bilo Zive duge, s komer bi se
bil rad razgovarjal ; kajti stare svoje gospodinje Polone
je bil ves dan nze sit, stala je vsak hip za njim vpra-
gujo¢ in pripovedujo¢. V takih pricinah mu je bila
knjiga ljuba tovarisica in edina tolaZnica ter odga-
njalka dolzega ¢asa. Gorka pe¢ mu je prijetno grela
lrbet, ocopitane noge pa je hil starec presirno po
mehkem poleg stojecem drugem stolu razpolozil kakor
mo#, ki vé in zna, kako clovek pripravno Zivi in si
zna pomagati,

Zunaj je sneg pa okna naletaval, da se je slifalo,
kakor Jahno zvenkefan.;e na Sipe, zlasti kadar ga je
burja z vedjo silo nametavala. Veter je zapiskaval zdaj




pa zdaj ob oknih, da se je slifalo to stokanje narave,
kakor bi od dale¢, dale¢ tam izza goré Zalostno
tulili mladiéi sive volkulje.

,Ubogi ljudjé, ki morajo zdaj zunaj biti,* mislil
je Zupnik in se stisnil ter nogo preloZil.

V tem hipu zazvoni doli pri tleh znani njegov
zvondek pri véiicih vratih in véliki pes v vezi dva-
krat zalaja.

»Hoj, pa vender ne bolnik! Ne, nocoj pa ni mo-
gote nikamor hoditi, ne pojdem!* reffe Zupnik, nvje-
voljen vstane s stola in se ob pééi nasloni nejevoljen
Cakaje, da pride Polona povedat, kaj je.

Kmalu je bila tit, starka, huda, glasna in ne
uljudna rekoc: '

»Ni¢ ni hoditi! Za bozjo in Kridéevo rano! Psa
¢lovek pred prag ne bi pustil iz usmiljenja in srea,
pa bi starega ¢loveka gonil na daljni pot! Bog tega
ne terja, Bog vé, da ne, do jutri bode uZe zivela, Ce
ne, naj se pa tako skesd, bolje, da ona umrje, kakor
da bi se gospod Zupnik prehladili in umrli, oh, ti moj
Bog !¢

»In kdo pa je?“ vprasa zZapnik.

,Naj bode, kdor hole, jaz ne pustim, da bi §li;
posebno giri v to géro ne, saj Se priti ne hode, pra-
vim,* huduje se mogona kuharica.

»A kam ? Kdo je zvonil?*

»,5aj Se doli taka, Smiciper je, dgljar z Géljvrha,
tisti dolgi, ¢rni, grdi.®

6G*



»Smiidiper? Ta nima ni Zene, ni otrok, nikogar.
On ne bode k bolniku klical, ima kaj druzega, kaj je
rekel7¥

,Jma, ima! Misli si, naj bi &li nekovo mlado
beradico previdet. Bog vé, kaksna sitna babnica je,
in e je beradica, moli tako dan na dan, dejala bi, in
ne bode tako brz umrla,“ misli stara kuharica.

,Pokli¢i ga, naj pride sem,“ refe Zupnik.

Smidiper, dgljar z Gdljvrha, ki je stopil v snazno
veliko Zupnikovo sobo, prinesel je na vsaki nogi veli-
kansko obtovorjenega snegi, tako da ga je moral Zup-
nik brzo pred duri zavrniti, kjer ga je kuharica oste-
vaje z metlo odédila.

Ko je osnaZen zopet smel v Zupnikovo sobo sto-
piti, potegne s svojo silno roko edenkrat od kazalca
blizu do komolca pod nosom, hoce nekaj rédi, pa ne
vé kako.

»No, kaj bi rad tako kesnd in ob tem vremeni?¥

»1, grdé je, grdd, ali ko sem siroto videl in videl
in mislim, da jutra ne utaka, jaz nisem mogel dru-
gale; dejal sem, kaj bode pa tebi, kadar te zaéne smrt
tipati in sem mislil, povém gospodu, kako je, naj storé
kar hoté, samé da ne porede Bog: ti, Smidiper, nisi
védel telesnih dobrih del, ali kako se jim pravi, saj
gospod to bolje vedd, kakor jaz, ki le malo tako kaj
poberem iz krianskega nauka, kadar nimam kdpe
uZgane tudi v nedeljo popdludne.®



Po dolzem in Sirokem je potem s teZavo povedal,
* presekovin z raznimi vpraSanji, katera so zaradi
jasnote stvari potrebna bila, da je denés ob mraku,
ko je ravno sneg zalel mésti, na stezi, katera vodi
od 6ne severne strani, pri tem in tem kameni nadel
bolno Zensko, na pol mrtvo, na tleh, da bi bila umrla
tam na mestu, kakor kakova podlisica v meji, ko bi
njega ne bilo.

On jo je s seboj vzel, nesti jo je moral domév
v svojo hifo; ker ni mogla prav nié na noge stopiti,
ni na levo, ni na desno, in vrat se ji je Sibil, kakor
pozebli travulji. Le dobro, da ga ni mogel nihée vi-
deti, ker je bil Ze pémrak in ga sreCal ni nihle, samé
vrane so se pojale od smredja doli do treh lesnik in
nazaj, ko je 6no tujo Zensko na rami domév nesel,
kakor kakovega otroka. No, pripovedoval je, teZka ni
bila, ali vender je precdj sloka, nesel bi Se dve taki,
za to mi ravno ni bilo, da bi dejal; ali sitno bi mu
vender bilo, ko bi ga bil kdo videl. Zdaj pa v nje-
govi koli leii, sima za sebe govori, ne slidi nié, ne
vidi dosti, kar umrla bode, in ker je Smuciper na sa-
moti, ne bi rad, da bi brez Bogd umrla pri njem, po-
sebno ker se mu je cel6 blagoslovljena voda uze vsa
posusila, in ima Zenska Bog vé kakove grehe na sebi,
ne da bi ji ravno kaj odital, tega ne, ker &e je Bog
ne pozna bolj, kakor on, Smiciper, potem bosta tezak
obdtev imela, kadar umrje, in ée umtje v njegovi kodi,
¢esar me bi rad, ali vsaj rad, da se prej z Bogom



spravi, ker, da-si on dozdaj duhov Ze ni videl, ne bi
rad, da hi potle] nazaj hodila z dnega sveti.

Po nadaljnih vpraSanjih je Zupnik zvedel, da je
ta tuja Zenska mladega lica, le upalega; da je dru-
gacte oblefena, kakor so v dnem kraji ljudjé, da se
obleki pozna, da je bila nekdaj lepa in mehka. Mej
seboj govori take re¢i, katerih Smdciper ni razumel.

Torej je bila poleg moikega cutja poklicne dolz-
nosti morda tudi nekoliko zvedavost pri dobrosrénem
gospodu odlo¢ilna, da je mirno ukazal kuharici, naj
poslje detka po cerkovnika, naj mu pripravi plasé,
ku¢mo, &kornje, naj poklice Se hlapca, da pojde tudi
Z njim, ker je gdz slaba, naj malo ¢éatarico z vinom
napolni, cerkovniku pa v culo priloZi malo boljsega
kruha.

Pol ure potem so &tirje moZje, prvi mej njimi
dolgi Smudiper, predzadoji stari Zupnik, v gosjem redu
koracili prav pocasi, kakor je gospod Zelel, po ozki
sneini gdzi, katero so si morali s samohojo de-
lati po vedno naletujotem snegn in katero je
brle¢a cerkvena svetilnica le slabo osvetljevala. Tako
so potrebovali v réber ved nego uro hodd za pot,
ki se je sicer prehodil v pol ave.

DoZed&i na mesto in vstopivii v samotno, temno
koto Smudiperovo, katera Se Zelezne kljutdnice ni
imela, najde Zupnik bolnico, leZedo na slami, ki je
bila sicer leziife staremu dgljarju. Ogrnena je bila s
staro njegovo plahto, obrnena v érno leseno steno.
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,Zenska !** zakli¢e Smudiper in z okorno pa krepko
pestjo prime vse vkup in bolnico prelozi, da je hil
obraz obrnen po mali izbi, razsvetljeni zdaj s cerkov-
nikovo svetilnico in velikansko leseno trsko, katero je
bil dgljar uzgal, da je visoko bakljala in obsevala vse
kote.

Ko je Zupnik ugledal obraz holne Zenske, ob-
ledi in pocasi ter, nepogledavsi od postelje, z levo roko
nazaj sebe mahne proti durim. Vsi trije mozZje so raz-
umeli to znamenje tako, da zdaj se izpdved zacme, in
g0 odsli v veZo. Tam je Smuciper trsko ob tla use-
kaval, kadar je imela preved utrinka, pa mrmraje molil
CefCenesimarije za cerkovnikom za ,,srefno zadnjo uro®.

Prve besede Zupnikove, ko je e edenkrat, fe
dvakrat, trikrat pogledal v obraz raztrgani, suhi, raz-
mrieni, a mladi bolni Zenski v lice, bile so na pdlu
glasno, s tresodim glasom in s strahom izredene: ,Je-
zus Marija, ona!*

Potem je sédel Zupnik poleg bolnice in zamisljen,
z najvedjim zanimanjem, pa tudi s strahom poslusal,
kaj govori mlada tujka v svojih bolezenskih fantazijah.
Razumeti jo je moral, ker vetkrat se je &nded
stresnil, vetkrat Celo v pest naslonil in dejal koncem:

»0Oh, moj Bog, tako je tedaj, tako grozno!

N
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T-‘ nizki izbici, katerl so bila okenca skrbno za-
|:’;t : {j grnena, slonela je v postelji mlada Zena, poleg
=il nje je sedela stara mati in solzé veselja so se
ji iskrile v olesi, ko je videla, da izgubljena, najdena,
na smrt bolna héi Vida zopet ozdravija.

»Kako sem prisla sém, mati?‘ vprasa z hojaz-
ljivim glasom bolnica.

,»Tiho, tiho bodi, ne govori!* rece starka. ,,Go-
gpod je ukazal, da ne smes ni¢ govoriti, dokler njega
ne bode. In ko bi gospoda ne bilo, umrla bi nam hila.
Zato mikari ne goviri, ljuba moja, Skoduje ti, rekel
je, gospod je rekel.:

Ce je stara o ,gospodu® govorila, védel je vsa-
kdo, da je to starejdi Samorod, Zupnik.

yTiho bodem. — Ali povejte mi . . . me li fe
zdaj ljubite, mati?¢

»0 Vidka, Vidka, kako to vpradujes? Kako dolgo
te nisem videla, kako sem prejokovala no¢i in dni,
mislila sem, da nmrjem, in hudé mi je bilo, ko nisem
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mogla. In nam vsem je bhilo hudd, strasné! Al
tiho bodi, nikar ne govéri, gospod je rekel, da bi ti
skodovalo, potrpi, saj pride kmalu, potem nam hodes
povedala, kje si bila, kaj ti je bilo, ti ubéZica, ti! Le
tiho bodi!“

Temna rdetica zalije obraz bolnici, ki res moléi
dobro dolgo ter poslusa mater, kako ji na njeno zo-
petno prosnjo pripoveduje o njenem sinku Tontku,
kateri je uze ,velik“ in lep. A Zupnik je tudi prepo-
vedal, da ne sme prej k nji, predno on ne vidi, da
je dovolj zdrava. Njega, gospoda, treba je pa poslu-
8ati, ker je najmodrejsi med ljudmi.

,In kaj je on . . . Anton . . . rekel ?¢

»,Vse ti povém, on sam ti pové, kadar pride k
nam, ali dozdaj Se tudi ni smel zvedeti. Tiho bodi, 3ko-
duje ti,“ prosi starka.

JMladi bolnici se o¢i zaiskré, srepé pogleda mater
in jo Sepetaje ter naglo vprasa:

»Samd to e: vé i Anton, kje sem bila? Misli
li kaj?*

»0 Bog, kako bi védel? Ni li rekel, da bi Sel
do konca svetd, v globodino morja, v deveto deZelo
pote, ko bi mu bil Ziv &lovek povedal, kje si in mej
kakovimi ljudmi si? Ali nobeden ni prinesel poroéila
ni s suhe zemlje, ni po vodi, tako da smo uZe mislili:
Bog te je nam vzel za vselej. — Pa lézi in mirtj, kaj
gospod porede, ako zvé, da ga nisva posluali.®
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,0n ne vé ni¢, kje sem bila .. .* mrmra mlada
#ena kakor sdma zise, zatisne oéi, dene roko na celo
in umolkne za dolgo Casa. Hipoma iztegne roki in za-
klice :

o, Mati !4

PrestraSena se starka obrne k nji, toda ona
moléi in hladno rece Cez nekaj ¢asa: ,Naj spim. spim
in prespim.“

Starka meni, da je zaspala in hole za nekaj
Zasa iz izbe izlesti prav tilio po prstih stopajod. Ali
mlada jo opazi, iz svojih sanj se vzburi in klide:

,Ne hodite strini od mene, zdaj-le ne, poma-
gajte mi misliti. mati, misliti, véste? Kako je uze
tista povest, ki ste mi jo pripovedovali, ko sem bila
Se otrok, znate, ob dnem samci-moZi, ki je ob morji
koto imel, pa sta prigla vibar in povidenj; vihar je
mozu dom podrl, povidenj ga je odnesla v &iroko
morje, a moz se je drzal panja, na katerem je prej
tesaril, in panj ga je odnesel v ¢udno, daljno dezelo,
iz katere je mnazaj priSel, pa ni smel in ni hotel po-
vedati . . . mati, mati, kako je hilo to?*

Stara mati s skrbjo in zacujenjem gleda v Za-
rece héerino lice in misli, da se ji mesa v glavi.

»To je za otroke povest, ti si bolna, Vida, ¢akaj,
kadar ozdiavi§, hoCemo take pripévedi pripovedovati,
zdaj se umiri; o Bog ti pomagaj!“

In kakor bi posluina hila materini prodnji,
zatisne bolna Vida o¢i in miruje. Le zdaj pa zdaj se



sesz B s

ji ustna zagibljejo, kakor bi tiho sima s seboj go-
vorila ali molila. Tiha je ostala potem ves dan.

Zupnika ni bilo. Drugi dan poslje mati Basni-
gojka ponj. Ko héeri pové, da pride ta dan, zgane
ge ta in se od matere z nekim strahom obrne strini.
Kmalu pa vprasa:

»Nisem li tisti veder, ko sem jaz odsla, ko me
niste veé nadli, govorila o pomdrskih razbojnikih? Ste
i ¢uli? Kaj ne, da sem govorila, in drugi so govorili?“

Mati ji to potrdi in pri tej pri¢i radovedna Zenska
v nji pozabi ostrega narofila Zupnikovega in vprasa:

.Za Boga svetega, tedaj so te bili vender tisti
grdi ljudjé ugrabili? In kam so te peljali? Kaj so ti
hudega storili ?*

,Kesneje Vam povem, zda) ne, pustite me,“ rele
Vida nekako razdrazena, skrije glavo v vzglavje in
moléd.

=




Petnajsto poglavje.

gosied dveh dnij je Zupnik zopet pridel in naZel
Vido uze modno okrevano v izbici. Sicer se
je pa strogo po njegovem ukazu ravnalo,
razven starih dveh ni nihée v hidi védel, kaj je s tujo
zensko in kdo je ter tudi nihée je ni e videl.

»A zakaj jo skrivamo, zakaj ne bi brz po An-
tona poslali?* vprasa znpnika stara majka na dvo-
ris¢i, ko je bil prigel.

pZakaj? Jaz sem se sam Ze tako vpradeval, ali
treba je Se premisliti, kako in kaj, le potrpite,* rede
zupnik zamidljenega obraza.

Moz je védel vel, mego bi bil rad, a ni védel,
kako bi ravnal, da bi 3e velje nesrefe ne bilo, nego
je bila uze.

pPojdiva k nji,* iefe potem in oba podasno
stopata v hiso.

Ko Vida Zupnika ugleda, odloZi svoje jélo, s
katerim se je ravno pefala s slastjo c¢loveka, ki se
ravno okreva, vstane in pogleda Zupniku tako na-
ravnost v o¢i, da bi bil skoro ta svoje povesil in da




razven prvega hladnega pozdrava ni védel, kako bi raz-
govor zacel.

»Mati, pojdite ven,** rede Vida, in starka poslugno
odide.

Zupnik séde. Ona tudi.

,No, kako je?“ vpraia duhovni svak.

Ona zatisne o¢i pa rece:

»Ka] ne, kar se na izpévedi pové duhovniku,
mora on zamoléati in mora mol¢ati o tem do smrti.
Ni li res tako?*

sRes je.“

oKar sem Vam jaz povedala pri izpévedi, ko ste
me dobili pri tistem ¢rnem mdzi, Vi ne smete veé po-
vedati nikomur ?*

,Kar sem pri izpévedi od tebe slidal, tega ne
vém vel, ne smem védeti,“ rece duhovnik resno.

»In Vi morate izpévedno skrivnost cuvati tudi
bratu nasproti?* vprasa ona hlastno.

»Ivojemu mozu tako kakor vsakemu cloveku,*
odgovori duhovnik in upré odi v tla.

,Vi ne véste nié, nié, nego kar Vam zdaj le po-
vém: pomdrski razbojniki so me bili odpeljali, bila
sem na Spanjskem, pri zleh ljudeh, tezko sem usla,
tezko sem prisla na ljubi dom. Tako je. Tako sem
Vam povedala in Vi ne véste nidesa druzega. Recite
mi %e edenkrat. Le Vas se bojim, drugi .. . drugi
nihée ne bode zvédel, ne smé. Moj, moj — moZ ne
smé, on bi me . . .¢
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~Ne govdri dalje; premisli, da zdaj ne govori§
na izpdvedi z menoj,* rece on zamolklo.

Mlada zena pade na kolena prédenj, sklene roki
in ga prosi:

,Usmilite se me, pokore sem dovolj storila in
vse zivljenje me bode pokorila vest! Vse Vam hodem
povedati, potem me ne hoste obsojali tako ostro, ka-
kor me zdaj. Usmilite se me in ne povejte bratu,
mojemu . . ¢

»Mdzu !¢

,Vém, da nisem vredna tega imena izgovarjati,
ali zaradi deteta svojega moram k njemu, moram, in
Vi mi ne smete otemniti, kar mi je sam Bog na konci
nesrete moje posvetil,

,Pred njim%bode3 tudi sima odgovarjala. Stéri
kar hocef. Jaz brat Samorolov ne vém nidesa.”

,Povedala Vam bodem vse.®

sNicesa ne! Bolje, da ne. Vstani in duvaj se,
da zopet ne zboli§. Mene ne bode vel sém. Tudi k vam,
¢e se vrne§ domdv, pridem malo odslej; kadar pa pri-
dem, pojdi mi kolikor more§, s pota, da me obraz ne
izdd. Zdaj grem. Vzroka ni veé, da si sima, poklidi
oceta, pokli¢i mozd, ali zopet pojdi, kar sima hotes.
Uze vidim, da . . . znad!®

Zupnik odide. Vida glavo nasloni na blazinico in
premiflja, kaj poceti.

—GEEP-BaK—
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Sestnajsto poglavie.

3 asno solnce in vedro nebé je drugi dan delalo
By milijone blis¢ecih démantov po snegu ob obeh
straneli ozke gazi, ki je drzal od Basnigo-
jevega do Samorodovega doma. In po gizi Je gosto-
peto stopical sivi oce Basnigoj, z dolgo palico, zatikaje
jo v sneg za podporo starim kostém. Sel je doli na
obalo, da sam pové tastu nezaslifano, preveselo no-
vost, oj, novost, katere stari ni vel upal doziveti: da
se je nasla izgubljena hii, Vida, da je prisla iz daljne
dezele, kamor so ju odvlekli bili zli ljudjé, da jim je
morala sluziti kakor zadnja dékla, stradati, trpeti in
sam Bog vé kaj hudega Se, saj je on star in ne more
uze vsega v glavi obdrzati, kar ljudjé pripovedujejo.
Ali zdaj je ti1, gori domd v gorki postelji, kjer ima
hvala Bogu, ki nam je dal, vsega dovolj. To veselo
novico torej koraci sam stari Basnigo) povedat tastu
Antonu Samorodu.

. In kakor starec tako z upognenim tilnikom prédse
gleda v razgaZeni sneZni pot, raztezajo se mu usta na




dva kraja, tako, da tam blize okiidmanih uSes dve
luknjici delajo, na vsaki strdni, brezzobe Celjusti po
edno. In sosedni delavec, ki sreda odeta Basnigoja,
gleda za njim ter se smeje, ¢ed: kaj ima, starina stari ?

Ko je prisel na dvor tasta svojega, ugleda ga
njegov vnuk, Tondek, in hitro zavpije:

»Stari ole, stari ode!®

»Pojdi sem, Tonéek, pojdi, pojdi!* klie starec
8 tacim ¢udnim glasom, da ni povedati.

Dedak priskodi k njemu in ga vprafa: ,Kaj ste
mi prinesli? PokaZite.*

»Mater sem ti prinesel, mater, pravo mater,*
reCe starec vesel.

»Kje jo pa imate? Saj je nimate, odgovori
mala sirota. )

,Gori pri nas je, ode ide pdnjo, po pravo tvojo
mater,* pripoveduje ded.

»Zaka] je pa nimate pri sebi? Saj je nimate! Vi
lazete , . . Kje ste pa to palico dobili, ki ima kljuko,
ode, kje ste jo dobili?“

,0j, ti ljuba malopridnost mala ti; ne vé3 in ne
umes, kaj ti pripovedujem; ne vé§, kaj je mati, pa
te palica moja bplj briga,* toZi ded.

,Dobro jutry, oe! Kako je to, da ste Vi prisli
po takem poti?“ pozdravlja ga zdajei iz hife prishi
gospodar Anton Samorod.

Starec usta raztegne in od veselja_ ne more iz-
pregovoriti, le na glas se zasmeje.



»Kaj pa je?¢

,Vida je pridla!® sune stari iz sebe.

Anton ga samd srepd gleda, a se ne gane.

,No, da, Vida, Vida, na%a Vida, tvoja Vida je
naza) prisla,* ponavlja stari.

,0¢e, ali ste zdravi?!“ zavpije Anton.

SZdrav! Kaj ne bi bil? Kaj menis . . . 2%

»Kaj govorite ?¥

»Ne verjames, da je Vida prigla? Da, dejal sem,
to je tako ¢udno, da ne bode hotel verjeti. Glej, jaz
sam nisem verjel, predno jo nisem videl; starki svoji
nisem verjel, Pa Se ti pojdi pogledat, skddi gori,
skodi! Midva s Tonckom prideva bolj pocasi za teboj.
Jaz ne morem tako hitro stopati kakor ti, mali tudi
ne. Pojdi, pojdi!“ )

In ko je kmalu potem Anton res Sel po gizi
proti démm svojega tasta, hodil je Stirikrat tako brzo
kakor starec. V glavi pa mu je bilo, kakor bi zvonilo
po nji. Verjeti ni mogel in vender bi bil rad verjel

Ko pa je pridel v Basnigdjevino, videl je tu na
licth druZindet, ki so bila po dvoriséi, da je res, kar
mu je tast prifel pravit! In vrabei na sénici izpod
slame so ¢ivkali, da je Vida prisla!

»0d truda in dolge hoje je bolna in nekako
¢udna, Anton,* s temi besedami ga stara tas¢a na

pragu vsprejme. A on je imel le edno vprasanje:
: JKje je?¢
1
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In ko jo je ugledal, bledo, upalo, a svojo poro-
¢eno si Zeno Vido, lepo #e zmerom, kako je ob po-
stelji stala, z edno roko se zglavja driala in velike
oli vénj upirala, kakor bi ji bil on iznenadna prikazen,
priskoti s preglasnim vsklikom njenega imena k nji
in objem3i jo, zjoka se dolgi, trdi moz, kakor hi se
bil decak njegov.

LAl &1 ves t1? Izpregoviri, da bodem videl, da
se mi ne sanja, kakor se mi je uZe tolikokrat sanjalo,
da te imam, a bil sem sam, ko sem se vzbudil; izpre-
goviri, da si res ti, ki te imam.*

yAnton!* rete onain se ga z edno roko oklene
ter skrije obraz na mjegovo ramo.

» 11 se treses in bleda si? Trudna in bolna. Lézi
in pocij ti pri meni, Vida,” govori sreéni moZ z
otrofkim srcem in jo polozi na posteljo, pa jo po-
Jjublja.

»11 me nisi pozabil?* vprafa ona in vzdihne.
Morda ji je ta vzdih iz globogine srca prigel in govoril:
,Jaz te nisem vredna. Hinavievati moram, a fe tega
ne znam."“

Ali Anton Samorod je hil presreen, da je dobil
zopet Zeno svojo, mater sinu svojemu.



Sedemnajsto poglavje.

qale¢ s Krasa vkup so ljudjé hodili povprasevat
in pozvedovat céudovito zgodbo, ki so jo sli-

= Zali. Divji, ¢rnokoZi pomdrski razbojniki so
bili lepo Vido, Samorodovo mlado Zeno, uplenili in
odvéli énkraj morjd v deveto dezelo. Tam so jo bili
prodali kralji¢ini, da je sluzila in bridke solzé toéila
pa vzdihovala po domu, po mézi in deteti. In Endo-
vito jo je Bog reSil iz rok njenih muditeljev, pomogel
Ji ubegniti, in bezala je no¢ in dan, dolgo in dolgo, po
pustinjah, daljinah in tujih vaséh, da je pridla sreéno
do blizu Basnigdjevine, kjer jo je na pol mrtvo od
dolzega pota v snegu nael in k roditeljem prinesel
ogljar Smaciper. Zdaj pa je domd na Samordédini in
gospodinji svojemu moZu in péstuje sina svojega ka-
kor nekdaj, ko je niso bili %e prijeli ljuti pomorsédki
in na prédaj odpeljali tja daled za moirje v deveto
dezelo.

Tako so ljudjé pripovedovali dale¢ okoli, in kdor
je mogel priti Vido pogledat, pri¥el je in se sam pre-
pri¢al, da je res Vida prisla nazaj. Nekateri so znall

%




vso povest bolj obfirno, edni tako, edni drugace, ti
bolj grozno, éni bolj zanimivo.

In tudi Vida je bila nekako tako povedala, pa
ne natanko. Ko so jo pa hoteli izpradevati, stresnila
ge je in prosila, naj jo pusté, da pozabi grozno pre-
teklost.

In Anton Samorod ni pustil, da bi jo bil kdo z
vprafanji mudil, pa tudi sam je ni hotel. Kar ji je na
o¢h bral, storil ji je. Cuval jo je kakor zenico v
ocesi, kakor bi se bal, da bi mu ne bila fe edenkrat
odvedéna.

A tudi ona je bila vsa drugadna nego prej. Iz-
ginila je bila nekdanja oSabnost. Prejénjih asov svo-
jeglavost in upornost sta se umeknili nasprotnim Jast-
nostim: udanosti in pohlevni pokorddini.

Svojemu moZu nasproti je bila tiho ljubezniva,
storila mn je vse, pazila na njegove Zelje, povsod je
bila pjena mebka roka.

Z res preveliko ljubeznijo pa je ljubila dete svoje,
katero bi bila najraja zmerom gledala. Moz jo je
moral nezno opozirjati, naj ne dela prevel dobrega v
svoji ljubezni, da sinka svojega ne preneguje.

,Zakaj ne pride§ ve¢ k nam, zdaj ko smo zopet
sreéni ?“ vpradal je Anton brata Zupnika.

pStar sem in najrajdi sem sam,“ odgovori Zupnik
pa tiho poslua dalje Antonovo hvalepolno pripovedo-
vanje o Vidi. Mold, in s ¢asom na drugo stvar za-

vije pogovor.
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Tako sta pretekli Antonu Samorodu dve leti
srefno, izvzemsi smrt tasta in tadce, katera je bil Bog
oba v edni zimi poklical k sebi.

Je 1i bila tudi Vida srecna ta éas? Pogredala ni
nicesa. Vsi ljudjé so mislili, da mora biti sretna. Ce
ona ni, kdo bi bil? Sdmo obilico ima okoli sebe, do-
brega moz4, zdravo, ljubo dete, desa more veé zahte-
vati? Da sta ji roditelja umrla, to je paé samé na-
ravno, ker stara sta bila oba in pripravljena zameniti
dolgo Zivljenje polno dobrih dél in poboZnosti z bolj-
§im énim svetom.

Ni bilo videti, da bi bila sreéna. Usta njena, ki
so nekdaj na BasnigGjevini gori v deklitki débi znala
lebko regecode nasmijati se, da je od skal odmevalo,
drzala so se zdaj vedno resno; vse lice je imelo ne-
kak toZen izraz in kadar jo je Anton izkusal v dobro
voljo spraviti, opazila je to in poskusala ustrezati mu,
toda njeni nasmehi so bili vidno prisiljeni.



Osemnajsto poglavie.

e lida ni ves ¢as po svojl vinitvi nikamor z déma

v
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ila dalje nego do cerkve. Z nekako naglo
strastjo se Je branila iti z moZem h kakim
daljnim znancem ali v triasko mesto.

»All jaz bi rad, da gres edenkrat z menoj,“ rece
Anton, ko se je pripravljal v Trst.

Imela je sicer namen in vzrok, da bi ne la.
Ali prvi¢ Zelja moZeva, drugié¢ urojena Zenska radovéd-
nost, in poleg tega tista morda tudi ¢loveska lehko-
miselnost, ki nas goni v nevarne polozaje, ako smo
nevarnost uze veckrat sreéno prebili, ali strah pred
njo pozabili; vse to jo je nagnilo, da je &la z moZem.
On je hotel tri dni v mestu ostati in z bratom sta
bila zmenjena, da on tretji dan tudi pride tji.

Prvi dan je hodil po svojih opravkih, drugi dan
pa je spremljal Zeno okoli. Ko sta hodila ob morji,
opazovala je Vida izredno vesela velike in male ladije
vseh ndrodov in vetrov.

Zdajci pa glavo upogne, obraz na pol zakrije
in zalne se tresti.
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LKaj ti je?* vpraga moZ ostrasen.

Ona nicesa ne odgovori, ampak zavije v stranske
ulice.  On, drZe¢ jo, gre Z njo in jo izprasuje, ali ji
je slabo, ali kaj je?

,Nit,* rede napdsled. On ne odjenja. ,Ni¢ mi
ni,“ odgovarja ona. ,Pojmo domév!* Véde jo v svojo
gostilno. Od tam je ni bilo ve¢ nikakor v mesto
spraviti, neprestano je silila, kakor razvajen otrok,
domdv in domdv!

Na vse zgodnje Antonu res ni kazalo druzega,
nego ustre®i ji ter peljati jo domdv, da-si je moral
drugi dan zopet v mesto. A storil je to rad, da-si mn
nenadna slaba volja Zene ni bila po godu.

Tretji dan je bil zopet sam v Trstu in je z bra-
tom v pogovoru stal na javnem trgu, ko zapazi dva
moZi mimo gredoca.

»Pacli!® zaklite in pustivii brata stopi k njima.

»10 Je tisti, ali ga ti pozna¥?“ vsklikne veselo
dolg, tenek mlad ¢lovek z nemikimi rdete-rumenimi
lasmi in izredno velikim, ostrim nosom, vredni tovari§
Paolijev, katerega uZe poznamo, Pietro Musolino.

,Kdo tisti?¢ vpraga Samorod osorno po strini,
ker Musolina ni poznal in je hotel govoriti s Pao-
lijem.

»Ni¢, nié, pisti, pozna te po videzi,* odgovarja
hitro in ofito v hudi zadregi Alberto Paoli.

To pa je Samorodu %e bolj vzbujalo sumnjo. lzrek
»to je tisti!® zdel se mu je razzaljivo, nekako porog-
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ljivo re¢én, hotel je torej vedeti, kaj pomeni, in on
ni bil ¢lovek, ki bi se dal oplasiti, zapéred ostré tujca
vprada, ka] pomeni ta beseda.

Musolino je bil s tem tudi Zaljen. Torej se je
jezno vspel in grobo odgovoril vso istino:

»To je tisti, ki za Paolijem ostanke pobira, tisti,
ki sem ga véeraj videl doli pri morji hoditi z éno
Zensko, ki je pred dvema letoma nama udla, ali pravo
za pravo le Paoliju, on jo je v Benetkah imel. No,
ali ste zadovolini s to novico? Ali pa jo mordi uZe
veste? Midva sva ¢asih govorila o tem, zato sem mu
ravno zdaj pravil, da sem jo videl. In z Vami je sla.
Vas si ¢lovek pac¢ lehko zapomni, za edno glavo .. .“

Dalje ni mogel izgovoriti, kajti Antonova silna
desnica se je hila iztegnila proti njemu in dolgi Samo-
rodovi prsti so ubrali kakor zelezne kleite naprsno
obleko Italijanovo.

»Kaj si rekel!* zamolklo vpije Anton.

»Pomagaj!“ vpije Musolino, ali ko se ozré, vidi,
da je bil prijatelj Paoli pobegnil.

»Anton, kaj pa dela§?“ tolazi ga brat, ki je bil
pristopil in se ustrasil vide¢ divji pogled brata svojega.

»S1 1i ¢éul, kaj je rekel ?“ vpije Anton.

Ljudjé se zaéné nabirati in gledati.

»Pustite me!“ prosi Italijan,

,Rekel je, da je bila Zena moja pri njem in
Paoliji, ni li res? Nisi tega rekel ?“ -
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,Ne pri meni, tega nisem rekel! Pri Paoliji! Jaz
nisem védel, da je Vafa Zena.®

,Pusti ga, Anton, in pojdi z menoj, glej ljudi,®
pravi zupnik, katerega je bilo strah, kaj utegne e
priti iz tako naglo in strasno razkritega tajnega
greha.

»Ljudjé, kaj so mi ljudjé! Kje je 6ni? Paoli, jaz
ga hofem imeti. Zakaj je pobegnil? Brate, ali je res?“

S trudom ga je hrat pregovoril, da je pustil Ita-
lijana in da so odsli, ¢ed, da gre iskat Paolija. Anton
je bil nekaj éasa potem tako zmeden, da se je dal v
gostilno peljati, da ni videl, kdaj ja je bil Musolino
zapustil. Al v tem je mislil, in razni slucaji, razne
podobe, izkuinje, prikazni, besede, celé moléanje njeno,
¢as, vse vkup mu je vrelo po glavi in se strinjalo v
edno straino podobo.

,LaZ je bila, kar mi je pripovedovala? Ona me
je bila sima zapustila, 7 njim 3la in mu potem uila,
ko se ga je navelidala? Reci mi, da ni res, reci, brate,
da ni res tako!¢

Brat Zupnik ni nikoli legal, on ni mogel réci,
da ni res tako, on, ki je uze davmo védel bridko
resnico. '



Devetnajsto poglavie.

Ry lizal se je veler, a vedno je fe Zupnik Samo-
J| rod v velikih skrbéh ¢akal v gostilni svojega
brata Antona, ki je bil popustil ga in Sel
iskat Italijana Paolija. V navadnih stvaréh je imel
_dober svét starejSega brata duhovnika vselej veljavo
pri Antonu, ali kadar je govorila strast, tacas bi bil
Zupnik zastonj govoril. Tako tudi denés Zupnik ni niéesar
opravil, ko ga je prosil, naj izkusa mirno premisliti
stvar in ne prenagljeno delati. Kakor vihar je Anton
zdirjal po mestu s prisego, da mora najti Italijana.
Zupnik je Boga molil, da bi se bratu ne posrecilo do-

biti Paolija, ker védel je, da tit mu pojde za Zivljenje.

in smrt. Zatorej se v strahu ni upal geniti nikamor
in minute so mu bile dolge kakor ure.

Edino, kar je bil storil, bilo je, da je odposial
hlapca na dom Samorodov, Vidi porocat, da Anton
vse vé, naj se tore] umakne z ddéma, naj se dobro in
kam dalje skrije, dokler moZi prva divja jeza ne mine.
Kajti kaj bode Anton z Zeno storil, tega se Zupnik
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misliti ni upal, kakor je pa brata poznal, bal se je
najhujdeca.

Mrak je uze bil, ko Anton ves spéhan pride k
takajotemn bratu v gostilno. Truden séde za mizo in
. glavo podpré. Obraz mu je bil ves izpremenjen, po-
gled divji, lasjé razmrdeni. Zupnik se ga je bal ogo-
voriti.

.Nisem ga nadel, ufel mi je za dends,® rele
Anton zamolklo.

,Bog je tako hotel, da ne storid desa v naglosti,
kar bi ti kesneje Zal bilo, kadar stvar hladno pre-
mislig. ¢

,Zal? Meni zil? Morem li ga velkrat ubiti,
gada? Ko bi imel vsaj sto sre, da bi ga stokrat za-
bol! Bog? Kaj ima Bog ti opravka? Zakaj ga ni &
nebedko strelo zadel ali v zemljo pogreznil tacas, ko
mi je prinesel hudita s seboj v hifo? Zato naj zdaj
meni delo prepusti in jaz je dovriim, de sam poleg
tega devetkrat poginem.“

»Ne kolni Bogd!“ prosi Zupnik.

,Ne bGj se zime. Prej ne poginem, predno ne
kaznujem obéh. Njega in nje.* (Tu dd Anton Zeni
svoji ime, ki ga nismo zapisali.) ,Ha-ha-ha! Pojdi sem
in pljuni mi v obraz, brate! Jaz nisem moz. Se stara
krmezljava baba, ki sima sebe pozablja, ne bi se bila
dala tako grdé za mnos voditi, tako slepariti, kakor
sem se-dal jaz. Brate, zanituj me, prosim te, sme)
se mi! Smefen sem prekleto! Utete mi Zena za
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laskim fantalinom. Kadar se ga naveliCa, pride nazaj
zopet k meni in jaz vsaki pripovedki rad verjamem!
Povej mi, ali bi bil Se kdo verjel? Povej mi, kako jo
naj zadavim?¢ )

,Kazen prepuicaj Bogu, sodba je njegova. Ona
je tudi dovolj kaznovana za mlado svojo lehkomisel-
nost, skesana je, odpustil ji bode Se Bog,“ rece Zupnik.

,Dovolj kaznovana? Koliko je dovolj? Mlado
lehkomiselnost, pravis? Ti hodes rééi s tem, da je
starega zapustila in 3la za mladim ladkim gizda-
linom. Mene, starega? Pa ne samdé mene, ne, ne
samG mene!“ vpije Anton in iskré se mu divje ofi.
»Zapustila je mlado dete svoje, dete moje. Macka
bi se s tigro v boj spustila, predno bi mlado svoje
ostavila in 8la, plaha zajka brani svoj zdrod, le Bas-
nigéjeva prekleta héi je mogla dete svoje zapustiti in
za tujim obrazom ubegniti! In to mi svetujed ne kaz-
novati? Bog tega ne sme odpuscati! Pa ¢e hoCe on,
Anton Samorod nece, vé3, Cujes? Ko bi bila samé
mene pustila, dejal bi bil morda, pa le morda: pre-
star, pregrd sem ji, prepust, naj ide, naj se nasiti . . .“
(govor Antonov je bil ti nadalje nezapisen), ,pa naj
se ne prikaZze ve¢. Ali Zenska, ki more svoje dete
zapustiti, ki prestane biti mati, ne more pri meni
ziveti. Si li uZe slidal kdaj o taki materi? Nisi! Vida
sama je to mogla, in glej, jaz sem to Zensko rad imel,
jaz. Al te ni sram takega brata?“ Zakrije si oéi in
mej prsti so mu tekle solzé od silne jeze.
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Kaj je mogel Zupnik na take besede odgovarjati?
Kar bi bil rekel, bilo bi olje v ogenj. Obd moléita
nekaj casa. Anton potem le zdaj pa zdaj v mizo za-
rend, znamenje, da se mu divje misli v moZjanih dalje
razpletajo.

,Pij, potem ideva podivat in jutri bode§ holje
sklepal, kar ti je storiti,“ rede Zupnik.

Anton je pa¢ pil, a rekel: ,Kaj mi je storiti,
to je uzZe skleneno, Pocival prej ne bodem, predno ni-
mam njega pod pestjd. Kadar éni . . .“ — nade
perd ne smé zapisati imen, katere je Samorod Paoliju
dajal — ,jenja dihati, potlej pride ona na wrsto..
Potlej hotem potivati, ali kar bode. Morda pridem
potem sam na vrsto; vse ednako mi je. Ona za njim!
Ti gre§ domdév. Vzemi otroka od nje strdni, Z njo ne
goviri, e si brat moj. Ona ni ve¢ Zena moja. Zena?
Ha-ha-ha! Kako jo naj imenujem? Ali mi ne vé§ po-
vedati najgriega imena, da je dam tej babi, katero
iskaje sem pol svetd prehodil, od bolesti skoraj zblaznel,
za katero bi si bil dal iztrgati srce iz telesa? Povej
mi najgrie ime zdnjo!*

sNikar ne pozabi, da je bila zapeljana, da je
bila premlida, ko te je vzela. Misli sam na sebe ved,“
rete Zupnik.

sZapeljana ! Da, ali zato je treba dveh, zapeljivca
in nje, ki se je dala. — Spal ne bom prej, to ti pri-
sezam, predno ne dobim zapeljivca.“

%
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,Kje ga mored iskati, e Je mesto zapustil?
Jutri idiva rajsi domdv . . ¥

»Ne. Se nocoj gre ladija v Benetke in jaz % njo.
Drugam ni fel kakor domdv. Jutri ga najbrz uZe imam.
Potem pridem domdv. In potem pride ona na vrsto . ..
Vidis gal®

S to besedo zasadi s silno mocjé svoj dolgi noZ
v mizo. ,Tako gotovo, kakor je Bog za nas umrl,
ti povém: Krvav in 8e gordk prinesem ta noz domdv,
izptljen iz prsij Gne italijanske kae in potlej je njen,
¢e me domd pocaka, de se mi ne umakne tako daleé,
da nafe solnce ne prisije za njé ved. Pa otroka ji
vzemi, précej! Ali pa moléi! Da, tiho bodi, da pridem
jaz domdv.*

Strah je bilo Zupnika. Poskudal je tolaZiti, po-
govarjati, ali Anton je ednako govoril dalje in ko je
ura prigla, ob kateri je zadel mesec vshajati, odsel je
na ladijo, ki ga je imela nesti v Benetke na krvavi
pot osvete.

Zupnik je mogel le Bogd prositi, naj varuje
brata umora. Ali védel je, da se resi le, & Bog tako
stori, da Paolija ne najde domd. Odhod Antonov bi
bil potem Se celé ugoden, ker bode mogoce Vido daleé
od razljuCenega moZd odpraviti in resiti.

¥
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Dvajseto poglavije.

S

reverjen je bil Zupnik na potu domdév, da Vide
ne najde ve¢ na Samorddini, temve¢ da se je
na njegov opomin in svét, ki ga ji je hil v
naglosti pismeno iz Trsta poslal, uZe umeknila in
skrila. Da on zvé njeno bivalisée, to je trdno
upal in namenjen je bil, ¢e ni sla dovolj dale¢ in ce
ni dovolj varna, skriti jo Se bolje. Cas, mislil je, bode
tudi Antona izpremenil, ohladil mu maséevalni duh in
Bog vé, da-li se ne bode dala stvar zravnati toliko,
kolikor je mogole. Saj je bil dober posrednik za pri-
hodnjost tii, nezni sinko, najboljdi prosilec za mater.
Torej ¢asa dobiti in morda bode fe vse dobljeno in
popravljeno.

Kako pa se zadudi, ko pride na svoj in Antonov
dom, na Samorédino, in Vide tam najde. Bila je prvi
hip, ko je dobila njegovo porodilo, poslusajo¢ le na-
ravni nagon ‘gamohranjenja res zbeZala v rojstveno
svojo hifo, na Basnigdjevino, kjer bi je Anton vsaj
prvi hip ne bil iskal in kjer bi se mu bila utegnila
skriti, ako bi prigel. Ali drugo jutro se je bila uze
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sdma zopet v Samorddino vrnila, predno je bil Zupnik

tja prifel. Vrnil se je bil éni kljubovalni ponos, ka-
teri ji je bil lasten kot deklici. Naj se zgodi, kar hode!
Naj stori # njo, kar hoce! Naj jo ubije, ali zapodi po
svetu, ¢e hode!

,Za Boga, kaj delad ti, pojdi strdni, da te ne
najde, domd ne sme§ biti,* prosi Zupnik.

»A jaz hofem biti,“ reCe ona.

»Ti ga ne poznad, kakfen je v divjosti svoji. On
te more — usmrtiti!®

,Naj me! Toda poslusati me mora prej. Povedati
mu holem, da sem kriva, da me ima pravico umoriti.
Ali nisem sdma jaz kriva, on tudi, Vi tudi, moji
star$i tudi, vsi vi ste krivi. Pomagajte mi, da mu to
v obraz povem, potlej me pa naj ubije. Vi znate to
bolje povedati, in veste vse in razloZiti si morete vse.
Kolikrat sem premisljala jaz, ali povedati ne znam,
zato_mi Vi pomagajte. Kadar bode to vse slisal in po-
zneje vse premislil, kakor sem jaz, odpustil mi bode
morda vsaj nekoliko. Ne beZim, ne! Ko sem prila
sem nazaj iz sramote svoje, nisem mislila legati. Nicesa
nisem mislila zakrivati. Menila sem, da on in ves svet
uze vé in zna sramoto mojo. Sele ko sem videla,
da ni on, ni mati, ni nihée ne vé, kaj je res z menoj
bilo, porabila sem dne izmisljene govorice. Hotela sem,
ko sem hodila domdv, le svoje dete e edenkrat videti.
Potem naj me moZ ubije, & me hofe. Ostala sem
potlej pri njem, saj veste, nitesar ni slutil, da mu laZzem.

'l
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Ali po noél se trdno spati poleg njega nisem upala
1z vednega stralni, da mu v spanji in sanjah ne hi
izdala, kar mi je tezko lezalo na vésti. Kaj mi je po-
magalo, ko sem se moZa spodtovati nancila Zele potlej,
ko ga ve¢ nisem bila vredna. Nikamor se nisem upala,
govoriti nisem ved znala, vse misli so me hile, o vsa-
kem tujem beraci sem se ustrafila izdajalea, vsak po-
govor mej ljudmi me je pikal, vsako vpraganje me
je vznemirjalo. Tako sem Zivela. Zatore] naj zvé vse,
veaj bo edenkrat tegn konec. V Trstu, ko sem dénega
nesreénega Cloveka ugledala, strepetala sem in slutnja
me je obdla, da zdajei pride, kar je res pridlo. Zato
le pustite, naj me nmori, ¢e me hode. Le poslusati
me mora. Zakaj je bil tak z menoj od kraja? Cemu
mi je dnega dloveka pripeljal v hifo in dal priliko ?
Vi ste vedeli, da ni prav, ¢e VaSega hrata vzamem,
Vi ste mi edenkrat odgovarjali, dobro se domigljam.
Ali zaka] mi niste vsega povedali, da bi bila jaz,
mlada in neumna kakor junica na padi, razumela za-
kaj! Vi vsi mi niste povedali, da ga moram ljubiti,
de gu hoGemn vzeti in ¢e hotem sreéna biti Z njim,
Kdo mi je to povedal? Mati ne, ofe ne, on ne, Vi ne,
a jaz sama nisem védela. Vzela sem ga iz lehkomisel-
nosti in ofro¢je nevednosti. Oni ¢lovek Sele, njegov
znanec Paoli, moral je priti, da mi je povedal, desa
pogreiam v zakonu, da mi je ukresal iskro, ki je dre-
mala v men¥ iz katere se je razpalila vrota strast,
ki me je gnala do tja, kjer sem bila in kjer sem, ki
8
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mi je kazala v nebesa, pa me pehnila v pekel. Mlad
je bil kakor jaz, lep, meni vrsten, govoril je, kakor
je moje vroce srce hrepenelo in kakor e nikdo z
menoj ni govoril prej. Jaz sem mu verjela. Kako ne
bi bila, saj se mi je zdelo, da vsak dih v meni ti-
sockrat potrjuje resnico njegovih besedij. Tacas sem vas
preklinjala vse vkup, da ste me nepoudeno in prenag-
ljeno pustili v javem, ki mi ni bil znan, preklinjala,
da ste mi tako odtegnili vso sreco, vso ljubezen, ka-
tero sem imela pravico zahtevati jaz, kakor vsaka
druga Zenska pod solncem, dit, #e holj jaz nego vsaka
druga. Zakaj ste me pustili tako nepoudeno, zakaj me
je on vzel, zakaj mi dal priliko, da sem verjela clo-
veku, ki ga zdaj kolnem do nebes? To, to mu dopo-
vedati mi pomagajte, potem naj me zabode, ¢e hole,
ali pa pojdem sima na pefino in naj me sune v mérje.

»Ubozica! Tudi ko bi ti bili prej pripovedovali
in te ucili, ne bi bila verjela. MuSici ugaja svetla
Iu¢, leti k nji po vetjo sredo, nego je v navadnem
veternem hladu, pa najde trpljenje in smrt. Jaz to
umem. Ali tvoj moz tebi nasproti tega zdaj ne bode
hotel, ne mogel umeti. Piisti ga samé meni, s ¢asom
mu dopovem cam, kar mu hoded ti. Zato se morad
odtod numekniti strani,* rete Zupnik.

«Nikamor ne grem.“ Pri tem, rekel bi, svoje-
glavnem izrekn je Vida ostala. Bila je zopet vsa déna
kljubovalnost, éna ponositost v nji, ki se ji je dek-
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lici tako dobro pristajala. in vender kak razlotek v nji
mej tedaj in zdaj ! ) _

Kar je zupnik rekel in dejal, da bi jo pregovoril,
bilo je zastonj. Udala se je v neko apatijo in ni¢ ni
odgovarjala. Staremu mézu je bilo stradnd tezko pri
srel in silno se je bal vsakega prihodnjega dneva.

Ostal je na Samorddini. Hotel je in moral je
osebno navzolen biti, kadar pride brat domdv, ker le
on ga je mogel zadrzevati, in bil je tudi namenjen z
vso Zivotno modjo, da ne hode storil kaj silovitega.

Cakal je dva, tri dni, pet dnij, teden. To je hil
strahovito dolg ¢as, vsak dan leto in ved.

Antona ni bilo.

Zupnik je od dné do dné bolj bleddl. Poslal je
posle v Trst pozvedavat.

Stirinajst dnij potem je dobil pismo.

Nesel je pismo Vidi, zanic¢ljivo jo je pogledal,
oh, tako kakor ta zmerom dobhri obraz nikdar pogle-
dati ni znal, vrgel ji pismo pod nige na tla in rekel:

»Ne bGj se, Zenska, nifesa hudega ti ne hode
storil tvoj moZ, ne more ti ved, ti si mu vse.*

S temi hesedami se obrne in odide.

Vida se hlastno pripogne po pismo, ali ko ga
ima v roci, trese se vsa, ne upa si pogledati, kaj je
v njem. Napdsled bere, bere, bere, pismo ji odpade
na tla, podasi vzdigne obe roki, objame lépo svojo Za-
refo glavo in zavriska tako strahovito, da se je rdz-

leglo po vsem Samorodovem dvorei, potem se pa zgrudi,
; g%
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Ednoindvajseto poglavije.

e drijansko morje je lezalo gladko in svetld v
M vecernem jesenskem solnci. krasen pogled z
vzvidene kraike obule. Clovek bi bil ta prizor
gledal in se ga nagleduti ne mogel, pa rekel: ej, lep
je ta svet, radujmo se ga, dokler Zivimo, saj dolgo
ne bomo, in kadar nas ne bode, veselili se ga bodo

drugi, &e bodo pametni.

Ali Samorodov ovidr Stoklas ni gledal velikanske
podobe gladkega morskega lica v vefernem jesenskem
solnci. Koracdl je za oveami, ki so se pasle pred njim
mej skalovjem po borni travi, pa skoro nidesa ni vi-
del, ni svoje ljubljenke velike bige, ki je zadnja mlade
imela, ni najmlajée bdcke, posebno ljube, nl starega
ovna, na katerega je imel sicer posebno pozorno okd,
ker znal je njegovo Cedo zapeljavati.” Nicesa i videl,
razven zadnjim oveam repe in ¢asih malo hrbta, pa svo-
jega psicka, ki ga je Zalostno hodil gledat, kakor bi
hotel vpradati: ,Kaj ti je, Stéklasek, suba gdba, kaj
jokad? Glej, ti in solza, to se ne sklada, kdo bi dejal,
. da si tak?* In tam za skalami se oglasi znani klic
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,hoj-hoj!“  Vselej je znal Stiklasek odgovoriti preko
gkal in dupelj &e z lep3im ,hoj-hoj!* Ali denés mn
je tako grlo zdrhavalo, tako goltinec davilo, glas je-
malo, sapo zapiralo, da %e s psom govoriti ni mogel,
ni z veliko bigo, kamo & da bi zaikal, da bi slizal
sosednji pastir ovde najemnikovik na Basnigdjevini.
Ali ravno ker mu je v njegovi Zalosti treba bilo ¢lo-
veka, in ker ga je tudi prijatelj ovéir zopet klical,
zalne svoje ovee poganjati navzgor proti njemu, Oni
pa svoje poganja doli. Pa dends Stéklasek ni srdito
bi¢al svoji ‘jati debelih malo obéutnih kezohov, tem-
ve® pomalo in mehko je padal sukani jermen po ovéjih
hrbtéh, kakor legak opomin ali pastirska prodnja:
stépi, stépi, Zivdlea, dve pedi naprej! Ko sta blizu
prignala, drug do druzega, pustita ¢edo ter se bliZata
kakor dva vojskovodji v Agamemnonovem d¢asu, in psa
sta jima za pribéenika.

»56di no, da kij povés. Kaj je vender doli pri vas
na Samorédini? Cudno govoré in pripovedujejo ljudjé.
Je li res, da ni gospodarja vec? Da so ga ujeli tisti
grdi hudi zamdrei in ga ne dadd vet od sebe, temved
ga bodo Zivega deli na razenj in pekli, zato ker jim
je usla Zena njegova?“ vprafa sosednji ovéar Stoklasa,
ko je bil do njega pridvépal in trdo s&l na trda tla,
kakor bi se spustil na mehko blazino.

»Zamdrei ?* vprada poslednji.  E, kaj pa! Kdo je
dejal, da je mej zamoirce pal? Mej Lahe je pal, mej Lahe,
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tam mej dne dnkra] morjda in nikoli ved ga me bom
videl, umdrili ga bodo, pravijo vsi takisto.“

Stoklasa zopet posili jok.

S0li se, s6li! Ce ne bodes njegovih ovie pasel,
e, nu, bodo pa, degaver uZe drnzega. Ne ved, kako te
je edenkrat tepel tu-le doli?¢

»0 tepel! Naj me tepe, da me potepe, nuj koza
od mene visi, kakor od lipovega li¢ja pla&¢, naj mi
oklesti pél zadnje opldti strdni in strdni, samé da bi
me fe mogel, da bi ga Se Zivega videl,* rece Stdklasek,
podtena duga, in jaz vérujem, da mu je bila Ziva istina,
kar je mozitek govoril

oA zakaj ga bodo umdrili, pravis?*

oI 0 bi jaz védel! Ali nekaj hudega in groznega
mora biti, ker od tistega ¢asa, kar je nasa gospodinja
to zvedela, ¢isto je iz uma, ne vé kaj govori, bléde
ge ji, da je Cloveka strah pred njo. Pomisli si, véeraj
me Je dobila za hlevom, in kaj stori? Poleno, leseno
poleno s tnala mi moli in pravi, da je noz, noz, tujed!
in hote, naj ji ga jaz v srce zasadim. Hitro sem
bil na éni kraj hleva zbézal in smuknil po lestvi na
hlev, od groze sem se tresel, dokler nisem zmolil dva
oCenasa in véro,“ pripoveduje Stdklas.

»Ali kaj je vender naredil? Nekaj vender pravijo ?*

»1, meni se zdi, da jih je sila potolkel, tako za
kakove pol vojske. Menda so ga uze drazili, da so mu
vzhudili jezo. Kadar je pa na3 gospodar jezen, joj, ti
ne ved, kakovo mod¢ imd!“
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»A Lahi so ga vender.®

,Ni vrag, ko jih je toliko. Saj $e osé, ako jih je
poln osir, tloveka do smrti opikajo, ¢e mu vse pridejo
do koze,® dejal je pastir.

Jezdec se je prikazal po potn proti Samorddini.

oKdo je déni?¢

»Jej, to so gospod,® rece Stdklas in vstane.

Gospod je bil samé zupnik, ki je potasi na konji
prihajal.

»Legd vpragaj, on natanko vé vse, ker je hrat,®
svétuje sosednji pastir.

»To je, da vé Ali jaz si ne upam vprasati,
Pojdi ti. Jaz vém, da je dolgo z déma hil uZe dva-
krat. Gotovo je bil fel ez moérje in mislili smo, da
ga hode otél ali izmolil, ali odkupil, ali kakor je
volja hoZja. A glej, sam je. Pojdi, vpradaj!®

Oba stopita k bliZznjemun potu.

,Kako je gospodinji?* vprafa Zupnik Stéklasa.

pNisem je videl dends,* odgovori ta in Zupnik
pocasi jezdi mimo.

»Ali je res, da bodo gospodarja Samoroda Lahi
umdrili?¢ vprada bojede sosednji pastir. :
pMolita zinj!¢ odgovori iupnik in odjaha,

Ko sta pastirja ugibala, da mora biti res hudé
zanj, e je ue molitve treba, kakor za umirajode,
prigel je bil Zupnik do rojstvene svoje hige.
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Poznalo se je, da ni ti pravega oesa vec. Vse
je bilo razvleteno, druzina je delala, kar in kolikor
je kdo hotel; jemali so, kjer je bilo kaj.

Notri v véliki izbi je nasel Vido. Srepd ga je
pogledala, ali ni¢ ne izpregovorila. Sedela je na kldpi.
pri veliki péci, obleGena samé na pol, neomita, zmr-
denih las, Otlih oéd), bleda in suha — Vida, a nobena
podoba lepe Vide ved.

LKako ti je?% vprasa Zupnik.

Nobenega odgovora.

,Pojded z menoj? Anton bi rad s teboj govoril,
rad bi ti povedal, da je vse pozabljeno, vse odpuscno,*
rede zupnik mehko in glasnd.

Vida se ne gane. Dekla pride noter in Zupniku
pové: ,Najved tako sedé in ne govoré in ne slidijo.“
Zastonj se je Zupnik trudil, da bi jo pripravil do go-
vorjenja. NiCesa se ni spominjala, niCesa védela v
tem hipu.

Zblaznela je hila, ko je hrala vést, da je njen
moZ umorividi njenega zapeljivea in ednega Owih, ki
$0 ga za to prijemali, v zipor dejan in Caka smrtne
kazni od neizprosnega tujega zakona.

Ona je bila grédnica, a njega je spravila v smrt!
On, najpoitenejsi moz, za njen greh mora pustiti Ziv-
ljenje svoje. Misel, ki je pac¢ tako velika, tako stradna,
da je zmoZna uniditi vezi, ki veZejo duh in teld, uni-
ditl dno veliko moé, ki ¢loveka dela Sele ¢loveka,
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Zalosten je upnik napésled poleg neme Zenske
sam obsedé] nem in se ndal toZnim mislim. In daleé
jih ni bilo treba iskati. Ti pred njim je sedela Zen-
ska, ki se v sre¢i svoje srece ni zavédala, ki je hotela
srenejda biti, a je pri§la v najveCjo nesreto. Nezado-
voljnost z malim Zeli velicega; z dobrim in doseinim
ne nasicen, if¢e Clovek boljdega, najboljfega, toda najde
ne le slabse, nego pogin svoj in druzih ljudij.
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Dvaindvajseto poglavije.

ITrdlej Stivimi stenami tesne izbice v Benetkah,
v katero je puscalo samd malo, debelo omre-
seno okence nekoliko solnéne luéi, sed?l je
nekdaj ponosni Anton Samorod na surovem lesenem
stolu in podpiral glavo ob mizo. Kakor se je pregenil,
zarozljalo je Zelezje ma njem, ki mu je tezilo roko in
noge. Na mizi je bil vré z vodd in vinom, kruh in
druge jedi. Anton ni tajil pred sodniki, in tajiti bi bilo
zaston]. Vprico ljudij je nasel Paolija v krémi, pritisnil
ga v kot, tam sta Sepetaje govorila, vender le malo casa,
potem je Paoli zakrical in padel v srce zaboden. Sa-
morid je bezal skozi duri, a ljudjé za njim in zu-
naj so ga prijeli. Ali ni &lo lehko, ved jih je hilo
ranjenih, mej temi eden, ki je bil javni straZnik, tudi
usmréen. Zdaj je Samorod Cakal sodbe. Ni bilo dvojbe,
kaksne. ,Glavo za glavo® je veljalo pri beneanskih re-
publikancih tako, kakor drugod.

Prvi dan zapéra Samorod ni mislil druzega, nego
o zadoilenji svojem, o sebi ni¢. Zdelo se mu je kakor
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samd ob sebl razumno, da tii ne ostane, da uzZe kako
premaga vsa protivja. Ali kmalu je prisla hladna kui,
premislek mu je razjasnil vse njegovo stanje. Smrti
se ni bal, ali zdaj e ne hi bil rad umrl, domd hi bil
rad Se opravil, kar se moZevi pristaje, potem naj bi
bilo, kar hote. Pa tudi v tej misli se je izpremenil,
¢em jasneje mu je bilo njegovo polozje.

Pisal je bil bratu. On je bil prifel précej. Pre-
pricati se je moral nesre¢nmi moz le, da ni z denarjem,
ni s pro$njo ne more za brata storiti nifesa, niéesa.
Kar pa je bilo poskufati mogoce, poskusil je vse.

Samota 47t bliznjost smrti omeli &loveka. Tako se
je tudi Anton v jeci svoji predrugacil. Naroéil je bratu,
naj mu privéde sina, da ga vidi e edenkrat. In ko
mu je brat prigovarjal, naj tudi Zeno pusti k sebi,
ker to je edini pomodek, da zopet pride k umu, bil
je zadovoljen in pripravljen pozabiti vse.

7 nestrpnostjo je cakal svojeev. In ko je ob ne-
navadnem ¢Casu zarozljal kljué v kljuddnici, stresnil
se je tuvdi glas sinka svojega.

Vzel ga je v narécaj, na edno koleno, dete se
ga je oklenilo okoli vrati in zapazivéi Zelezje na oleti,
vprasalo je nedolZoo:

,Kaj imate pa to?"

Dete ni védelo, da sedi zadnji¢ ofetu na kolenu,
vtisek novega prizora mu je bil imenitnej&, nego ka-
kova skrb.
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,In kje je dna? Ni hotela priti?* vprasa Anton
brata.

,Ne more veé,“ odgovori Zupnik zamolklo.

Jetnik obledi, izpusti decka svojega, da mu s
kolena zdrsne ter vstane pocasi, kakor ne bhi mogel
sedo¢ slisati, kar je précej slutila dufa njegova.

,Zakaj ne, izréci, ne cakaj!

,Na tem svetu je ne bod veé videl.*

,Umrla ?“ hlastne Anton fe holj obledgl.

,Da! Bog jo je redil vsega dufevnega trpljenja.¢

Samorod pade na stol, glavo povési in nekaj
Gasa potem rece:

,T1 ved, kaj mi je storila, koliko bridkosti, in
kako je kriva, da sem ti1, in da dolgo ne bom ved. Ali
tega ti ne ves§, kako sem hrepenele Zelel Se edenkrat
videti jo, videti jo le Se edenkrat na tem svetu.®

Ko je to izgovoril, dvignejo se mu korenjadke,
iroke prsi, kakor bi se hotele razpoéiti, in glasné
zajoka. Starejfemu bratu so se tudi tihe solze polile
in ko je otrok videl plakati ofeta in strijca, plakal je
%e on; celé stari jetnicar, vajen podobnih prizorov,
pogledal je v stran in zarozljal s kljuéi, kakor bi
hotel réci: ,Pustite jok, kar je, to je; malo Se utegnete,
dogovorite se o svojih stvaréh.®

In res so malo utegnili.

Stiri dni po tem prizoru je terjala drZavna pra-
vica benetanska Samorodovo Zivljenje.
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Sin njegov, nezni Toncek je dorastel, Solal se,
in bil velik gospod Ni nam znano, ali se je vedkrat
spominjal roditeljev svojih; to pa vémo, da nirod je
to dale¢ okoli dolgo in razlicno pripovedoval v pri-
povedi in pesmi o Jepi Vidi‘.




Pripomenek.

3o smo se leta 1870. na Dunaji neki vecer raz-
govarjali, kaj in kako bi bilo Slovencem pi-
sati, povzel je Stritar besedo ter Jurdicu po
priliki rekel také: ,Cudno se mi zdi, da se %e no-
beden pisateljev nasih ni lotil Lepe Vide'. Ne poznam
hvaleZnejfega predmeta, nego je ta. To Vam je Zen-
ska! Le pomislite, kakSen roman, ali tudi, kaksna
drama bi se dala pisati!® Stritar je #e nadalje raz-
vijal zanimive misli in nazore svoje o ,Lepi Vidi‘ in
Juréi¢ mu je pritrjeval; ali z obraza mu je bilo brati,
kako Zivo so se ga prijele Stritarjeve besede.

Ndrodna pesem, katero je imel Stritar v mislih,
sldve po Stanku Vrazu také: (,Narodne pésni ilirske®
str. 149.)

,Lépa Vida.

Lépa Vida je peljnice prala — ¢
Pér kraju morja na sinji skali.

K nji pa se pérpelje &rni zamor'c.

Tako nji je rvekd dérni zamor'c:

»~Kaj je tebi, lépa moja Vida!

K’ nis’ ve& lépa kakor pérve léta #*

s Kako hofem ti jhz biti lépa —

Biti lépa kakor pérve léta, .
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Domi 'mam star'ga mdzZa, boljno déte;
Céli dan mi déte prejokuje,

Célo not pa méz mi prekasljuje. ¢
Tako nji je rekd &&rni zamor'e:
»Le z méno, le z méno, lépa Vida!®
Tako mu je rekla lépa Vida:
»nKomu bom sirota jhz pustila
Staréga moéza in boljno déte®**
Tako nji je rekd &érni zamor'c:

.Le z méno, le z méno, lépa Vida!
Le z méno pojd’ u Spansko dezelo.
Po tebe poklje me Spanska kraljica.
Tam ti ne hdg drnziga delala,
Kakor béle postlje postiljala,

In na hélih postljicah lezala,

In dojila Spanskéga kraljida.”

Lépa Vida v barko je stopila,

Ko sta u%é od kraja odtegnila.

Je zatela jokat’ lépa Vida:

. ,Komu sém sirota jaz pustila
Staréga moéza in holno déte?**
Perpeljad njo je n Spansko dezelo —
U Spansko dezelo k Spanski kraljici.
Vida zjntrej je zgodéj ustala —
Zgodé) ustala, pér okni stala,

Gori pride to rémeno sénce,

Tak je rekla séneu lépa Vida:
.nikaj te prafam, ti rémeno sénce?
Kaj détéce moje bolno dela?*“
Sénce pravi: Kaj hé zdej delalo!
Rauno zdej =4 svédo mu dérzali;
Tvoj star’ méZ pa se po morji vozi,
Se po morji vozi, tebe ife,
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In se po tebi, Vida, milo joka.* 4
Takrat ge bolj se je zajokala,

Béle rdke sirota je lomila,

In zvecer je spet pér okni stala.
Gori pride ta presvitla luna:
,Kaj te pragam, ti presvitla luna!
Kaj détéce moje holjno déla?*®
Luna pravi: ,Kaj bé zdej delalo!
Rauno zdej s6 ti ga zakopali;
Tvoj star’ ofe se po morji vozi —
Se po morji vozi, tebe iZe,

In se po tebi, Vida, milo joka.*
Se holj se je zajokala Vida

Takrat pride k nji Spanska kraljica:
»Kaj je tebi, moja lépa Vida!

De se mi ti tako milo jokad?*
..Kaj bi sz sirota ne jokala?

Ko sém zjutrej jaz pér okni stala,
Ino zlato kup’co pomivala,

Padla mi je n morje gléboko.“*
Tako rekla je Spanska kraljica :
,Ni¢ ne maraj, moja lépa Vida!
Jaz bim tebi spet drago kupila,
Tebe hém pér kralju ‘'zgovorila:
Le lépo doji mi moj'ga kraljida !*

Ko sva se poznejia leta v Ljubljani Zasih na
dalj§ih sprehodih z Juréidem menila o njegovem pi-
sateljevanji in mi je Jurc¢i¢ nadteval razne predmete
in snovi svojim povestim, nikdar ni pozabil omeniti
,Lepe Videt.
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, Vidi3, Lepo Vido® bi tudi pisal, pa je ne morem
Morj4d ne poznam, niti Zivljenja po vélikih pomdrskih
mestili; pokrajine naZe ob Adriji so mi tudi neznane,
in brez teh si ne morem misliti [Leps Vide'. Opisa-
vati pa jaz ne morem nobene stvari, ako je nisem
videl s svojimi oémi!* _

Tako mi je veckrat tozil Juréid. Toda lepo idejo,
katero je Stritar zasadil v njegovo srce, hotel je na
vsak nacin upodobiti. Zatore je leta 1875. in 1876.
~veckrat zahajal v Trst in poleti 1876. se je lotil pi-
sanji.

Ko je dunajskega ,Zvona“ prva Stevilka leta
1877, prinesla zacetek njegove ,Lepe Vide', rekel sem
mu: ,Ti kraj, kamor si postavil Basnigojev in Sama-
rodov dom, pa jaz poznam. To je goriski Kras okoli
Devina ¢

,Res je!¢ odgovori mi Jurti¢. ,Dolgo casa ni-
sem védel, kje bi svoji Vidi postavil domovine. Lani
(dné 5. marcija 1. 1876.) smo 3li, kakor ve§, Wiesthaler,
Kersnik in Drenik v Gorico k dr. Lavri¢evemu pogrebu.
Zalelo se je dobro daniti, ko pridemo na goriski Kras.
In ko se peljemo z NabreZine proti Trzidén, odpré se
nam neizreCeno lep razgled dez Kras proti Devinu
in Ogleju na Jadransko morje. Solnce je bad vzhajalo
in obsevalo redko brinje po skalovitem Krasu. Tisti
hip mi &ne v glavo misel: To je pravo prizoriiie za
JLepo Vido'! Nasel sem kraj, katerega sem prej iskal
brez vspeha, in tako] sem zagel pisati povest.®

9



A kakor wvee druge povesti svoje, poslal je
Juréié ,Lepo Vido! Stritarju prej, predno je zvriil vso.
Ravno leta 1877. imel je pa Juréic pri ,Slovenskem
Narodu® mnogo posla. Tisto poletje je hila v Ljubljani
huda politicna agitacija zaradi volitev v kranjski de-
Zélni zbor, pri katerih je propala ndrodna stranka po
Widmann-Vesteneckovem pritiskn in Juréi¢c se je te
agitacije strastno udelezeval tudi osebno. ,Inter arma
gilent Musae“ in tudi Juréic je pretrgal v ,Zvonu®
svojo povest s XIIL poglavjem (glej ,Zvon*, IIL, 8. 11.
na 164. strini) tako, da je hil Stritar prisiljen v 13. &t.
na 208. strini svojega lista pripdmniti: Neprijetno
je nam, da Lepe Vide', ki je bila namenjena za ves
list, ne moremo nadaljevati. G. pisatelj ima, kakor je
videti, zdaj toliko opravila na politicnem polji, da
nima Casa misliti na lepoznansko delovanje. Zelimo
mu dobrega vspeha,“ In res pet mesecev, od dné 1. junija
do dné 1. novembra, .Lepe Vide* ni bilo v ,Zvonu® na dan.”

A da je pocivala toliko ¢asa, temm je fe drug
vzrok. Ko je namred Jurdi¢ meseca avgusta Stritavju
poslal prvo nadaljevanje svoje povesti, izgubilo se je
pismo na podti. Misle¢, da ima Stritar morebiti dru-
gega gradiva na izobilje, in da je zategadelj odloZil
povest njegovo, pisal je Juréicé ,Lepo Vido' dalje ter
¢ez nekoliko tednov poslal Stritarju drugo nadalje-
vanje. Stritar, ki ni prejel prvega pisma, bil je pre-
verjen, da je to (drugo) nadaljevanje nepretrgana po-
vest, in je natisnil Jurcidev rokopis. Izostalo je ondukaj
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popolnoma jedno poglavje. Pozneje Jurdicu ni bilo
moZno te napake popraviti. Jezil se je, a tudi trdil,
da mu jedne stvari nikakor ni moci dvakrat pisati.
Natanten bralec takoj opazi, da proti koncu povesti
necesa manjka, kajti nezadelana praznina zija med seda-
njim trinajstim in Stirinajstim poglavjem.

Zanimivo je tudi naslednje: Takoj, ko je bil pricel
pisati Jurdié svojo ,Lepo Vido', tozil je veCkrat, da
ni tezavnejiega dela, nego opisovati — lépo Zensko.
»Desetkrat sem uZe poskusil, pa spet vse izhrisal in
raztrgal,* dejal je. In res je 6ne skromne vrstice, v
katerih v drugem poglavji rife ,Lepo Vido‘, napisal
stoprav, ko je bilo prvo poglavje uZe tiskano. Pa tudi
ta opis ima zgodovino svojo. S Kersnikom sta sedela
nekega veCera januvarija meseca I 1877. v krémi, kar
izprozi Juréi¢ znova besedo o svojih gori omenjenih
tezavah. ,Ve§ kaj? Pridi jutri na véliki ples v &i-
talnico, videl jo bo&* — Kersnik je imenoval tu znano
,beauté’ iz Ijubljanskih ndrodnih krogov — ,v svoji
najveCji krasoti. Boljfega vzora za tvojo ,Vido' ti
ne vem.* Jurdi¢ je fel v istini na ples, akoprem je
6no damo uZe prej poznal, in poslédek njegovega opa-
zovanja so bile tiste tri vrstice v drngem poglavji,
v katerih pa &loveka nekako &udno dirne, ko poleg
»bolj modnega telesa®, ,najblazjega ovala obraza®, ,svil-
natih las®, poleg ,ocij v srce sezajo¢ih® zdajci bere:
shekako zarjavelo lice*. No, to zadnje je bila
Jurtideva iznajdba, ker lepi svoji Krafevki na Samo-

O
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rodovem pefevji vender ni smel dati tako distega be-
lega in umetnega ,teinta‘, kakerinega je imel njegov —
vzorec.

Naudajala je Juréica dolgo ¢asa misel, da bi po-
rabil idejo ,Lepe Vide* v drami. A zvrsiti ideje svoje
ni utegnil. Nagovarjal je mnogokrat Kersnika e
potem, ko je bila .Vida' uZe natisnena, naj poskusi
pisati dramo. ,Taka ,Lepa Vida® — realna, kakor
mora biti, pa postavljena v nafe Zivéte kroge — to
bi bilo hvalezno delo,* rekel je veckrat. Lotil se pa
istega ni nikdar.

Habent sua fata libelli!

V Ljubljani, dné 31. majnika 1887.
Fr. Levec.
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lvan Erazem Tatenbah.

Izviren historiéen roman iz sedemnajstega veka

slovenske zgodovine.

(,»Slovenski Narod,* 1873.)
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Prvo poglavije.

Erat inter illustres Stirize proceres Hrasmus

Tattenbachius nobilitate opibas nulli secundus,

in Franconiae cirealo et in sacratione Styroram.

Wagner, star kronist.

sredi sedemnajstega stoletja so se pripravljale
na nasem slovanskem juzu, na Hrvatskem ,
vPrimorji in tndi nn Slovenskem, paj-
bolj pa na Ogrskem velike stvari, katere bi bile sre-
dini Evrope in posebno na%i domovini odmerile ves

drug tok zgodovine nego ga je imel nas ndrod, da bi
usoda ne bila zadela glavnih pocetnikov prej nego so
mogli zvrsiti namene svoje. V te vélike nalrte
drzavnih prevratov je bil vpleten glavni ud na slo-
venskem Stajerskem naseljene plemenite rodovine, ho-
gati in veljavni grof Ivan Frazem Tatenbah,
knez Ravenstajnski, posestnik $tajersko-slovenskih
gradtin: Konjice, Radje, Podova in Orehovavas pod Po-
horjem, Tribenek, Poddstrtek, Statenberk, Frajstajn,
Sonenberg in Vidersnik; dalje posestnik hife v Mari-
bora, v Vildonu itd. Slo je v teh vélikih politi¢nih
namerah za nasilno odcepljenje Ogrske in juzno-slo-
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vanskilh deZel od nemske Avstrije in za ustanovljenje
svobodne Ogrske ter osnovanje neodvisne Hrvatske,
kateri bi se bila pridruZila Slovenija,

Za razumljenje razvitka usode tega mozd, kate-
rega glavni kds Zivljenja in truda opisati je namen te
vseskozi na nafo zgodovino opirajote se pripovesti,
vsekako freba, da prej ob kratkem opiSemo ohcezgo-
dovinski polozaj tedanjega casa ter bralce seznanimo
z osebami, ki so stale na celu vélikega kretanja, ka-
terega druge vrste faktor je bil nas Tatenbah in ka-
tero bi bilo kmalu vso mogotno habsburiko drzavo
vrglo iz starih stdl.

Odkar so bili Cehi v slavni usodepolni bitvi na
Beli g6ri  premagani, zaCel je bil v Avstriji véti
nemski dub, protiven drugim ndrodnostim. Najprej so
to bridko cutili Ogri, potem Hrvatje. Oba ta ndroda
sta bila pristopila iz svobodne svoje volje pod habs-
bursko vladavino. Oba niti nista svojih narodnih pra-
vic ,izgubila® s tacimi upori kakor Cehi. Zato se je
nezadovoljstvo razvilo najprej v teh deZelah, in sicer
v mndrodni aristokraciji madjarski in hrvatski. Do
vrhunca pak je v obeh teh deZelah vskipela nezado-
voljnost z nemsko dunajsko vlado cesarja Leopolda 1.
po bitvi pri St. Gothartu (cistercijenskem klostru
na meji Stajerske in Ogrske, mej ogrskimi Slovenci)
leta 1664. (1. dné avgusta), v kateri so bili Tarki te-
peni od cesarske armade, vijene po vojvodi Monte-
kukuliji
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Ta bitev je bila jako vaina, a za habshuriko
monarhijo dobljena samé po posebni hrabrosti Slova-
nov, osobito Hrvatov, ki so sa hili pod vodstvom grofa
in bana Zrinjskega, dalje po bodvosti Madjarov in celd
Francozov, kateri poslednji so bili Avstrijcem poslani
na pomod. Vender se je cesarju Leopoldn in njegovim
nemskim svetovalcem tako mudilo mir s Turki skle-
pati, da dobljena bitev ni imsla skoraj nobane koristi
za kristijane, Za Hrvate in njihovega bana je mirovna
pogodba, katero so nemiki diplomati s tnrskimi na
pol skrivaj sklopili, ne vpradaje ni Hevatov ni Ogrov,
bila tembolj razZaljiva, ker je Danaj izrecno Tarkom
pritrdil na njihovo terjatev, da se po njih razsuta,
prej od Zrinjskega edno uro od Kanize na Muri zidana
in po Zrinjskem imenovana trdnjava Zrinivaro$
ne smé sezidati nikoli ved.

A ne samd taka in ednaka mala preziranja in
nicev mir 8 Turki, tudi droga vaZnej$a naredba du-
najskega dvora je ogrske in hrvatske veljake v dudo
pekla. Po bitvi pri St. Gothartu so namret ostali
nemiki vojaki na Ogrskem in Hrvatskem. Povsod so
se ti Nemei nosili mej domacini kakor gospodarji;
surovo, prisvojevalno, razzaljivo. Tuadi se je zlasti mej
Hrvati s srdom opazilo, da se viije vojne in civilne
sluzbe oddajejo Nemcem, domacini se pak odrivajo.
Tako je bil Nemec Herberitajn postavljen za visjega
vojnega poveljnika v Karlovee, da-si je na to mesto
po svojem dostojanstva in domadinstvu pravico imel



— 130 —

gamé hrvatski ban in | vél-moz® Peter Zrinjski. V vo-
jatki graniei, ki je imela Se samostalno ndrodno orga-
nizacijo, opaZevalo se je, da se domaéi hrvatski voj-
vode, kakor so bili: Mitar Ostrovljanin, Petar
Trifunac, Sima Omudjevié iz Korbave, Ste-
van Orlovié iz Like, Pavle Ornovéanin iz Po-
savja, Gruica Vuka&in, uskodki vojveda itd. — ne
vidijo radi, in da dela cesarjeva gospida na o, kako bi
dobila vso oblast nad grdnicarji. Vse to je razvnémalo
kri. Na Ogrskem je k temu fe priéla nezadovoljnost
luterancev, katere so preganjala in zatirala vérsko ne-
tolerantna oblastva cesarja Leopolda.

Péciti je torej moralo, in zgodilo se je to v
povestno-znani Zrinjski-Frankopanovi zaroti,
ki se je raztegnila dez Ogrsko, Hrvatsko in (po Ta-
tenbahu) &ez naSe Slovensko ter je razprostirala
mreZe svoje dalec na Poljsko, Francosko, Benecijo, da,
cel6 — — na Turgko, torej pri ednem sovraga iskaje
pomoéi proti drugemu sovrazniku.

Najprej so stopili ogrski veljaki in plemenitasi
v dogovore in zvezo. Na &elu zarotnikom so od po-
Cetka stali mej ogrskim plemstvom najveljavnejsi
mozjé: palatin  ogrski grof Veselénj, grof Na-
dasdj, najvigji dezélni sodnik ali _judex curiae“,
¢kof Lipaj, in Nikolaj Zrinjski. A nesreéa za-
rotnikom je hotela, da so prej nego je bilo vse ure-
jeno, umrli trije izme] teh: Nikolaja Zrinjskega je bil na
lova véper ali mrjasec raztrgal, Veselénj je tudi hitre

>
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umrl (baje zarad druzinskih razporov od nekoga ostrup-
Jjen), in 8kof Lipaj ni dolgo prezivel svojih dveh

tovarisev.

Tako je snovana zarota v pofethn uZe izgubila
tri genijalne odvaZne moZé. Izmej zgoraj imenovanih
je torej ostal Nadasdj, kateri je z mladim knezom
Rakocijem sklical tajen shod v Tren¢inu in kesneje
v Banjski Bistriei. Th se je ogrsko plemstvo navdudilo
za svobodo domovine svoje.

V tem ko so ogrski veljaki preudarjali, kako
bi organizovali upor proti nemskemu Bedu, hotel je
fanatiéni Madjar précej delati. Neki moZ, z imenom
Vitnjedj, lateransk duhovnik iz Sopronja, sklene
cesarja Leopolda uloviti ob priliki, ko se je ta imel
voziti v Sotvin nevesti svoji naproti. Kadar bi bil
fanaticni Vitnjedj cesarja imel ujetega, hotel je od
njega svoboic¢ine ogrske deZele imeti potrjene; ako
pa bi cesar ne bil vseh podpisal, ali, ako bi Vitnjedj
bil zavoljo zapiranja cesarja nadlegovan, nameraval
ga je umoriti. Da bi ga ulovil, zahteval je od Petra
Zrinjskega vojagke pomoli. Peter Zrinjski, Hrvat, naj-
brz ni luteranskemu, na svojo pest delajotemu popu
zaupal, ali pa se mu je tako energiéno podetje zdelo
Se prerano, zato mu ni poslal vojagke pomoéi. Zarad
tega cesar ni bil ujet, pa¢ pak so se zarotniki tova-
rifa duhovnika Vitnjeda in njeguve mézne izdaje tako
bali, da so ga hoteli & svetd spraviti, in je le-td res



kesneje (1669. 1) nagle smrti umil na Neziderskem,
jezeru.

Glavni zarotniki na Ogrskem so iz poletka mi-
shli na vse. Prva stvar je bila, denarja dobiti si za.
vojsko. Da-si =0 se zaiote udelezili bogati plemenitazi,
vender so hoteli imeti gotove vsote. Zato je hilo skle-
nenc s silo odvzeti dirzavni denar, kateri se je imel
voziti iz gorskih mest na Dunaj. Nadasdj sam je po-
toval v Kremnico, da bi zvédel, kdaj se denar vozi. .
Ali iz tega ni bilo nifesa, ker vojaski stotnik Co-
bornjak (po drugih virih Sobijuni¢) se je taéas na-
pil, ko je imel voznike napasti. Tuko so se prvi érteii
unesre¢ili in so ogrski zarotniki dalje delali brez
prave organizacije.

Cutivdi, da jim po tacem treba zunanje po-
moéi, poslali so nekega Ladislava Balo v Cari-
grad. Ali ti je bil zopet kal nevspeha, ker to, kar je
Bala govoril v Carigradu, izdal je neki navzoini Grk
z imenom Panajoti, tolma¢ na dunajskem dvoru. Za-
rotniki so za to ob pravem casu zvédeli, ker je bil
vodnik Nadasdj svetovalec dunajskega dvora; tedaj so
znali izdajstvo paralizovati in so od odloénega delo-
vanja upali vse. Tudi v drugh zunanjih driavah so
ogrski zarotniki iskali zaveznikov. Skof Lipaj se je
bil obrnil v Rim. Se ve¢ puk so ratunali na Poljsko
in na Francosko.

— GG
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Drugo poglavie.

Zi domovinn, za vern kricansku
Boga visnjega na pomoé zazovte,
Vasih starih glas ponevte,
Na svoje protivnike navalte ogojeno,
Jedan dragoga izrnéte ljubljeno,
Zivte bratinski, poginte viteski.
Grof Fran Frankopan,
a Hrvatskem je hil dn3a zarotnega priprav-
ljanja grof Peter Zrinjski, hrvatski ban.
On je hil vseskozi pravi navodnjik. Zato je
Madjare mislil samdé upotrebiti, a namen njegov je
bil vidno, vspostaviti zopet hrvatsko drZavo, ka-
tera bi bila obsezala vso denadnjo trojedino kraljevino
z vojno grinico in bi se bila potem raztegnila na
jug me] Srbe in na severozapad mej Slovence.
V tem njegovem namenu ga je pndpirala daho-
vita, krasna njegova Zena, Anka Katarina Zrinj-
ska, ki je tudi hrata svojega mladega Frana Krsta
Frankopana, kneza tredtskega, pridobila za to idejo.
Na dvorih Petra Zrinjskega in Frankopanov, namreé
v Cakovei, Ozlji, Bakru, Grobnikn in Novem v Vino-
- dolu, posebno pa na prvo imenovanih gradovih, udo-
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macile so se po teh hrvatskih veljakih domate slo-,
vanske modrice, govorilo in pisalo se je hrvatski,
ne pa samd latinski in nemski, kakor je drugod bilo
tacas v navadi.

Dokaz temu imamo e dandenagnji. Fran Fran-
kopan, bogatas in veljak se uZe tacas ni sramoval
peti in pisati hrvatske pesmi in delati drame celd v .
nafem — slovenskem jezikn.*) Ravno tako je pre-
lozil Peter Zrinjski ,,Sireno morja adrijanskega“. ka-
tero je speval brat njegov Nikola. Zena Zrinjskega je
sdma napisala brvatsk molitvenik. Koliko spisov pa
je utegnil kruti ¢as uniciti, ki je vladal teh dveh sto
let, odkar so Ziveli ti junaki!

Misel, da se velika slovanska drZava na jugu
mora raztezati tudi na nafo Slovensko, imela je in
vrsila bad duhovita Anka Katarina Zrinjska. To misel
izvesti pak ni bilo lebko, kajti tatas ndrod ni veljal
dosti, tacas je hila vsa poletpa mol v rokah vifjega
duhbovenstva in plemstva. Pa¢ so imeli Madjari in Hr-
vatje tacas domace, nirodno plemstvo. Na Kranjskem,
slovenskem Stajerskem in drugod pri nas pak je bilo
plemstvo neméko, iz tujine naseljeno. To plemstvo in
vifje duhovenstvo se ni dalo prijeti pri ndrodnem, pa-
trijoticnem ¢utji. S srcem za svobodo slovenske do-

*) Njegove hrvatske pesmi in odlomek njegove slovenske
vesele igre je na svetlo dal, kakor jih je na%el v dvornem arhiva
na Dungji, g. Iv. Kostrendi¢ 1. 1871. v Zagrebu, Pis,
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movine se ni dalo pri njem opraviti nicesa, ker ni
imelo srca za slovensko stvar.

Katarina Zrinjska je morala torej misliti ter svo-
jega moZd in brata na to nagovoriti, da so izkusali
drugim potem delati preko meje, z drugim vabilom
vabiti zaveznika. Cestilakomnost, Zelja po oblasti,
mdi, veljavi, gospodstvu — to so svojstva, ki mogd
nadomestovati (Ceprav ne nadomestiti) rodoljubje v
vélikih pocetjih. 5

In to je Katarina Zrinjska razumela. Poznala je
‘mo#i. ki je bil na slovenskem Stajerskem dovolj
vpliven, da je mogel poméci; ki je bil tudi, da-si
Nemec in torej tem protinem$kim teZnjam ne po naravi
nagnen. vender pridobljiv, ker je imel ba§ zgoraj
omenjena svojstva. Leta 1660. ob sijajni priliki, ko so
velika3i in ljudstvo cesarju Leopoldu L. v Nem$kem Gradei
prisezali vérnost in zvestobo in kjer je bila z moZem
in bratom Franom Frankopanom tudi ona, spoznala
je Ivana Erazma Tatenbaha Ta je imel tacas sto-
prav devetnajst let, a bil uZe dve leti ozenjen z Ano
Terezijo gréfico Forgacevo.

Katarina Zrinjska je, kakor vsaka Zena take redi
hitro opazi, tudi uvidela, da je storila na mladega,
neizkusenega in v ljubezni vsekoliko razkéinega grofa
Tatenbaha globodji vtisek, nego bi mu smel Tatenbah
sprejemljiv biti. Ni je torej tudi kesneje stalo tezko,
znanje z mogoénim Tatenbahom ponoviti in rabiti svoj
vpliv — kakor je bila prepri¢ana — za domovino, Ta
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ge ji je zdelo z njenega, nad navadnim Zenstvom vzvi-
genega stalisca, (katero soditi ni ndlog pripovedovaléev),
dovoljenc, da, celd — ukazano. Tako je bil grof lvan
Erazem Tatenbah pogosto vabljen gost na Zrinjskega
grad Cakavec, ali na grad Zrinjskega prijatelja Lo-
katelija, na LepSino, kjer so ga podasi pridobivali.
Dali so mu tudi v njegovo okolico ljudi, kateri so hili |
popolnoma poudeni in so prevzeli nilog Tatenbaha
vneti za skrajne namere, katere je imela zarota. Imena
teh so: Vukovadki, prej stotnik hrvatskih strelcev,
poslanec Zrinjskega, kapitan Kaldi, Zrinjskega nad-
konjar Rudolfi, in ved drugih. Ti so pridobili tudi
Tatenbahovega tajnika Baltazarja Riblja.

Predno je Erazem Tatenbah védel, kako, hil je v
zaroto zapleten; misel, ime svoje oslavljeno imeti,
oblast svojo, bogastvo poveli¢ati, ali — celd — more-
biti — vladarsk prestol zasesti! — Komu v dni dobi
bi ta misel ne bila laskala!

V nekem veselem drustva v LepSini, pri grofa
Lokateliji, podpisal je bil Tatenbah tako imenovano
Sligo“, to je pismo, v katerem se je zavezal zarotnike
z vsemi pomocki podpirati in na S#tajerskem Sloven-
skem, noter do Nemskega Gradea pripravljati tla za upor.
Na pomoé¢ so mu bili zgoraj imenovani mozjé: Vuko-
vacki, Kaldi, Rudolfi, Ribelj.



Tretje poglavie.

oLe vkup, le vkup ubaga gmajna.%
Pesomslovenskil upornikov 1, 1635.

#urij Gornik (v nemskih kronistih tedanjega
ey tasa n. pr. v ostankil mariborskega arhiva na-
haja se njegovo ime spadeno v ime: Gurnigg)
je bil véliki vinicar, ali kakor so ga delavei in mali
kmetje okoli imenovali ,majer (pristav) v velikem
vindgradn, katerega je Erazem Tatenbah imel v Visov-
ljah, vinski gérici na Pohorji blizu Slovenske Bistrice.
Bil je petdesetleten moZ, visok in krepak. Da-si je
bil sam sluga, ravnal je ostré z delavei in kmeti, ki
so morali tlako delati njegovemu gospodu. Pri tem pa
tih in nezgovoren; védel je o samem sebi, da more clo-
veln skoditi tudi edna beseda. On ni ljubil nikogar,
in njega nikdo — razven edine njegove hdere, naj-
lepge deklice pod faro Sv. Benéesla, kakor je ondotni
ndrodno-slovenski govor krstil ceskega svetnika Vaclava,
ali Veceslava kateremn na Cast je tam cerkev zidana ob

. gasu. ko so Cehi pod Otakarjem (predno jih je Rudolf
10
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habsburski zmagal na Moravskem polji) izkuSali oblast
dobiti in utrditi si tudi na Slovenskem.

Jurij Gornik torej je bil lepega dné avgusta me-
seca 1. 1669. v velikih skrbeh in opraviti je imel
okoli gospiske hise v vindgradu toliko, da si je Zelel
denés infeti &tiri roke. V jutru mu je bil namreé po-
sel iz bliZznjega Ragjega grada, kjer je tacas bival nje~
gov gospodar, mogocni grof Tatenbah, prinesel poroéilo,
da se popdludne alisproti velern veé gospdde in ve-
ljavnih méZ zhere v vindgradski gospdski hisi, mej
temi grof sam. Ukazano mu je bilo pripraviti vse, kar
je za pogoscenje potrebno.

Juriju Gornikn se je to sicer, ker nenavadno,
zdelo ¢udno, kajti ob tem Casn, ko niti grozdje ni zrelo,
ni bil obic¢aj, da bi prihajala gospdda. Da, poslednje
dve leti niti jeseni ,,v brdnje* ni bilo nikogar.

Samé pisar ali tajnik grofov, mladi Baltazar Ri-
belj, taje prihajal. Ta pa¢ mnogopot. Vetkrat ko ni
bilo zarad gospodarstva in radinov disto nié treba. A
Jurij Gornik, star poznavalec svetd in ljudij, védel je
dobro, da grofov pisir Baltazar Ribelj pribaja — za-
rad njegove héere Marijanice.

Denés pa ni utegnil ugibati, zakaj pride vec go-
spode. Trebalo je v kleti stare pajcevine omésti, sobe
osnaZiti, posédo pripraviti, misliti za jed, okoli hide
in vindgradov odstraniti nerednosti.

Popdludne je bilo precéj vse prirejeno. Marljivo
je Gornfku in njegovim ljudem pomagala héerka, lepa
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Marijinica. Zdnjo je bilo v sobah, v kuhinji in kleti
Se dosti dela. Vender ko je ode videl, da se bliza ura,
ob kateri imajo priti visoki gostje, ukaze héeri, da mora
za denés od hife strdni, in sicer v malo vinicarsko
koco, ki je dva streljaja od gospdske vindgradne hise
stala na gori, vrhu vindgrada.

Marijdnica se je veselila videti krasno gospdsko
druzbo. Ko so bili zadnjié tu, bila je ona #e na pol
dete, in vender so bili prijazni Z njo, ta in éni go-
~ spod jo je prijel za obrddek in hvalil njene lepe o,
rmene lasce in prerokoval, da ,bode lepo deklé“. In
kako lepo so hili obledeni! A denés ji ode ne pusti,
da bi vse to gledala!

Posebno pa ednega je Zelela videti mej njimi, in
tudi tega oce ne dovoljuje! Stari Gornik se ni dal prositi,
edna beseda pri njem je bila volja, kateri se ustavljati
nihée ni mogel, komur je imel on ukazovati.

Solzé v odeh, a brez ugovora se je morala mlada
deklica séliti v vinicarsko koco, kjer navadno ni pre-
bival nihée.

Solnce je popéludne stalo #e visoko, ko so jeli
od raznih stranij po simosti ali po dva, po trije vkupe
prihajati gostje. Bilo je ved duhovnikov iz obliZja, od
Sv. Martina na Pohorji, iz Tinj, od Sv. Benlesla s
Poljskave, Prihove itd. Razven njih je bilo prislo tudi
Zupanov in svobodnih kmetov s Pohorja in s Ptujskega

pélja. Videlo se je, da eden za drugega ni védel, vsi
10*
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vkupe pa vzroka niso poznali, zakaj =0 povabljeni. Stikali
g0 tore) glave, ugibali in v glavni rééi morebiti ugenili.
Kmalu za njimi pride grof Erazem Tatenbah sam.

Tatenbah je bil lep, visok vitesk moZ, ki je za-
nimal vsacega, kdor ga je videl. — On in sprem-
ljevalci njegovi so pustili konje pri cesti in pé&s prishi
po stezah mej vindgradi. Spremstvo Tatenbahovo je
bilo mijhno. Razven dveh manjdih plemenitazev iz bli-
Zine, C¢ijih imen ne vémo povédati, bili so z njim samo
fe: Zrinjskega agent stotnik Vukovadki, stotnik Kaldi,
Rudolfi in pisar Baltazar Ribelj. Poleg teh nekoliko
sluzabnikov z jedili in z dengimi za postrezbo potreb-
nimi reémi.

Duhovniki, Zupanje in kmetje so vsprejeli grofa s
poniznostjo, kakor je slovenskemn znataju prenavadna,
in kakor se obitno daje visokemu pogostniku,

Pod postreskom pred vindgradskim hramom je
bila kmalu pripravljena miza. Tam posédejo. Tatenhah
je bil prijazen z vsacim, akoprem bi hilo histro oké
opazilo, da se mekoliko sili; spremljevalci njegovi so
storili vse, da bi se povabljencem prikupili. Pogovor je
bil dolgo splofen, izpozivljali so gospodje od duhov-
nikov, Zupanov in kmetov, da so le-ti pravili o raz-
litnih pritozbah in javnih neprilikah, katere imajo. In
ko je kmalu miéno staro vino iz grofovske kleti jezike
razvezalo, in gosposka nenavadna prijaznosi odvzela
prvotno hojecnost: ni manjkalo gradiva. Naveli so
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govor brzo tako. da se je ostrd zabavljalo o cesarskih
in drugih gosposkah, o hudem stiskanji ubozega ljud-
stva in krivicnosti mnogih davkov in daviéin. Vse to
je mozé navdusilo, tembolj ker je tudi vino burile
duhove.

Hrvat Vukovacki, velikansk moz, isto tako dober
vojak, kakor dober govornik, napije grofu Tatenbahu,
katerega slavi prijatelja slovenskega ljudstva, plemeni-
taza, ki je pripravljen braniti ,stare pravice®, kakor
jih branijo ogrski in hrvatski plemenitazi.

FEdnako govori eden duhovnikov in to ohrabri

preprostega navzocnega kmeta, da vstane in pové, kako
se vse vzdigne za tistega, ki bi odpravil davek in
tlako.
; Ta odkritosrénost kmetova ni bila po volji Ta-
tenbahu, kateri je poslednji ¢as uze najve¢ tiho sedél
in prepustil govor spremljevalcem svojim. Mrklo je
obrvi zavlekel in se obrnil strani.

To je opazil njegov tovarid Kaldi in boje¢ se,
da bi gospodar ne izpridil vsega dobrega vtiska agitacije,
skrbel je z drugimi vred, da se je drustvo poslovilo
in' razslo.

Pred odhodom so moZém zabicevali, ne govoriti
o tem shodu, skrivnostno pristavljaje, da se bodo
kmalu godile velike izpremembe. Tatenbah sam je na
migljaj Kaldijev vsakemu posebej pri slovesi vender
Se v roko segel.
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sTa komedija s kmeti in pokmétenimi popi, ki
mi jo napravljate zdaj tukaj zdaj tam, res je precgj
dolgocasna, gospodje,“ pravi Tatenbah, ko je bil sam s
svojimi drigi.

»Ali potrebna,“ odgovori Vukovacki. ,Ako ho-
temo, da ob pravem Casu z velilko mocjo udarimo,
moramo ljudi pridobiti, da vstanejo za nas.“

,A jaz bi rajdi videl, da to pridobivanje opra-
vite sami, meni se gnusi,*

Vukovatki se od jeze ugrizne v ustna. Ali pre-
magati se mora, in pravi:

»Milostni gospod grof, to delo je za Vas. Ako
holete nositi klobuk stajerskih vojved, ali (¢e sredno
potede, kar nameravamo) ako hocete dosedi, da se
boste dejansko opravideno imenovali vojvodo vseh Slo-
vencev, katero ime so si celjski grofje v zadnjem dasu
pridevali*), toda ga ne dosegli — potem morate tudi
sami kaj storiti za to.“

,Celiski grofje, ha, ha!“ — roga se Tatenbah
in se zarudi v lice — ,vi in Zrinjski mi vedno celj-
sko grofovstvo prinaSate na um. In kolikokrat sem
vam uze povédal, kar sami veste, da je celjski Ureh
za trujenje svoje dobil — smrt! Kadar se tega do-
misljam, pognal bi vas vse najrajéi huditu v pekel.®

oAl zdaj . . .“ ugovarja Kaldi.

*) Celjski grofje so si kakor znano pridevali ndslov:
»Herzoge aller Winden.* Pis.
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,Dosti tega! Idimo!* pravi Tatenbah naglo in
vstane. Kadar je bil take volje, védeli so, da ni go-
voriti Z njim. A védeli so tudi, da dolgo edno mis-
ljenje ne traje pri njem. In précej se je to pokazalo.
Komaj tri korake stori, pak se obrne in pravi:

,Kesnd je uze. Lep veter je, kaj bi bilo, de tu
ostanemo ez nol? Ali o svojih refeh mi ne govorite
nocoj ved. Naredimo si veselo noé. He, Gornik!*

Vinicar pride upogibaje se.

,PO8lji streZaja na cesto in reci, {naj konji v
krémi ostanejo do jutri. Mi tu prenodimo.®

~,Kakor zapovedujete, gospod.*

,otoj, bedak! Je li kaj lepih deklic tod okoli?
— Ne gubaj tako neumno obraza svojega, temveé teci
in pogledaj po vinicarskih in kmetskih gnezdih okoli.
Za veler mora tukaj biti nekaj mladih deklin, ki znajo
lepo peti. Ce jih ne bode in & ne bodo lepo pele,
dobi§ batin, in v klado bom dal utekniti stare tvoje
kosti. Si li razumel? Zdaj idi brz!®

Gornik odide s poklonom. Za njim grofov pisar
Ribelj, kateri starca ustavi in mu depetd: ,Za Boga,
Marijénice ne klic¢ite! Ste jo li skrili, kakor sem Vam
reke] ?¢

»Sem,* odgovori Gornik.

,Kam? Kje je?*

,V mali vinicarski ko¢i nad vinégradom.“

sDobro. Nikomur ne povejte. Grof je ne sme
videti,

g
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Cetrto poglavje.

Zdsj klije tebi dvojni cvet,
Pomindi cvet, éas mladjh let.

8. Jenko.

tem je mlada hcerka Jurija Gornika morala
sama biti v mali vinicarski kod nad vindgra-
dom. Sima, in niti ni védela, ¢emi in zakaj!
Di — prepricana je bila, da je to sam$ trma njenega
oteta, in v lepi glavici Marijanicini se je vzdigovalo
kakor neka jézica na odeta, katerega je sicer rada
imela. In ni bila #ala, sdma brez dela tii stati in da-
kati, da odidejo gospdda! Ali je mari tako grda, da
se ne bi smela Jjudem pokazati? Nejevoljno strese gla-
vico, da se rmeni lasci uneredé in se plave oll za-
svetijo od solz. — Véliki pes Gornikov, sicer njen pri-
jatelj, on edini jo je pritel obiskat, dobrikal se ji, toda
ona ga je jezno pognala od sebe, ¢esar ji pa on ni
za zlo jemal, kajti ved6é, da neprijateljstvo ne bode
trajalo dolgo, légel je ob ogel in cakal, —

Doli v dolini pak je sla ba& pred mrakom njena
prijateljica Anka po vddo ni studenec in je pela ve-
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selo, da se je razlegalo po dolu in ob gérici gori do
nje. Kako rada bi bila Marijinica zletela po stezi za
vindgradom k studencu, da bi bila vsaj # njo govorila,
da bi ji bila narodila, (Sele na konci razgovora in
tiho), naj nese vodo mimo gosposke hide preko ving-
grada ter naj — malo pogleda, malo po strdni, ali —
ali je z drugimi vred priSel tudi mladi grofov pisar
Ribelj Baltazar.

V tem hipu je zafula %um mej zelenim trsjem
- po stezi proti sebi. Pes je bil zalajal, a précej utihmil,
torej mora biti znan &lovek, ki prihaja. Trte so ob kdlji
previsoke, pregosté, da bi videla, kdo je, da-si je hil
prav blizu. Odskoti nazaj in na pragu se oprime stebra
in faka: je li oe, je li stara dekla, je li morebiti . . .

V tem hipu ugleda klobuk, roko, mlad moski
obraz; in lice, prej solzno, zjasni se ji kakor bi je
obsijalo jutranje solnce. On je bil, on, njen Baltazar.
Uze je bila hipom storila dva koraka, da bi mu z ve-
selim vsklikom hitela naproti, toda v njeni glavici se
ba¥ tako naglo izrodi druga taktika. Stopi v veZo na-
zaj, vrata pripré toliko, da je samé njena smehljajoda
se glava molela venkaj. Ko Baltazar Ribelj pride do vrat,
zapré mu jih pred nosom in ti§¢. A po kratkem par-
lamentovanji se trdnjava udd brez pogojev, njena za-
poveljnica odpré in stopi ven, da od trunda zardeli
obraz skrije v nardaji ljubljenega mladega mozd.

.« Sédeta na klopico pred koco.



— 146 —

In zdajci so letela vpraSevanja in odgovarjanja,
ofitanja in zatrjevanja preko in preko: ,Kje si bil
tako dolgo, zakaj te ni hilo, kako si hudoben * pa zo-
pet: ,kako si dober, samd to ni prav, da nisi pridel
veckrat.“ A on ji je odgovarjal kratko. Videti pak
je mogla z njegovih oéij, da jo ljubi z vso strastjo
mlade duse. Dvojiti o tem ji seveda ni prislo na um,
bila je prenedolZna. In v tem je imel poroitvo tudi
on, da je nafel v tej déklici dijamant, sicer nebrusen
in nelikan, a gist.

V tem ko sreéna mladost Jjubuje, utegnemo mi
o glavnem udeleZenci izpregovoriti ob3irneje.

Baltazar Ribelj, pisar ali tajnik pri grofu Erazmu
Tatenbahu, imel je kakih osemindvajset let, bil je srednje
postave, a dvrstega telesa. Obraz njegov je kazal umnega
¢loveka, in pri prilikah, kakor ga nahajamo ti, bil je celé
lep, da-si je bilo sicer opazovati na njem nekoliko zna-
menj nezaupne lokavosti, ki ga na prvi pogled ni pri-
kupovala, bas tudi nasprotno nezaupanje budeca. Vender
mu je Tatenbah zaupal vse. Kar je Tatenbah védel,
to je znal tudi njegov pisar Ribelj, in skoraj nobe-
nega pisma ni brez njega pisal ali pisati dal. Pisem,
ki so se tikala Tatenbahove zveze z Zrinjskim in
Frankopanom, pisal ni nihée drug kot Ribelj. Da mu
je zaupati smel, o tem se je imel prilike dovolj pre-
pricati, ker nikdar niimel ni najmanjsega dokaza, da,
niti sumnje, da bi bila katera tajna stvar po Riblji prigla
na dan. Isto tako je bil marljiv in zvest delavee.
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Edino, kar mu se je moglo oéitati, bila je precej vidna
lakomnost —— ne po Casti, kajti Ribelj je bil skromen
in se ni nikamor silil vznad svoj krog, temveé po
imetji. Ribelj je 3cedljivo Zivel in zasluzek svoj, kakor
tudi darila, katera je dobival, pazno spravljal in mno-
zil. A tudi tega mu ni bilo zamerjati. Vzrastel je bil iz
bornih razmer, naravno, da je skrbel za brezskrbnejso
bodoénost.

Ribelj se je imenoval po materi, odeta ni po-

. znal ni po imeni niti po glisu. A tudi mati mu je
umrla, ko je imel sedem let. Pustila je bila toliko
imovine, da je varuh njegov, star Zupnik, dal ga po
Zelji madterini v Solo v Nemski Gradec. Ker je tudi
varuh umrl, predno je Ribelj dorastel, ni poslednji o
sebi in svojih roditeljih zvédel nikdar ni¢ dokazanega.
Spominjal se je, da sta Zivela z materjo sami na
kmetih, da ga je rada imela, da se je ljudij ogibala.
Ljudjé so mu mogli povedati, da je mati, nekdaj lepa
déklica, sluZila dale¢ nekje na neki graséini, od koder
je prifla v to vas in porodila njega. Da je bilo malo
imetje, katero je poteklo za njegovo ucenje in odgo-
jevanje, vsota, s katero je kak gosposk zapeljivec nje-
govo mater odpravil daleé strini od sebe, to si je
mogel misliti.

Ribelj je imel kot tajnik pri Tatenbahu dobro
sluzbo. Lehko bi bil izbiral neveste v mestu, a poleg
tega, da je imel svoje misli o Zenskih (in prilike je
imel mnogo opazovati svet), hotel je tudi, olkar je
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poznal cvetGio Marijinico Gornikovo, greh nepozna-
nega svojega oleta, storjen mna materi svoji, oprati
s tem, da je bhil trdno namenjen v zakon vzeti to
preprosto déklico, katera je z vsemi zilicami prve
Jjubezni visela na njem, odkar ga je spoznala. — Eden
najlepdih veterov je razgrnil poletno svojo tidino cez
dol in goré. Cericki so mej trtami Zivo in kakor hi
se bili ohladili, strigh in Zvileli vecerno svojo pesem.
Mesec je izza vzhoda velikansk vstajal in dvigujé se
dobival vedno manjsi obraz, kakor hi ga minévalo
zatujenje, kaj se mlada dva &loveka, Ribelj in Mariji-
nica, katera je obseval obraz njegov, pred vinicarsko
kodo tako Jjubo drug drugemu nasmehujeta in govo-
ri¢ita sto nepotrebnih otro¢jih stvarij, da-si bi mogla
in*imela ukrepati pametnejSe reli.

»Cakaj, ti¥ — pravi po mnogih drugih razgo-
vorih déklica. — ,Ne vpradad me, zakaj nisem doma,
doli; zakaj sem tukaj? In pa, povej, kako si ti védel,
da sem tukaj ?¢

,OcCe so mi povédali. A védel sem uze prej, jaz
sam sem oletu rekel, da te morajo poslati sém, kadar
pridejo drugi z menoj, vésr¢ '

,T1? Ti hudobnez si hotel, da sem morala veé
kot dve uri sima tii ¢akati! Ni¢ ve¢ te nimam rada!®
In klubujé deklé pod prsimi prekriza roki in se obrne
od njega.
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‘On je imel levo roko okoli njenega tilnika. Ob-
jeméi jo fe z drugo vprada s smehljajem: ,In mi ne bod
odpustila ?¢

»Ne!¥ pravi ona, ali resno ji ni bilo, to je videl.

,Bilo je tako prav, a ti tega ne razumes§, lju-
hica moja.*

Ta hip pride déklici misel, in predno jo izgovori,
otrese se njegovega objetja, zalijé jo solzé — fo se
vé, ne bas tezke, temveé dekliSke — in pokrije oblidje.

,Razumem, vém * ihti ona.

,No, kaj ti je?¢

»Lebe je sram mene. Nece3, da bi me kdo videl
pri tebi. Pojdi, jaz ti nifesa ne verjamem,*

To je bilo vender preozbiljno in Ribelj od po-
Cetka ni védel, kako bi vso samnjo odvrail; mogode,
da se je tndi nekoliko zadetega Gufil.

.To ni tako, Marijnica . . .*

wJe! In dekla Mreta prav govori, zdaj vidim, kar
pravi, da si gospod, in me nima§ prav rad, temveé
samd za zdaj; sram te je, da bi gospiski tvoji tova-
risi védeli . . % Dalje od plakanja ne more govoriti
ter hoce vstati.

Ribelj jo potegne k sebi na klop in pravi:  Po-
slugaj me, dete ljubo. Jaz se te ne sramujem. Polakaj
fe malo in pred vsem svetom bodes Zena moja, ako
me bodes ljubila. Zakaj zdaj précej ne mores hiti, to
vprasaj oteta, njemu sem povédal. Dokler sem v sluzbi,
ne smem se Zeniti. A kmalu se zgodé velike redi, jaz
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dobim potem imetja in vsega dovolj. Tacas pridem
péte in moja boded za vselej. In poidfeva si tih kraj,
in tam si hofeva gnezdo znesti kakor dva ptitka
spomladi, ako me bhoded ljubila zmerom kakor zdaj.
Me bodes 1i? Reci!®

To je bilo dovolj. Solzé so se ustavile in raz-
gled v tako lepo bodocnost razvedri déklidino lice.
Nagne glavico njemu na prsi.

»A da znad vse* — nadaljuje on — ,povém ti
tudi, zakaj sem Zelel, da denés, ko je grof prifel sem,
ne strezed ti, temved da za ta Cas gred iz hife, Zato,
ker morad moja biti, samd moja. Ako ti to dalje
razlagam, ne bi razumela vsega, ker ti, ljubica, ne
poznas svetd. In zato te imam rad. — Svet je izprijen,
grd, ni¢ mu ni sveto, ni ljubezen ni druga lepa &utja.
Jaz netem, da ti, ki si moja, prides v dotiko z ljudmi,
kakor so navadni, kakor so ti-le doli.¢

»T1, povédi mi, ali je tudi nas grof tak?“ vprada
déklica.

,Tudi,* odgovori Ribelj, a po kratkem premi-
slekn pristavi: ,vender je v drugih re¢éh tudi dober.
Samé necem, da bi te videl.“

,Zakaj ne?% vprada deklica otrocje.

,Ne govoriva o tem. — Ti samé glej, da
ostaned pridna, podtena déklica moja. Nimam rad, e
se z ljudmi preve¢ peca§, razven z oCetom, katerega
mora& ljubiti, in z menoj. Vidi§ tako bodo morali vsi
ljudjé, ki bodo o tebi slidali, ré¢i: ta je dobra, pa-
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metna, poitena. In srce moje bode tega veselo in lju-
bezen moja ti ostane na vedno.®

Kako hvalezna mu je bila déklica za te ljube
besede! Tako — mislila je — ni ji govoril $e nikdar
prej, da-si je bil ljubezniv za njo zmerom.

Zdajci stara dekla Mreta prinese mladi jetnici
velerje in naznani, da ima nalog od Gornika ostati
za varstvo pri déklici.

Ribelj, ki si je moral misliti, da ga druzba doli
_ v vinigradu uZe pogrefa, vstane in se poslovi od lju-
bice obetajo¢, da pride, ako bode mogofe, nazaj Se
nocoj ali pa vsaj pred odhodom v jutro.

[ S C—




Peto poglavje.

Dekleta napajal,
Pa sam ga je pil.
Nirodna pesem.

il osposka hifa v Tatenbahovem vindgradu je bila
obsirno poslbpje. Zidali so je nekdaj menihi.
Ti pa so povsod znali narejati si na dobrem
vinskem prostorn lepe kleti in za kako pojédino ali
popivanje dobre bozje kaplje — tudi primerne prostore.
Tako Gornik ni mogel priti v zadrego, kam bi del
goste, da-si mu ni bilo Jjubo, da ostanejo ti ¢ez not.
Na solndno stran sta bili dve veliki sobi, uze od
nekdaj oskrbeni za take prilike, isto tako je bila pod
streho Cedna spalnica za dve osebi.

V edni vélikih sob spodaj so kesno v noé pri
vinu sedeli Tatenbah in njegovi spremljevalei; drnitvo
je bilo veselo po svoje, barem glasno petje se je raz-
legalo iz sobe. Jurij Gornik je bil namre¢ Tatenbahov
ukaz, poiskati nekoliko pevk, kolikor se je dalo, srecno
izpolnil. Pol ure je tekal krog po vinicarnicah in uboz-
nej§ih kmetskih koéah, kjer je védel za kako deklino.
Ker je hil moz zvit, pravil ni naravnost, da je pri




njem vedja moska druzba, temved pravil je, da je sam
grof, ki je prav dobre dude denés in hote kaki déklici,
ako mu zapoje lépo pesem, pokloniti drag dar. Poleg
tega tudi ni mnogo prosil, nego kar rekel, da, ako
dotifna deklina ne ide takoj, ne smé na jesen in po-
mlad pricakovati nobenega dela za pladilo, kakor je
zugal tudi na druge nadine. Tako je dovel &tiri dekline,
katere so morale, premagavsi prvo hojecnost in sra-
mezljivost, prepevati ndrodne pesmi in pridno piti in
jesti gospodom, ali pravo za pravo Tatenbahu na
zabavo.

Tatenbah je bil nocoj posebno razposajen in uhoge
stirl Zrtve so imele dovolj posla braniti se njegovemu,
ne preve¢ aristokratskemu nsilju. Ker pa je uie pred
veCerom mnogo pil in zdaj tudi pri vinn sedél ne brez
okorisCenja svojega grla, bil je kmalu tako omdéen,
da je zaspal. Hitro za njim tudi drug veseljik, nad-
konjir Rudolfi. Ker je Ribelj tiho zopet od3el in Gor-
nik odpravil dekline svoje, ostala sta stotnik Kaldi in
Vukovacki sami.

Stefan Kald i, dolg suh mo# kacih petingtiridesetih
let, bil je eden tacih vojakov, kakerinih je tedanji das
imel dosti. Sluzil je razne vladarje in vojskovolje in z
raznih bojis¢ si je bil prinesel imetja toliko, da je samee
in brez posla Zivel nekaj ¢asa ob njem, dokler ga ni
Vukovacki, s katerim sta bila znana iz ogrsko-turskih
vojsk, pridobil za namene Zrinjsko-Frankopanove in

priporotil Tatenbahu. Od tafas je Zivel pri Tatenbahu,
11
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zda] na tej zdaj na Oni grad¢ini, in njemu je bil ni-
log namenjen, pri splofnem uporu, kateri se je imel
po spodnjem Stajerskem ob pravem Casu vueti, orga-
nizovati in voditi vojsko.

Vukovacki je hil me] niZjimi zarotniki dufa
vsega dela. Kacih petintridesetih let, po postavi junak,
kakor jih nam predstavlja srbska divna ndrodna pesem,
bil je on zdaj pri Tatenbahu na Raéjem, v Mariboru,
Gradei, Konjicah ali kje drugje, kjer je ba§ Tatenbah
bival, zdaj zopet v Primorji pri Frankopanu, zdaj v
Zagrebu ali v Vojni grénici, ali pri Zrinjskem v Ca-
kavei.

Véinj sta imela Zrinjski in pogumna njegova
Zena mnajvecje zaupanje, zato je bil uze prej v Cari-
grad poslan, da bi Turke, katere je Zrinjski hotel po-
rabiti in potem prevariti, pridobil za ¢rtez, kakor je
hil viden. On je tudi bil mej njimi eden tistih, ki je
delal iz srca in iz prepricanja.

»Glej, hrate,® izpregovori Kaldi, ko sta bila sam4,
omeni se Casih roka dviga, da bi tega nafega gospoda
grofa tréséil okoli uses. Trudimo se mi drugi za ozbiljno
stvar, za njegovo slavo in moé¢, a hudi¢u tolikrat ni mari
ni¢ drugega nego vino in babe in bedasto petje. Casih
bi pa zopet na eden hip imel rad zgotovljeno vse in
z glavo rinil v zid. Ni veliko manjkalo in hil bi nam
pokvaril vse, kar smo storili denés. Toda v drugi¢ res
ne vém, ali ne zdi se mi nemogole, da se zdajeci
odtegne in vse nase delo je zastonj, ali pa
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Se za naSe glave nas prikrajSajo. In vrag me je dal,
¢e bi mi to bilo ugodno.® ‘

Vukovacki mirno izpije vino iz svoje Gafe in rece:
»Ne bij se e za svoj vrat. Predno midva prideva na
vrsto, morale bi pre] padati druge glavé.“

»No, di! Jaz strahi bad ne poznam. Tudi vém,
da mora tisti zgodaj vstati, kdor hote lisjika zasaciti.
In prej ga ni &e nihée deval iz koze, predno ga je
imel v pésti, ha, ha!®

,Kolikokrat si nze v bitvi glavo imel bolj na
téhtnici* — pravi Vukovatki. — ,No, kar se tide
Tatenbaha, nekoliko prav govorid, tudi meni se zdi
bolj omahljiv, nego je bil. Ne vém, kako hi se temu
pomagalo.“

»Gréfici Zrinjski pisi, naj mu zopet uravnd in po-
pravi pamet. Zinjo je ves v ognji, v pekel ga zapelje
ako hode.“

,Res, tega bode treba,“ pravi Vukovacki zamis-
Lien. ,Ali veckrat uZe je hbilo treba, mi bi ga morali,
navezati $e kako drugade.®

,Cemu neki? On dobro vé, kaj je podpisal v Lep-
Sinskem gridu pri Lokateliji. Podpis ga veZe, ker
cesar bode rekel, ako je tako brezpameten, da sam
izSeprtlja vse, kar je storil, da je podpis sam uZe vele-
izdajstvo.“

»Da. Vender strah dela slabe zaveznike. Ni dovolj,

da se boji storiti kij proti nam, on mora na svoje
11%
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ime in odlo¢no delati. Zarad imena njegovega smo ga
vzeli v zvezo.®

Kaldi se primakne Vukovaikemu bliZe in na pol
smehljaje se refe tiho: ,Brate, zdaj-le si mi nehoted
nekaj povédal, kar sem si uZe sam v pameti svoji
mislil, da drugace ne more biti.*

Nagné se k Vukovadkemu in mu na uho zage-
pece, da-si ni nikogar v sobi: ,Vi upotrebljujete samd
Tatenbahovo ime in njega, dokler ne zmagamo. Potlej
bodo drugi séli na stol!®

Vukovacki stisne obrvi vkupe in s prebodljivim
pogledom Zarkega jugoslovanskega svojega ofesa po-
gledavsi tovariSa pravi:

yKako ti je to prislo na um?¢

,Tiho, brate, tiho,* odgovarja Kaldi. — ,Menda
se vender poznava uZe dosti ¢asa, da se mne hod bal
jezika mojega. Kar se pa ti¢e te redi, ne mored mi je
utajiti. Kaj meni§, da nimam zdravih moZjdn in ne
morem preudarjati? Da nimam bistrih oéij, ki vidijo
malo preko nosd v daljavo? Vi imate svoje hrvatske
in slovanske misli in nadrte. Zato hodete tudi Poljake
pridobiti, zato ste poslali 6nega patra Bariglia v Var-
favo. Va§ bd] — ni¢ se ne straSite, me¢ moj je tudi
va§, dokler ga more nositi desnica — va¥ bo) velja
Nemcem, katerih videti ne morete. In bogme, v pravici
ste. Ta Tatenbah je pa vender tudi nemike rodovine,
ceprav se je od kmetov svojih naudil slovenski jezik.
Nemske krvi in nemskega miiljenja in nagnenja mu
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koncem ne morete odvzeti. In kadar bode zmaga nada,
skrbeli boste, da vi Zanjete, njega hoste pak odpravili
tako ali inate. In ti ste zopet v praviei, kajti tak
nezanesljiv ¢lovek, ki vas napdsled ne bode umel, ni
za vaSo stvar.®

Vukovacki je strmel. Kaldi nadaljuje: ,Ti vé§,
da je Kaldi italijanskega rodi in mu ni vzroka v Nemce
zaljubljenemu biti. Prekleto! Povsod so me odrival,
in golobrade nemske decake porivali prédme. Bodi
brez skrbi: z isto vérnostjo s teboj na Nemce, kakor
prej z Nemei na druge. To je mas pésel. In kadar
kondamo, vé% zanafam se na tebe, da se ne bode
treba pritoZevati.

»Gotovo ne* — odgovori Vukovacki. — [ Ali
prosim te, ne govori ved in z nikomer ve¢ ob G6ni
domisljenosti svoji, z nikomer!*

» N4 roko, in posudi naj se ter v Zivi koZi naj
me vrag odnese, ¢e s kom govorim o tem.*

Nekoliko ¢asa razgovor utihne in moZi sta pridno
posezala po Casi. Kaldi je opazil, da Vukovatkega
njegova slutnja ali njegovo pogojenje stvarf ni raz-
veselilo. Izknsal je torej hitro izbrisati vtisek, pripove-
dujé tovarifu to in dno nevaino bajko, da bi se raz-
mislil. Tako je ponevédoma zafel zopet na Tatenbaha.
Na vse Vukovatki ni odgovarjal, samé ko je Kaldi
mej drugimi slabimi svojstvi (dobrih ni hotel vi-
deti) nastel tudi to, da Erazem Tatenbah zelé véruje
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v vraZe in ¢arovnosti, povzdigne Vukovacki glavo in
ga jame natanko izprafevati o tem.

»T0 bi se dalo izvrstno porabiti,* pravi Vuko-
vacki zamigljen. ,Opomni me jutri ali kesneje, o tem
je treba preundarjati.®

Jurij Gornik pride v sobo in ko na vprasanje
pové, da je uZe kesné lez polunoéi, vzdigneta se tudi
zadnja dva pivea, da hi sla pocivat.




Sesto poglavje,

1z spanja grof se prebudf,

Tako mi pravi, govori:

Brz, hlapei konje osedlat?,

Tak se hoée dozdevat’,

Da mlada vpije Alenéica,
Néirodna pesem,.

Qrugo jutro je bilo solnce uZe visoko na obzorji,
predno je bil Tatenbah pripravlien na odhod.
= MnogozauZito sino¢nje vino mu je hilo spanje
podalj3alo in nasledki tudi niso zaostali. Bil je raz-
drazljiv in singe so to morali nengodno oblutiti.

Okoli desetih se vzdignejo. Cetrtinko ure navzdol
so morali po slabem, bolj stezi nego kolovézni cesti po-
dobnem strmem poti pe3 hoditi do ceste, kjer so jih
v samotni krémi od véeraj Cakali osedlini konji.

Bili so komaj Sestdeset korakov od vindgradske
hide, ko prav tik njih v vinégradu mej gostim zele-
nim trsjem Tatenbahov véliki pes zalaja in se ob
ednem zaduje prestraden krik Zenskega glasi.

Eden strezajev zazviZga psu in Zival pride mirna
nazaj. A Tatenbah, ki je krik cul, obstane na poti
in re¢e Gorniku:
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»Pogledi, kdo je v vindgradu. Kaj ima zdaj de-
lati v njem? To bode kak tat. Ti premalo pazii.
Glejte, da mi tega ¢loveka privédete sem; pokazem
vam, kako se kaznuje.* Gornik in dva hlapca stopijo
mej trte in koga najdejo?

Namestu tatd, ki bi kazen zasluZil in dobiti imel
pride na videlo Gornikova Marijdnica.

,Oh, krasno dete, kako je to vzraslo v tej pusti
rébri!“ pravi Tatenbah ves ohveseljen.

Dva pa sta hila mej grofovimi spremljevalel, ka-
terim ta prikazen nikakor ni godila: Ribelj in Gornik.

Marijdnica je namre¢ hotela, nagnena po svoji
Zenski zveddvosti, videti iz skrivalidéa ,hudobnega®
grofa in izprijeni® gosposki svet in morebiti tudi, da
bi %e edenkrat videla ljubega svojega, in kako hodi
v visoki druzbi. Nesreéni pes jo je izdal. T stoji
zdaj osramodena in tresofa se od strahi. Nikomur si
ne upa pogledati v lice.

,Cegavo je to dekle, stari?“ vprasa Tatenbah
Gornika.

»Moje ! odgovori ta.

»HEL tvoja ?¢

,Di, gospod!“ odgovori stari vindgradnik.

oIn zakaj] pam je nisi sinoéi pokazal? — Pojdi
sem, dete, ne bdj se!* pravi grof, in ko se deklé z
mesta ne gane, stopi on k nji in ji pogladi pod-

" bradek, da déklici &ine rde¢ica preko udes, Riblju pak
se stisne pest za hrbtom.
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,,Cedno dekletce, krasno, ne?¢ obrne se Tatenbah
k tovarisem.

oKvara velika, da bode taka roZica ti v divjini
ocvela,“ pravi dolgi, suhi Rudolfi, pozeljivo gledaje
na Marijdnico.

,Prav govoris“ — rede grof. — ,Semkaj malo-
kdaj prihajamo. Presadimo jo. Kaj pravis, Baltazar,
kam ?¢

Ribelj se obrne v stran, kakor me bi éul. Ta-
tenbah, ki je sicer imel dober spomin in je natanko
spregledal vse gospodarsko svoje razmerje, domisli se,
da na svojem gridu Podéetrtku nima oskrbnika.

»Ti stari, Gornik, ker imad 1épo hder, in ker
si zanesljiv — preseli§ se iz teh dré na moj grad
Podéetrtek. Tam se ti bode godilo bolje. — K dék-
lici obrnen pa pravi: ,Da se vidimo, srce!

Druzba odide.

V radovédnosti svoji zalofena in osramolena
déklica se razjoka. Da, plakaj dekld, ne zna§ — kaj
sl storilo!

R



Sedmo poglavje.

Kaj mi mar je domovina,

Kaj mi sliva mar in cast?

Ti #i moja domovina,

Ti si moju sladka laat!
Béris Miran.

ad trgom Konjice se dviga majhen gric. Tam

so fe denadnji dan razvaline konjiskega grida,
ki je bil ob ¢asu nafe povesti edno vélikih
posestev Tatenbahovih.

V Konjicah je gospodoval Tatenbahov oskrbuik
Simon Juda Stupan. Tu je tudi najrajda bivala grdfica.
7 okna edne najlep§ih sob Konjiskega gradi je po
cesti, katera se vije ez gride mej Konjicami in Slo-
vensko Bistrico, pri¢akujé pogledovalo oké mlade gospé
domadtice.

Ana Terezija gréfica Tatenbahova, rojena grifica
Forgaceva, bila je blaga, mehka Zenska duda, kakor
Jjih Bog malo posadi na ta svet — da v srci svojem
svoj svet stvarjajoCe, hrepené ne nahajajo v istini
tega, Cesar i3Cejo, da venejo kakor neine roze mej
osdtom.
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S Tatenbahom se ni omoZila ona tolikan] iz lju-
bezni in iz volje svoje, temve? omoZili so jo njeni starsi
in sorodniki. Oni, slavni ogrski magnati, pripovedo-
vali so ji, kaka ?Zast in sreda je zdnjo, da jo snubi
Tatenbah, najbogatejsi in najveljavnejdi plemenitaz Sta-
jerske dezele. In ona, svetd ne poznajoé, niti ne po-
znajod svojega srca, vajena pokoriti se volji izkuSe-
nejéih sorodnikov, udala se je brez ugovora. In kaj
ter kako bi bila tudi ugovarjala?

On, ki jo je snubil, Erazem Tatenbah, bil je lep
mlad junak, kakor si ga izmisli fantazija mlade déklice,
on se ji je blizal ljubezniv, on je moral biti dober é&lo-
vek, srca ljubezni polnega in ljubezni potrebnega,

In res je tako bilo prva leta. Srecno je Zivela
Z njim, srefna — akoravno morebiti se niso izpolnile
vse njene nevestinske lepe sanje.

Ali zdaj, zadnji Cas, bilo je drugade. On se je
izpremenil. Malo je domd, malo se pela zinjo. Nek-
danje njegove ljubeznivosti ni ve¢, in — ¢udno raz-
miljen in zamidljen se ji zdi, kadar je domd in
sam. Veckrat je uZe doZivela, da jo je osorno od sebe
odbil. Na vprasanja svoja ni dobivala lepih odgovorov,
zato si vpraSevati ni upala. Vender ga je ljubila. In
ostrd je Zensko okd, ako gleda z ljubedim srcem. Slu-
tila je ona mnogo, védela za gotovo ni nifesa. To
boli. Slutila je, da njenega mozi Cestilakomnost goni
iz navadnih prej$njih kolovéznic Zivljenja, slutilo je
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morebiti njeno srce, da zavoljo tega — in Bog vecni
védi zakaj Se — gine ljubezen njegova do nje.

To jo je peklo v srce, globoko v dufo in se je
izobrazevalo na njenem fe vedno krasnem ohrazu, ka-
terega lice je hilo vidno obledelo in upalo. Opazo-
vali so to drugi ljudjé, opazila je to v zlato-ckvir-
jenih zrcalih svojih sob ona sidma — le on, on tega
ni opazil nikdar,

A tozila ni. Upala je, da se zopet vind stari
casi in stara moZeva ljubezen. Samd, da bi pustil
zdanjo svojo drudcino, izlete svoje, da bi ostajal pri nji!
To si je mislila dan na dan, sima v sebi. In zdaj
je bila polna sklepov in mislij, katere mu je namerila
na vsak nalin naravnost povédati.

Zato ga je denés tezko Cakala domdv. A ne samd
zato, da bi razlozila, kaj tare njo, ne, tudi zato, ker
ga je ljubila z vsem neopisnim ognjem Zenske Iju-
bezni in je njega Zelela videti srecnega. Da zdaj ni
bil, to je spoznavala iz nemirnosti njegove.

Glej! Trije jezdeci jahajo proti grddu. Ta, prvi,
ta je on, Erazem!

Kako je mladi Zeni hipoma poskoéilo srce. Ni
mogla na oknu obsloneti, odmeknila se je.

Na stépnicah, kamor mu je #la naproti, podal
ji je roko, hladno, in rekel, da pride takoj v njeno
sobo za njo, naj ide tja.
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Ona odide v sobo nazaj. Solza ji zaigra v olesi
— a otare jo in vzkloni se. Bila je prej deklika po-
stava — zdaj nekako velidastna, odvaZna.

Erazem vstopi. Ali je imel sluajno dober tre-
nutek, ali se mu je vrnilo kaj stare ljubeznivosti, ali
pa ga je zdolaj na dvoru posebno razvesclila kaka
novost: ko stopi v sobo Zene svoje, smehlja se. Ana
pozabi ta hip vsa oditanja, stefe méZu naproti, ob-
Jame in poljubi ga. Tudi on oklene desnico ckoli nje
in smijod se pravi:

,Kako si denés Jjubal®

»Bog, ali nisem zmerom ednaka?“ refe ona po-
gledavd ga z o¢i) v Géi.

,Ha-hi, misli§ li, da bi zopet zaljubljenca
igrala,“ odgovarja grof ter ob ednem Zeno rahlo od
sebe odrine, vrze klobuk na stol, korafe¢ proti sre-
brnemu pti¢niku, kjer jame malomarno draZiti malega
ujetega pevca.

Gréfica séde. Vzdihljaj njen je hil tako glasdn,
da ga je Erazem ¢ul in se obrnil kakor z zalujenim
obrazom vprafujé, kaj to pomenja. A ona ni odgovar-
jala. Belo lice ji je oblila lehka rdeéica, oké je ob-
racala od moZd na stran.

. pMeni se zdf, da mi ima¥% nekaj povédati; kaj
novega ?“ pravi on.

,Pad bi ti imela dosti redfj. Ali ti me ne po-
slu$ad kakor nekdaj,“ rece ona.
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»A, poskufajmo. Vsa pozornost moja je Vaga,
milostiva. Govorite,* pravi on, primakne si k nji stol
in séde nji nasproti. ,Prosim, grofiea!®

Mladi Zeni je solza igrala na ofesi; a ko je
¢ula, da jo moZ ogovarja na ta nacin, zatrla je solzo
in rekla:

yNe, gréfica! Ti si z drugim imenom imenoval
nekdaj porofeno svojo Zeno . . .“

»In kake pritoZbe ima poroCena Zena moja? Ali
ji ni postrefeno, kakor se spodohi njenemu imenu?
Ako ji je dolgtas ti v Konjicah, zakaj si ne izbere
stanovalid¢a na kateri drugi grad¢ini Tatenbahovi, ali
v Mariborn, ali v Nemskem Gradei, ali kjer pozeli? Ali
nima stani svojega vredne veljave v sosedstvu in svetu ?¢

", Vse to ima, vender to Zenskemu srcu ni vse, to
je malo. Erazem, kaj mi je vse bogastvo, vsa sijaj-
nost — ko izgubljam tebe, tvojo ljubezen.®

,Pozabljas, da nisem ve¢ dvajset let star,* rele
on, a vide¢, da so se Zenki prej zatirane solze ipak
polile po lici, umedi se ter prijemdi jo za riko, pri-
stavi: ,No, kaj pa naj storim, da bode¥ zadovoljna ?*

»Oh, Erazem, bode% li slu3al prosnjo ljubelega
srca? Ti si se izpremenil, zelé izpremenil. — Zime,
za mladega sina svojega ti ni mari, domd te ni . ..*

pZa té in za sina? Ti tega ne umejes, jaz hoem
skrbeti, da bosta ti in sin moj vel nego zdaj.“

' »Ne, ne! Kaj tega treba. Srecen si lehko s tem,
kar si. 0Oj, jaz slutim, kaj misli§ s temi besedami.
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Jaz slutim, kaj pomenjajo skrivni tvoji pogovori z
onim Vukovackim, s tvojim Ribljem, kaj na-
merava tvoje vedno bivanje v Cakavei pri Zrinj-
skih, na Lepdini pri Lokateliji . . .*

L Moléi o tem! Kdo ti je kij Sepetal? Gotovo
Stupan. “

,Ne morem, nefem molcati. Jaz ne razumem,
kaj nameravate, ali bojim se za tebe, bojim se za
sina tvojega, za sre¢o tvojo. Cestilakomnost ti je iz-
podrinila ljubezen do svoje Zene, ona te more tirati
do pogubnih korakov.*

On je bil vstal in hodi po sobi.

,In po Cem ti je treba hrepeneti?* — nadaljuje
Tatenbahova Zena. — ,Kaj ti je treba teh tihih shodov
in sklepov, tega tovaritva z ljudmi, ki nameravajo
Bog vé kaj. Tu domd imas$ vse, kar je k sredi po-
trebno. Imad neskonéno ljubezen Zene, ki bi ti rada
vsako Zeljo brala na o¢eh, da jo izpolni; ima$ ljubo
dete, ki more srcu tvojemn biti na radost; ima$ blagd
dovolj in ime spoStovano.*

» Ve to morebiti imam, vse mi tudi ostane, in
k spostovanemu imenu pride Se slavno ime. A ti
tega ne umejes. Zato te prosim Se edenkrat, da ne go-
vori§ ni z menoj ni z nikomer o tem, kar pravid, da
vés. Mogoce, da prav véd.“

+Moj Bog, ti si na poti v pogubo.“

+Na viSino, na viSino !“ rede on smehljaje se.

,FErazem! ., . .
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,Tiho* — prestrize ji osorno besedo. ,Sicer
bodem napdsled preprian, da midva res ne spadava
vkupe. Vém, da bi ti rada, naj bi jaz kot vecno
mladeniski Cestilec tvoje vse slave vredne lepote
in milote bil od jutra do veéera pred teboj na kole-
nih, da bi malemu nafemn Antonu (ki ga sicer rajdi
imam od tebe, Ceprav drugace kot ti) gladil lasce
s Cela, da bi kakor mestni ded veselil se samd svo-
Jega kruha; — wvse to vidim. Ali to ti bodi za vselej
povédano, da bi jaz bolj potreboval Zene, ki je toliko
duhovita, da me povzdiguje, da me hrabri, a ne vedno
zavira — kakor izkuda$ ti. Poznam Zené, ki imajo
drugo srce do mozZevskih dejanj. In prav obZalujem,
da ti ne razumeva¥ tega, niti mene. Zato me pisti pri
mirn. Z Bogom !¢

Reksi odide Erazem Tatenbah iz sobe.

Ana pokrije obli¢je z belimi rokami in nasloni
glavo na mizo. Ali solze, ki so tekle izmej drébnih
prstkov, niso utolaziti mogle nesreCe te Zenske.

Na dvori&ti je suhi stari oskrbnik Simon Stupan,
lokav in prebrisan moz, stal z Vukovakim v Zivem
razgovoru, nadtevajo¢ mu koliko oroZja in oboroZencev
se di ob potrebnem Gasu v nekih dnéh spraviti vkupe.

Ko Tatenbah pride k njima, umolkneta. Razgo-
vora Z njim nadaljevati tudi ni bilo kdaj, kajti Ta-
tenbah ukaZe oskrbniku pripraviti lovske pse in kmalu

odjezdi na lov.
ety = TR
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Osmo poglavije.

Povejte vender,
Odkod imate éudno vest, zakaj
Ustavljate nam pot po suhi puséi
S preroénim tem pozdravom?
Machbeth.

7 '3”‘7”“& Ptujskem pdlji je stala poleg Drave samotna
N kOC'l Ribi¢i so jo bili nekdaj postavili. Stene
so bile spletene od vrbovija in ometane z
blatom. Streho je imela od 16¢ka in bicja, na katero je
bilo po vsem vrhu naloZeno kamenje in polenje, da
ni veter, brijo¢ preko Sirnega Dravskega pdlja, vsega

oS '.

vkupe vzel s seboj.

V to koco ljudjé niso radi zahajali. Govorilo se je
po okolici, da tamkaj vrag gospodari, kajti zadnji ribié,
ki je prebival tam, izginil je bil v viharni ndci, da
ziv clovek ni védel kam. Utopiti se ni mogel, rékali
so, ker Coln njegov je bil ostal privezan, kofa za-
prta; samé v strehi so nasli veliko laknjo. Ker je
moz klel in ne rad molil: kdo je bil ljudem porok,
da ga ni skozi 6no luknjo odnesel sam vrag? In ko

je bila kota potem dolgo let prazna, pravili so po-
12
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nocni potniki, da so ¢uli casih céudno zviZganje okoli
éne bajte.

Se bolj so bili v tej véri vsi potrjeni, odkar je
tam stanovala stara baba Grgulja, katere so se ljudjé
ogibali, dokler so bili zdravi in sre¢ni, in je samé iskali,
ako je holezen prisla v hifo ali hlev, ali ¢e se je oglasila
sploh kaka nesreta, Ce prav ne radi, hodili so ob tacih
nezgodah od blizu in dale¢ h Grgulji po zdravila in
svel. Vsekako miso smeli hoditi s praznimi rokami,
kajti zaston] dajani niso koristili njeni pomocki.

Ob Dravi po poti, ki je drala od Ptuja proti
Mariboru, jahajo trije jezdeci. Nasi znanci so: Taten-
bah, Kaldi in Vokovacki. Nekoliko za njimi sta dva
ohorozena hlapca, tudi na konjib. Tatenbah je bil has
na gradu Turnid¢i in tam prejel pismo od grifice Ka-
tarine Zrinjske. Ljubeznivih besedij menda ni manj-
kalo v pismu. To je uzrok, da je deneés Tatenbah iz-
redno dobre volje.

Ko prijezde bliza Grguljine kolibe, namigne Vu-
kovacki, tako da ni grof opazil, Kaldiju, ki je bil za
nekaj konjskih korakov zadaj ostal. Ta je moral na-
migljaj razumeti, ker vzpodbodsi konja, dojade grofa in
mu z jahalskim bicem pokaze koco rekoé:

»Gospod grof, tam v le-ini koti stanuje prekleto
razumna in veic¢a stara baba. Pred nekoliko leti, ko
sem bil ti, prerokovala mi je, da bodem, predno mine,
leto in dan, dvakrat v smrtni nevarnosti, a da se
bodem obakrat sreéno redil, in sicer prvi¢ brez izgube,
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drugi¢ z izgubo. In res, kmalu potem bi me bili Turki
pred ZrinivaroSem skoraj ujeli, v bitvi pri St. Gotharta
pak sem oblezal in okreval od rane na desnih prsih
gele v Sestih tednih. Vse to je vrazja baba uze prej
védela, da-si me niti poznala ni, kdo sem in kaj.

,Cudno,* pravi Tatenbah. ,Kako take surovo
ljudstvo pride do te znanosti brez ucenja? *

,Gotovo se je v prostem ndrodu ohranilo mnogo
porotil, tradicij iz najstarejse ddbe. Kdo bi ne véroval,
da prosti ljudjé, ki so zmerom mej zéliséi, bolj ne
vedd, kaj to in 6no pomaga, nego-li mi, ki se za to
ne pecamo.”

A Vi ste govorili o prerokovanji te babe,
pravi grof.

,No, povsod se nahajajo taki ljudjé, ki znajo
veé mnego drugi, ki vidijo v prihodnjost,* rete Kaldi
in skrivaj porogljivo namezikne Vukovadkemu.

»Ob vsakem éasu so bili taki védezi* — vtide
se Vukovacki v govor. ,Kaldejei in Egipéani, Grki in
Rimljani so imeli svoje preroke. Mislite samé na
Mojzesov ¢as, ali na rimsko Sibilo.* ‘

»In mislite li, da ta baba vé tudi bodoénost ?%

»Poskusimo ! pravita oba ob ednem. Njiju na-
men je bil dosezen.

Vitric koCe razjasejo, dadé hlapcem vajeti in
korakajo proti bajti.

Vrata pri ko¢i vesée babe na Dravskem pélji so
bila zdaj od znotraj zaprta. Vukovacki potrka z roko

' 12
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in ko se nih¢e ne oglasi, sune z nogo v trhlene deske,
da =0 skoraj v zapahu odnehovale. Hitro se duje v
vezl ropot in polagano se odpirajo vrata.

,Kaj hoces!“ zagréi starka, suho, rjavokoino,

Tatenbah se obrne k Vukovackemu, in ta od-
govori namestu njeca:

,Gospod hoce, da mu prerokujesd, povés, kaj
bode dozivel .*

,Naj Caka!“ pravi starka in zopet zapré duri.

Tatenbaha zalije rdecica. Sram ga je nekoliko
hilo, da se druZi s taksnimi ljudmi.

LSPojdimo* — pravi — ,jaz bi ved veselja imel
babo dati pretepsti, nego li svetov iskati pri nji.®

Lo so éudne Sege tacih ljudij. Potrpite! Précej
pride. Grgulja, odpri, Ce ne, tebe in tvojo kofo pre-
kopicnem v Dravo!“

Starka odpré vrata na iztezdj. V vezi, potlikani
z iiovico, na pol tempi in z dimom zakajeni, lezi na
tleh butara tenkih sibic. Baba, ne zmenivéi se za go-
spode, razveZe butaro in Sibice zlozi v krog.

» 11 noter stopi, kdor hoce kij védeti od mene,*
pravi potem Tatenbahu z zadirljivim glasom. On stopi
v krog smejo¢ se. A smeh njegov je bil prisiljen, znalo
se mu je na obrazu, da mu je poloZaj nevsecen, da-si
mikaven,

,Stirje rmeni morajo ti biti,¢ pravi starka. ob
ednem sune velicega macka Tatenbahu pred ndge.
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Vukovacki vrze babi &tiri cekine. Ona dene na
vsako stran ob robu &b po eden cekin, potem pa Vu-
kovackega in Kaldija iz veZe spodi in zapré.

»Kaj to?¢ pravi Tatenbah v temi in prime ne-
hoté po svojem noZi za pasom.

oLuél daj!* zavpije baba v hifo, kakor bi se
ne brigala za Tatenbaha, in majhna, razcapana, uma-
zana deklina prinese iz kode uZgano trsko in sveti.

Starka zaéne pobirati §ibine okoli njega in jih
okoli madka, katerega vedno drzi, da mne bi ulel, po
konei postavlja v piramido. Kadar skoraj vse postavi,
izpusti macka in s klicem ,v-§-¢!® v beg zapodi.
Macek skoci in podere po konei nad seboj postavljene
gibive, katere na kup padejo vse vprek.

Cadne besede momljaje starka premisljuje nad
kupom &ib, vzdigne zdaj to zdaj déno in jo vrie strdni,
tako da ostane samd malo &bin na tleh, ki delajo
dve figuri.

Starka vzame goredo trsko deklini iz rék in si
sveti sama ter pravi tihotno in zamolklo:

,Stara Grgulja, ki poznd ljudij brez stevila, tiste,
katere je videla, in tiste, katerih ni videla, tebe ne
poznd. Ne vé ali si iz jutrovega ali velernega kraja.
To pa vidi in ji pravijo palice, .da si velik gospodar in
da de velji boded.“

In 3e bolj tiho, v tla gledaje in le semtertja
& svojimi sivimi malimi o¢mi nameZikujé zadne baba
strmedemu Tatenbahu praviti redi iz njegovega Ziv~
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ljenja, o katerih je mislil, da jih Ziv clovek ne vé.
»To je prava copernica,* mislil je. — ,SreCo si imel
in nesreco,* nadaljuje ona — _a S vedja sreta te
¢aka, e jo hoCe$; Ce je pa necled, pa Se vedja nesreca.
Tebe so Zenske, lepe, bele in mlade, rade imele; in
te Se imajo. Dosti sladkosti si uze uzil, toda Se velje
te ¢akajo. To pomenjajo te-le palice na kriz. ¢

,Ce se pa palice premaknejo — také-le — vidid
méte tri! To pomenja, da bo§ zbral dosti vojscakov,
ali zbrali se bodo za tebe, in tvoje bode, kar hodes
hotel. Velik vojvoda in tak gospod, kakor so kralji
in cesarji!

Tatenbah se zgane.

,Ce se pa palice zloZé také-le, in drugade se
zdaj ne smejo, vidi§ skrinjo zaveze. To pomenja bo-
gastvo, katero pridobis, in dobre prijatelje, katere
imas. Teh se mora§ drZati in prijateljstva ne razdreti.
Ne razdreti! Ker gorjé tebi in rodu tvojemu in tvoji
dudi in glavi tvoji, ¢e razveZe$ zvezo s prijatelji. Glej
kaj se stori iz tega, e vzamem od teh stirih palic
edno ali dve strani, e zvezo razderem? Kaj je to?“

,Ne vém*, pravi Tatenbah.

oPoglej 14 — kaze starka, gole Celjusti s hudob-
nim zopernim smehom na ogled moléca.

s5ama povej !“ rece grof nejevoljen in nestrpljiv.

»Védala!® — zavpije baba reZé. —

Tatenbah zabledi in odskodi k durim, tavaje po
zapahu, da bi odprl vrata.



= 1TH ==

,Vésala, ha, ha! — obhésili te bodo, gospod vé-
liki, tebe, da, plemenite tvoje kosti, obésili na taka-le
védala, ako razdere§ zveze in pustid prijatelje,“ po-
navlja grohotaje se starka, pobere cekine s tal ia vi-
soko dvigne goreco frsko, da bi videla ucinek svojih
besedij. Vide¢, da je junaiki moz bled kakor zid, in
da se mu roka trese, povési svetilo in pravi Se eden-
krat:

» Visoko kakor kralji in cesarji ali pa nizko kot
tatovi in lupeznici!“

V tem hipu se Tatenbahu posreci najti zapih pri
durih. Odpré hlastno in plane ven, na zrak.

Tam se oddahne.

,Kaj Vam je prerokovala stara véica?* vprasa
Vukovacki.

,Ni¢ !¢ odgovori Tatenbah in naglo krene proti
poti, kjer so stali konji.

»Dobljeno je, vtisek je, kakor sva si mislila,* &e-
petd Vokovacki Kaldiju na uho.

Précej potem so jezdeci v diviem dirn odjahali
preko Dravskega pdlja.

ﬂsg:h_\ fg}
PA
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Deveto poglavje.

Stoji, stoji beli grad,

V belem gridu mlad gospod,

Mlad gospod, mlada gospi.
Niarodna pesem.

i riprave za upor so se s Casom mnoZile na Ogr-
| skem in Hrvatskem.

Posebno hrvatski ban Peter Zrinjski je
nabiral domd vojsko, bolj fe pak se trudil zaveznikov
dobiti. Njegova pogumna zena Katarina je dopisovala
8 francoskim poslanikom v Benetkah, Briziersom, kes-
neje je Zrinjski sam imel osebne pogovore s francos-
kim poslanikom na dunajskem dvorn, nekim Gremon-
villem. Ravno tako so madjarski veljaki Nadasdj, Ra-
kocj in Stefan Baikocj posredovali s Francosko.

Bolj $e pak je izkusal Zrinjski zaveznikov dobiti
na Poljskem. K poljskemu kralju Vésnovickemu
je bil Zrinjski poslal nekega patra Bariglio.

Iskal je pa Zrinjski pridobiti tudi Turke, najbrz,
da bi s stalidce za hrbtom varno ohranil. Mej dru-
gimi poslanci, katere je Zrinjski poslal v Carigrad, bil
je zadnji: bralcem uZe znani — Vukovadki
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Zdi se, da so vse te vlasti bile bolj ali men]
voljne upornikom pomagati, vendar obljubiti in takoj
zadeti ni hotela nobena; pri¢akovali so povsod, kako
se bode stvar razvila.

Po prizoru na Dravskem pdlji je bil Tatenbah
mnogo delavnej&i za svojo in svojih zaveznikov svrho.
Obhodil je mnogo svojih prijateljev in oskrbovati
zacCel gradove svoje z orozjem.

Vukovacki, to vide¢, bil je odSel k Zrinjskemu
v Cakavec, od koder je bil kakor bai prej povédano,
précej poslan v Carigrad.

A ker so se v Cakavei vedno bali Tatenbahove
omahljivosti, sklene gréfica Zrinjska sdéma obiskati ga
v gridu na Radjem.

Lepega dné se krasna vélika gospd res pripelje,
na Tatenbahovo nemalo veselje.

Katarina Zrinjska je imela blizu trideset let.
Vender je njena majestetiéna postava ohranila $e vso
sveZest in brdkost mlade Zenske. Visoka rast in polne
bohétne oblike njenega telesa kakor tudi energija, iz-
razena v njenem obrazn, dajale so ji neka) moZev-
skega, da-si ni¢ trdega. V vedenji, govorjenji in na
finem neinem lici se je izrazala slovansko-italijanska
njena medana kri familije Frankopanov. Ob ednem,
ali kakor je slucaj zahteval, bila je sima Zivahnost
in ogenj, takoj zopet pa ozbiljna premisljenost in du-
hovitost.

Sedita s Tatenbahom saméd v sobi.
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Grdfica Zrinjska mu je znala mnogo ljubeznivega
pripovedovati. Najveé je govorila o njihovem velikem
politiénem podjetji. In on je radostno posluial njen
glas, navdufilo ga je odusevljenje njeno, ohrabril ga
pogum te pogumne Zene.

A ko tako sedita, odprd se duri in noter stopi
Ana, Tatenbahova Zena.

Slugaj je hotel, da se je bila ba3 ta dan odpre-
mila iz Konjic, njenega navadnega bivaliita, na Radje.
Ker je Tatenbah njo in sina zadnji ¢as fe bolj zane-
marjal nego obitno — ni bilo nenaravno, da ga
je prifla sima obiskat.

Da nahaja tu pri moZi lépo tujo gospd, to jo
je osupnilo. A tudi on je bil neprijetno dirnen, da
prihaja Zena ravno v tem &asu. Vprasa jo tore] z ne
prav prijaznim zacujenjem :

,Ti si tukaj? Tako nepri¢akovano ?*

Zena odgovori: ,Vidim, da vaju motim, idem.“

»1di v svoje sobe. Jaz se imam z gospd gréfice
Zrinjsko ¥s nekoliko razgovoriti, potem se takoj zopet
vidimo,“ pravi grof hladno.

LKjer me mo# moj pred tujko tako sramoti, da
mi kaZe vrata, tam ni ostanka za mene,* odgovori
grofica bleda, in glas se ji trese od jeze in od bo-
ledine.

sProsim te, me Zali mi gosta,“ refe Tatenbah
srdit.
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»Ne hodite tako strini, gréfica,® rvede ob ednem
Zrinjska, vstavii in Zeni svojega prijatelja roko po-
dajaje.

Vender Ana Tatenbahova se z zanifevalnim po-
gledom na gospd, o kateri je sodila, da ji krade lju-
bezen zaroCenega moZd, obrne strdni, solze se ji uderd
po lici in odide,

»10 ni bilo prav¢ — pravi Zrinjska. — ,Idite
za njo, prosite jo oproScenja in razloZite ji zmoto. Ona
je Zena Vasa.“

»Vsa stvar nié¢ ne dé. Prenaglil sem se malo, ali
lehko bode popraviti. Takih dogodkov je bilo mej nama
uZe ve¢, a vse se poravnd, kakor se dd,“ pravi on.

»Jaz Zelim, jaz hotem, da to storite takoj, pravi
Zrinjska.

»Ako Vi Zelite, moram,* rede Tatenbah in odide
pocasi ven.

V tem hipu plemeniti Zeni njen prijatelj gotovo
ni bil po vieci. Kajti da-si jo je vodilo preracunjanje
za stvar svojega moZi in domovine svoje, vender
ji je kazalo Zensko srce krivico, ki se je godila edni
njenih sospolovnic.

Nekaj dasa potem pride Tatenbah nazaj in rece na
pol jezen, na pol miren:

,Milostiva moja je stvar zmatrala resneje nego
jaz. Ba& zdaj se je odpeljala zopet, od koder je pridla.
A to ni¢ ne dé. Poidem jo in sprava bode lehka, de
je bode treba.“
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Gréfica Zrinjska je morebiti zdaj pomislila, da
je Zena njenega ,prijatelja® in zaveznika eden glav-
nih zadrzkov v stvéari, katero ba§ ona pri Tatenbahu
zastops, zato je umolknila in govorila zopet druge
redi. ’

Vender jo je ta prizor toliko motil, da se je %e
tisti veler odpeljala iz Racjega.

Drugi dan se je odpeljal tudi Tatenbah,

A vender ne v Konjice k Zeni svoji, da bi jo
prosil odpuidanja in poravnanja, temve® v svoj grad
Poddetrtek,

Tam je bil grof Tatenbah, navzlic svojemu delo-
vanju za svoje svrhe, zadnji ¢as natihoma mnogokrat,
kajti tam je bil zdaj Gornik, prejinji vindgradnik na
Pédhorji, oskrbnik gradi.

In novi oskrbnik Gornik je imel, kakor znano
— lepo héer, lepo Marijdanico. Baltazar Ribelj, pisar
ali tajnik, imel je mnogo pésla, on ni mogel dostikrat
v daljni Podcetrtek.

Tem pogosteje je tja hodil gospod njegov —
kajti on je rad gledal mlade lepe déklice, kakor uze
vodi ta gredni svet. Da bi ne!

Bt Jnay o
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Descto poglavie. .

oy isoko na hribu je sfal ufrjen grad Podéetrtek.
Za obzidjem je na povrSini bribea bil vrtid.
Gospoda so ljubili cvetje, in po leti je moral
oskrbnik ta vrt hraniti zelen in cvetod. Mej senénim
drevjem so morale biti uravnane lepe gréde. Tako je
hila navada od nekdaj, in tudi zdaj, ko je ukazoval
ti grof Tatenbah in je vladal novi oskrbnik Gornik.

In zdaj je bilo vrt in cvetje lehko oskrbovati,
ker oskrbnik Gornik je imel mlado héerko, Marijanico.
In kako veselje ie Marijanica précej od poletka imela
z vrtom in cvetjem. To je oskrhovala vse sima, z
ljubeznijo in pridnostjo. Kaj ne bi, saj je znala ljubo
in mehko govoriti z vsako roZico, z vsakim cvetom,
z vsako bilko. Vse so bile Iépe in nedoline kot njeno
srce. Vse, vse te lepe cvetice bi bila potrgala pa jih
dala njemu, ljubemu! On naj bi se jih veselil!

Précej od pocetka je bilo namreé tako. A zdaj?
Mnogo mesecev je bilo od tedaj, ko smo jo videli
poslednjié.
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Popiludne je, na mrak se bliza dan., Marijdnica
je na vrtn, in opravlja svoj posel, roze in evetlice
poliva. Ali mladostne rdece barve na belem lici, te
barve, ki jo je tako lepdala, ko sta z ofetom sem
prigla — ni ve¢. Oké, ki je nekdaj veselo po vsem
svetu pogledovalo, bilo je zdaj najrajse uprto v tla
in od tihega bolenja mokré. Mehaniéno, brez radosti®
go delale roke, iz navade.

Grof je hil vectkrat sam na Podéetrtku,

Ljubo in lepd je znal od pocetka visoki, krasni
gospod delati Z njo.

Kaj je hotel, prej ni védela. Zato ji je ugajalo.
Zdaj ?

Grof je dva dni uZe zopet tu. Prifel je sam.

Delo je zvrieno. Na robu, vrhu zunanjega ob-
zidja, déklica spusti iz rék svojo posodo in pogleda
~— mne da bi bas hotela kaj videti — po dolini. Cesta
se vije, proti gradu jadrno jase jezdec. Se je dale¢, tako
daled, da ni spoznati kakov je, tem menj kdo je.

A vender, kaj ti je, déklica lepa, da se stresad?
Da ti vsi Zivei igrajo od strahi, ko pozori§ na prisleca
vedno s tem vedjo razburjenostjo, &im holj se bliza?

Da, prav je slutilo notranje tvoje, prav ti kaZe
ugibajoéa duSa, vedno bolj razloéujejo napete tvoje
oéi: — on je! On, Baltazar Ribelj, na katerem je
visela vsa devitka tvoja dusa, katerega misli si mis-
lila, kateremu si srce in dufo pila z usten, ko je e
k tebi hodil v tihi vinégrad.
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Zdaj, le-sem ga dolgo ni bilo. Porocal je paé
oletu in nji, da ne utegne. Zakaj ti ne zavriska srce
v prsih, ko zopet prihaja? Uze je pod gradom, in uze
je zasuknil upehanega konja proti gradu navkreber.
Motiti se ne da ve¢, Baliazar Ribelj je, Zenin njen.

Déklica séde na travnat jarek; skrije se pred
njim. Roko dene na oéi in izmej prstov teké solzé,
ki prihajajo prekasno — po grehu!

Srce njeno je njegovo. Vlefe jo k njemu. Pala
bi pred njega in ga prosila, za odpuianje njegovo
bi dala zemljo in nebd — ali noge so preslabe, tezi
jih kakor centi tezka vest, in morilna zavest, da ni
vel vredna ljubezni njegove. Odpustiti? Ali on more?
Nikdar!

Kata — ki je prvo Zensko zavéla, da je pala v
izkuinjavi, oglasi se tudi ti. Kdo vé tvoj greh? Samé
on, grof, zapeljivec tvoj! On bode molcal. Bog? Ta je
milostiv! — Déklica si izbrise oci, vskloni se po
konci. Hote se premagati, vesela mu hole priti na-
proti, kakor nekdaj.

Ali pa ni na njenem &elu zapisan znak njene
sramote, tajne njene nezvestobe ?

Zaide mej grmovje globlje od grida. Tu naj jo
poidde. V tem pride vsa pamet, zberé se modi.

Juri) Gornik je imel na dvoru opraviti, ko Ri-
belj prijase.
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,Kje je Marijanica?“ bilo je Ribljevo prvo vpra-
fanje.

yDeklina? Na vrtu sem jo videl ‘prej.“

SSicer ki novega ?¢

,Ni&!¢ odgovori Gornik.

wJe li res, da je bil grof uZe veckrat tukaj, kar
mene ni bilo?*

,BiL¥ pravi stari. — Da je tudi zdaj tu, to se
starcu ali ni zdelo zanimivo povédati, ali je morebiti
mislil, da mora Ribelj to védeti sam,

Grofov tajnik zavije potem okoli ogla proti vrtu.

e a b
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Ednajsto poglavie.

Kaj od mene proé ok,
Proé ohraz obraéad mili?
Prediren.

QG rva Zena se je po grehn skrila. A ona je imela
moza v tovaridtva. Marijdnica se je morala skri-
vati za grmovje, sima, ne pred Bogom —
pred mozem. Delala je kakor bi trebila gredico. Cula
je stopinje njegove, srce ji je rekalo, da gre on k nji.

,Marijinica!® zaklical je on. Déklica se vskloni
po konei in pogleda njega. Obraz se mu je od veselja
svetil in roke so se morebiti odpirale nehoté, kakor
bi menil ré¢i: ,K meni, srce moje!“

In vse je pozabila, stekla k njemu in se ga
oklenila, lice svoje skrivdi na njegove prsi. Tiho jo je
pritisnil k sebi.

»Ne plakaj, ljubica, glej, jaz sem zopet pri tebi,
in odslej, kmalu, bodem zmerom pri tebi,* pravi on
in vzdigne njeno glavico od svojih prsij.

To so sladke solzé ljubezni, solzé veselja, mislil
je, in ganenemu so se samemu zardsile odi.

»Pogledi me!* pravi on.

13
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Ona povzdigne oci, pogleda gi, bojeCe, tresoda
ge. A samé za eden hip. Takoj zopet skrije glavo na
njega in se ga strastno oklene.

,Kaj ti je?* vprafa on nekaj prestraden.

Ona ne odgovori.

»Pojdi, sédiva na déno klop. Pa mi poved vse,
od srca, kaj te tezi. Pojdi, ne plakaj, uboZica,*

Vender ona se ne gane z mesta.

Pol s profnjami in neznimi besedami, pol s silo
jo privéde do klopice, tam séde in njo potisne k sebi.

,Kaj ti je, Marijdnica?“ vprasa zopet.

,Ni¢,* odgovori ona tiho.

LAl me ljubig?¢

SDal®

»In zakaj me ne pogledas? Zakaj ni¢ ne govo-
ri§? Nimad li nobene ljube besede zime?¢

To vpradanje je bilo stavijeno bholj z ostro be-
sedo. Ona se zgane. On izpusti njeno roko.

,Ti nima$ ¢iste vesti!* zavpije Ribelj, o&i se
mu zabliskajo in obrvi stisnejo.

,Jaz te ljubim!¥ pravi ona strastno in roke iz-
tegne po njem.

Obadva sta bila tako v sebe utopljena, da nista
¢ula stopinj tretjega, ki se je bil priblizal.

wHia 1%

Ta glas je bil grofov. Ribelj se obrne k njemu.
Tatenbah je stal ti, pdli¢ico v roki, iznenaden in srdit,
pogledujé zdaj tajnika svojegy, zdaj déklico
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T
yKaj delad ti? Kdo te je klical? Kaj hoces te-
mu dekletu ?¢

»Za to misem odgovoren nikomar, gospod grof !
Kar se tice tega dekleta, nimate mi nicesa ukazovati
niti prepovedovati,* odgovori Ribelj osorno.

»Moj gospod pisdr je ulen dovolj, da bode védel
stare navade: najpre] séde k obedn gospod, da se
nasiti on, potem prihaja na vrsto hlapee,® rece za-
nicljivo Tatenhbah.

,Kaj mislite! Ta déklica . . .4

,Je zdaj moja® — odgovori grof porogljivo. ,Cez
nekoliko ¢asa bode gospoda pisirju morebiti slobodno.“

Ribelj se prime za glavo. Bilo ma je, kakor bi
ga bil kdo z debelim kijem udaril po glavi, v mozjé-
nih mu je vrelo. Zdaj je razumel vse. Njegov gospo-
dar mu je samopaSno, brezobzirno in brezsréno unicil
vse upanje, vse srecno Zivljenje.

Na déklico, ki se je bila pri tem prizoru zgru-
dila s klopi na tla, ni mislil, videl je pred seboj
samé hiadnokrvnega tati svoje srede, stisnil pesti in
zavpil :

»Prekletstvo na dudo tvojo, ti...“ Ni Se skon-
tal, ko ga grof s pili¢ico udari preko lica, ob ednem
pa za dva koraka odskodi in glasno zazviZga klic
hlapcem, ki so bili nedale¢ na dvoriséi.

Ribelj sko¢i razljuten na gospodarja svojega. A
Tatenbah je bil moéin in oba mozi sta se borila, ne
13%
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da bi hil eden drugega mogel podreti na tla, dokler
niso hlapei pritekli in Riblja odtrgali od gospodarja.

SZveiite ga! Zaprite!“ ukazuje grof, ko se je
bil oddehnil od nenavadnega truda in bdja.

Sluzabniki storé po ukazu. Ribelj, ukroden, dal
se je brez ugovora, brez daljSe brambe tiho zvezati
in odpeljati. Odhajaje je pogledal na stran. Gornik je
vzdigoval svojo hler s tal, toda obraz stardev ni bil nig
izpremenjen, resen kakor zmerom. Ribljev pogled je
veljal Tatenbahu in bil je divij kakor hi hotel rééi:
,Cakaj, srefava se %e!

Se tisto popdludne je bil Ribelj zvezan, na voz
nalozen in v Konjice odpeljan. Tamognji oskrbnik,
Simon Juda Stupan, dobil je od svojega gospoda
Tatenbaha ukaz, Riblja v varnem zapéru imeti in za
to skrbeti, da se stvar malo razvé, sicer pa réci, da
je Ribelj gospodarja svojega prekanil za velike denarje,
na svojo roko prodajaje les iz gradcéinskih gozdov.

Goinikova héi Marijédnica je nevarno zbolela na
vro¢inski bolezni. Stara dekla iz Visovelj je bedela pri
nji in molila.

Oce pak je osoren in nezgovoren ldzil po dvo-
ri&¢i in po hodnikih, ko je na veder odiel tudi Taten-
bah. Kaj se je in zakaj se vse to zgodilo, tega ni
razumel. Prav mu ni bilo, ne. A naufen je hil po-
koren biti in bil je. Ko mu je s strahom stara dekla
povédala, kaj se povzemlje iz dekli¢inih besedij, ka-
tere v svoje holezni nesvesti govori — wvrgel je stari
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Gornik jezen svojo kapo v kot, poklical vse hudice,
pretépal pse na dvorn, lasal pastirje, kmete, ki so
prihajali v grad, metal skozi duri — a proti gospdodi
ga ni nihfe ¢ul govoriti nobene besede. Bolj pogosto
nego prej pak je starec hodil v klet, kjer je bilo kakor
kronike natanko pripovednjejo, Stiritiso¢ véder Tatenba-
hovega vina.

i

s



Dvanajsto poglavie.

atenbaliova Zena ni hotela ostati domd. Po ne-

v prijetnem prizoru s svojim moZem in grifico
I Zrinjskona Rac¢jem gradu. Z mladim svojim sinom
Antonom je 8la k prijateljici svoji Regini Purgstalovi,
porojeni Galer na Riegersburgu, Zeni deZélnega sveto-
valca Ernesta barona Purgstala. Tej edini je tozila
nezadovoljnost svojo. Z njo je bila prej in pozneje v
pismeni zvezi n nekoliko teh pisem se je refilo %e
do denafnjega dneva.

Na Konjicah je tore) vladal oskrbnik Simon Juda
Stupan sam.

Ta ¢lovek, majhen in suh moZ, bil je po Vuko-
vatkem prece] zamotan v politiéno stvar Tatenbahovo.
Ker se mu je obetalo, da bode, ako se re¢ sreéno
zZvri, tudi on nafel svoj radun, in posebno ker je hil
tam domaéin in po rojstvu kmetskega rodd — uga-
jalo mu je kaj tacega, kakor vélik upor in velika do-
mada drzava, jako zel6. Zato je mej prebivalstvom
pridno delal za nmamenjeno svrho in bil mej kmeti v
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poslednjem Casu priliéno priljubljen. Ker si je bil e
prevet v svesti, da sam igra veliko ulogo v velikanski
stviri, nosil je glavo po konci in imel je tega in
dnega svojih sovraZnikov na rovadi, katerim je vsem
obljubil ma&levanje, kadar pride cas.

Fden tistih Tjudij, katerih Stupan ni rad imel
bil je Baltazar Ribelj. Ta je njegove raune pregle-
daval, in mnogokrat je Stupan imel sitnosti Z njim.
Ker je bil Ribelj vedno pri grofu, bal se ga je Simon
Stupan in bil je poniZen in pokoren, da-si je mislil v
srci svojem: ,Kako bi te jaz stil, ko bi te mogel in
smel 1¢

Lehko je torej presoditi, kiko neizmerno veselje
in zadoi&enje je imel oskrbnik konjiski, gospod Stupan,
ko so mu hili po n6¢i iz Podetrtka na vozu zveza-
nega pripeljali sovraznika njegovega, Baltazarja Riblja,
in izrocili nkaz grofov, naj ga zapré in v je¢i hrani
tako dolgo, dokler ne dobi druzega vkaza.

Roke so se mu od veselja tresle, ko je ogledoval
véliki kljn¢ od kletne jete, s katerim je zaprl v svojo
usodo udanega in kakor dusevno topega Riblja.

Kadar je opdludne hlapec, ki je ob jednem bil
jetni¢ar, Riblju nosil jesti, stopical je Stupan mmogo-
krat Z njim, da bi jetnika pikalno povprasal, kake mu
je, ali se ima kaj pritoziti?

In ko je nekdaj zapazil, da jetnicar preve¢ pri-
jazno in premnogo govori z jetnikom, brzo je upo-
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trebii gospodarsko svojo oblast ter hlapca-jetnicarja
zapodil iz sluzbe.

Ta je bilo paé slabo preraunjano in bolje bi bilo
za Stupana. da bi si bil prej premislil.

Nekaj dnij kesneje se namre¢ na Konjice pripelje
iz Celja gospod Pavel Ahdc, véliki soduik, ali kakor
se je tacas po nemski imenoval ,bannrichter® v okraji
celjsken.

Pavel Abdc je bil oblasten gospod. Cesarskega
sodnika so se ga bali celé plemenitazi, kajti z moZem,
ki je naravnost s cesarskimi namestniki in celé z mi-
nistri neposredno obleval kakor on, moralo se je po-
stopati rahlo.

V kowjiski grad prisedsi, vprasal je po grofu,
in potem po grofici. Ko mu Stupan razloZi, da ni ni-
jedoega tukaj, nejevolino mrmrd.

, Vi imate prej$njega grofovega tajnika Riblja za-
priega ?¢ pravi &z nekuj cusa sodnik.

Stupan, ki je mel nalog o tem ne govoriti, za-
¢udi se in taji.

Sodnik nm pokaze, a hrati ne da drobnega listka.
Pisanje je hilo od Ribija. lzpojeni hlapec je je bil
nesel od jetnika v Celje. Ker je Ahdc iz prejinjih casov
poznal in spustoval Riblja, &el je takoj v Konjice, da
bi mu pomagal.

Simon Stupan je debelo gledal éuvii to obtozbo.
Pué se je bal vélikega sodnika iz Celja, a ravno tako
se je takoj spommil, da je Tutenbahov sluga in zdaj
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njegov poobladienec. Zato je Pavlu Ahdcu govoril
modki :

,Mi uze vémo, kaj delamo. Moj gospodar, gospod
grof ima pravico nezveste svoje sluZabnike kaznovati,
kakor hote. In ta Ribelj je velike previre storil v
proddjan)i lesd 1z gozdov; on je malopridnez, zato ga
kaznujemo. “

,Cast visokorojenemu grofu* — odgovori Pavel
Ahde — ,ali vsi smo pokorni cesarju in tak moz,
kakor je gospod Ribelj, mora biti presliSan in sojen,
O grofu se marsikaj govori, kar cesarju morebiti ne
bi bilo poviedi — jaz vsega tega ne verjamem — ali
povejte mu, da Zelimo stvar preiskati. In jaz sam bi
rad denés govoril z Ribljem.“

,Kaj, o grofu Tatenbahu se govori?¢ vprasa
Stupan hud, toda vender bled.

,Ni¢ hudega nisem hotel rézi“ — pravi sodnik.
»Ali o Riblji ne morem verjeti, da bi se bil v gozdih
pregredil. Ta morajo biti tudi druge stvaii, ali pa
niso. Jaz bi se rad prepridal. In ko bi bil grof tukaj,
gotovo bi mi to dovolil.“

Oskrbnik Stupan je bil v zadregi. Poznal je
oblast celjskega sodnika in samovoljno mogocnost Ta-
tenbahovo ter odgovornost svojo. Vender ni dolgo
dvojil, kaj mu je storiti.

»Brigajte se Vi za svoje Celjane in druge ro-
kovnike," rekel je, ,tukaj pri nas nimate iskati nicesa.
Pregrednike svoje hodemo i Vam wuZe izdali tacas,
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kadar se nam bode dobro zdelo. Jaz nitesa ne refem,
kadar pride grof, potem boste sligali.®

Sodnik Pavel Ahdc vstane in pravi: ,3 teboj se
ne bhodem prepiral. Drugi¢ bodemo govorili,

Précej potem odide.

Simon Stupan mrmrd: kako so ti mestni go-
spodje ofabni in prevzetni. Da bi prigel ¢as, ko ho-
demo poradunjali tudi Z njimi.

A vender ga je pekla stvar. Vigji cesarski sodnik
je izrekel besede, ki so kazale, da o Tatenbahu sluti
vel, nego li je prav. In da se zanimlje za Riblja,
kateri pravo za pravo tudi po njegovem prepricanji
ni po praviei zaprt — to se mu ni vse varno zdelo,
— Zato $e tisto popdludne osedld konja in odjezdi k
grofu sam.

R
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Fana Sv. Treh kraljev dan leta 1670. dajal je grof
WYY Frazem Tatenbah na svojem gradu Frajstajnm
pri Poljskavi, mej Mariborom in Slovensko
Bistrico, veliko pojedino. Povabil je bil najodli¢nejSe
plemenitaze s Slovenskega Stajerja v gosti.

Ker se je odlocilni éas blizal in je bil tudi Ta-
tenbah pripravljen in bolj nego li kdaj odloden, hotel
je tukaj tudi svoje tovariSe in soplemenitnike vneti
za stvar, da-si jim je ni mogel razkriti povse, ker to
se mu je zdelo nepotrebno. Vsega svojega in svojih
rodoljubnih hrvatskih zaveznikov érteZa razloziti po
dogovoru ni smel. Vsi so namrel rafunjali na zadnji
trenutek in so delovanje svoje sistemati¢no tako osno-
vali, da so samé tla pripravljali, zaupajo¢i, da bode
iskra, kadar je ukresana, nZge vse v plamen. V tem
zmislu je delal tudi Tatenbah na tem zgodovinsko
znamenitem gostovanji v Frajstajnu.

Vseh tukaj zbranih spodnje-Stajerskih plemeni-
tazev imen nam zgodovinska kronika ni ohranila. Paé
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pa iz zanesljivih historiénih pisem znamo, da so bili
navzoini veljavni mozjé kakor Volk Kristofer, Kristjan
iz Firstenberga, Ziga Friderik z Grotenave in drugi.

Vina se je pilo po stari navadi nasih prednikov
mnogo. In pri vinu so govorili mnogo mosko hesedo.
Da nemiko vladanje na Dunaji ne velja dosti, da bi
to in éno moglo biti bolje, da hi posamezne deZele
mogle in morale imeti boljSo samostalnost, kakor jo
dovoljujejo ministri cesarja Leopolda 1., o tem so bili
vsi edini.

In na podlagi tega je Tatenbah vzdignil ¢aso na
spomin celjskih grofov, kateri so znali svojo samo-
stalnost z medem v roci braniti in kateri so, ,vojvode
vseh Slovencev®, raztegnili gospodstvo svoje nad juzno
Stajersko, Kranjsko in Korogko; spominjal je hrabrih
Ogrov in Hrvatov, kateri od nekdaj branijo svojo
drzavo in ndrod svoj. In vsa skupiéina mu je pri-
trjala.

Mej gosti Tutenbahovimi v Fraj$tajnu pa je bil
tudi eden, kateri se je bil povabil sam. Tatenbah je
bil neoprezen dovolj, da ga je z veseljem vsprejel in
se zarad njega Cisto nié ni zadrZaval v prostem rav-
nanji in govorjenji. To je hilo morebiti tem narav-
neje, ker je bil ta gost — Jurij baron Losendtajn je
ujegovo 1me — prijatel] Tatenbahovega bratranca
Otona Tatenbaha, kateri je na pol za vse podjetje
védel in bil pripravljen pomagati. Baron Losenitajn,
prej v cesarski vojski bivsi major, bil pak je bud za-
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voljo prejsnje izjave ali izdaje Grka Panajotija od ce-
sarskih poslan, da opazuje Tatenbaha. To castno mesto
je baron tudi zvesto izpolnoval, kolikor se mu je bas
dalo. Da o pozitivnih redeh porocati ni mogel, toliko
previden je Tutenbah paé bil, sésebno pa njegova oko-
lica. Denés pac, pri teh gostéh je Losenstajn mmnogo
éul, in tega tudi zakrivati ni znal. — Akoprem tega
Tatenbah ni zapazil, izpregledal je brzo stvari njegov
novi tajnik Rudolfi, kateri je zdaj nadomestoval
Riblja in Vukovatkega. Ta je tudi hitro skrbel za to,
da je grofa dobil na stran, prej nego li je mogel, vina
vesel in v prenagljenem odufevljenji svojem, vse po-
védati.

Rudolfi, prej nadkonjir pri Zrinjskem in uZe
delj &asa v jednaki sluzbi pri Tatenbahu, Italijan po
rodu (kakor sploh vidimo, da je bilo ob istem casu
mnogo Italijanov v jednacih sluzbah po nasih krajih)
— prej ni imel veljave pri Tatenbahn, dokler je Ri-
belj v milosti bil in Vukovacki ni bil odpozvan. Zdaj
je ®sevno vladal nad Tatenbahom. Bistroék je bil
dovolj, da je vso situvacijo spregledal in ljudi opazoval
tako, kakor tega hitro oduSevljivi, nagli a vender po-
vrini plemenitaz Tatenbah ni mogel. Tako je uvidel
tndi ta dan, da ni bilo polititno od strani njegovega
gospodarja v drustvu nezanesljivih méz preveé izpo-
vedovati.

Se bolj pak je ‘bil v brigi, ko mu je bad ta dan
konjiski oskrbnfk Simon Stupan prinesel poroéilo, da
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se cesarski sodnik celjski Pavel Ahde zavzimlje za za-
prtega Riblja, da torej to grofovo nasilje ni ostalo
skrito. Rudolfi je namre¢ dobro védel, da Ribelj pozna
vso zaroto, da je mnogo najvainejdih pisem pisal za
grofa on, da torej more vse izdati, ako pride do sod-
nega izprafevanja. Da pa Pavel Ahdc to sodno pre-
iskavanje lehko doseze in tudi hoc¢e dosedi, to mu je
bilo tudi znano.

Gospdda gostje so bili Se veseli pri polnih ¢asah
vina, ko je Rudolfi grofa poklical na stran. Razlozil
mu je sumnjivost Losenstajnovo. Tatenbah se je takoj
domislil mnogih znamenj in indicij v Losendtajnovem
vedenji, tako da je bil bri preprican, da ima njegov
sluga Rudolfi dobro sodbo. V mnaglosti svoji je hotel
dirjati v sobano nazaj in ogleduha z najkraj$im po-
stopkom vreéi iz druzbe. PrevidnejSemu Italijanu se
je pa posrecilo, grofa utolaziti in na premisljenej$o pot
navesti, to je, naj ga na miru pusti in ne govori veé
o vaZni stvari.

To je bilo tem loZe, ker mu je takoj povédal dtugo
stvar: kar se tide Riblja. V tej stvdri je imel Ta-
tenbah sam sldbo vest. Zarad proste déklice, za katero
mu ni bilo mnogo, izgubil je bil prej najpotreb-
nejega slugo. In had ta sluga je mogel najveé proti
njemu izpovédati. Da se s Pavlom Ahdcem ni Zaliti,
to je tudi védel. Kako to stvar popraviti?

,lzpustite ga iz zapora!“ svetoval je Rudofi na-
ravnost, da-si je Riblja sovrazil uZe kot tekmeca svojega.
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»A bad potem mi najve¢ 3koduje,* pravi Ta-
tenbah.

pFPustite to meni. Ribelj S¢ ne vé, da nam je
nevaren. Tudi ga zdaj ne moremo lehko uniliti tako,
da bi nih¢e ne védel. On se bode bal dolzega za-
péra. Jaz si upam od njega dobiti prisego, da moléi.
Sam¢é denarja mu morate dati toliko, da bode mogel
iz dezele strini in da bode hotel ¢

pDelaj, kakor hotes. Denarja dobis, kolikor treba,®
pravi Tatenbah.

Veselica na Frajstajnu je minila precéj v neredu.
Tatenbah ni govoril nidesa ved.

Rudolfi pak se je odpravil précej drugi dan v
Konjice po novem svojem poslu.
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Stirinajsto poglavie.

Preti odpreti grada trdna vrata.
PreSiren.

Rilo je 8. dné marcija meseca 1670. 1.
"' Tatenbah je bil v Mariboru in je sta-
4 [

noval v svoji hi&, katere ime se je z nem-
¢kim priimkom do dena$njega dné ohranilo,  Freihaus®,
kesneje lastnina Lanthierijeva.

Mariborsko mesto je hilo tedaj pad za tri Cetr-
tine manjfe nego denés.

Ali vender je bilo v ¢rtezi Tatenbahovem, po-
lastiti se tudi tega mesta. Ker je védel, da so mari-
borski mesc¢anje bojete dufe, katerim vlada tisti, ki ima
le malo oblasti, k6po oboroZenih ljudij, ni se bad mnogo
brigal za mariborsko prebivalstvo.

Pridobil je bil na svojo stran najvplivnejiega me-
§fana, necega Bernarda Paumgartnerja. Temu je za-
upal vse in ta mu je obetal vso pomoé, ker se je
po edni stréni bal mogoénega Tatenbaha, po drugi
pa je pricakoval iz gotove zvrditve vsega Crteza dober
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dobicek. Prebivalstvo mariborskega mesta je hilo tadas
izklju®no slovensko, Paumgartner sam je hil sicer na-
seljenec, a udomaden. Ker je bil kot bogatas prvi
mestni svetovalec in poleg tega po folah izobrazen
clovek, razumljivo je, da ga je Tatenbah izbral za
svojega zaupnika. .

b tem ¢asu je vladal uZe v vsem slovensko-
Stajerskem prebivalstvu nenavaden dub. Nirod ni vé-
del, kaj ima priti; ali kakor se pred viharjem &uti
tezak zrak, tako je bilo tudi te dni cutiti, da se pri-
cakujejo velike re¢i, da-si ljudjé niso mogli vedeti,
kaj pride.

V Tatenbahovi hisi v Mariborn se je skrivaj
rezal in sekal svinec v kroglje, speljavalo se je vkupe
oroZje, strelivo itd. Vse to se je godilo tajno, vender
pred vsemi ljudmi ni moglo ostati skrito. Temne in
zamolkle govorice so se Sirile mej ljudmi, toda po vedjem
je bilo vse Tatenbahu ugodno, ker nezadovoljnost je
bila velika, sésebno cesarskih oblastev meScani in ljud-
stvo niso mogli prenadati. Mej prvimi, katere so so-
vrazili, bil je mogo¢ni mestni pisir Jakob Koder
v Mariboru.

V zadnjih duevih so se pak prigodile posebno
tri reéd, ki so vzbudile velik nemir ne samé po vsem
dolenjem Stajerskem, temved tudi zméle Gne mozé,
ki so prav slutili, kaj se godi in pripravlja.

Zrinjskega vo;akl posebno jezdeci so bili nam-

rel na naglem iz Cakovea predeli v slovensko Sta-
14
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jersko in se razsuli povsod, ogledujé in opazujé. Kjer
se jJim ni nihée ustavljal, tam so bili prijatelji z
Jjudmi, a kjer so nadli bran, tam so se hrvatski voj-
niki tudi v slovenski zemlji nosili kot sovraZniki.

V Svetinjah in v Mali Nedelji 5o se jim doma-
¢ini postavili na pot. Zacel se je bil boj, hrvatska
vojska Zrinjskega je neusmiljeno vrgla ob tla od nem-
fkih grastikov vojene neraznmne Slovence, in Mala
Nedelja je izgubila mnogo ljudij in blagd, in mej ne-
vednim in nepouéenim ljudstvom se je Siril strah.

A mne samd to. Dné 7. marcija so predeli isti
vojniski jezdeci Zrinjskega tudi v celjski okraj in so
poZgali sv. Florijan pri Setalah in %e nekatere dinge
kraje, ki so se jim ustavljali.

Vse te straéne dogodbe so se zvédele v Maribor.
In zvédel jih je tudi mes¢an Paumgartner. Zato je
takoj tekel k Tatenbahu.

+Za bozjo voljo, to ne bo dobro iz&lo,“ rekel je
Paumgartner Tatenbahu treséé se od straba, ko je
razpovédal vse govorice, ki so prisle v mesto.

»To ni ni¢ hudega,® odgovori Tatenhah mirno.
, Ve mora tako biti.“

»Ali da Hrvatje vpadajo v nao dezelo! Da bode
ljudstvo mislilo, da so na&i sovrazniki? In ti poZari in
poboji? Napisled pridejo celé do nas in ne lodijo ni
prijatelja ni sovraznika ?¢ vprasuje mesan.

»vecina vojske pride iz Hrvatskega. Prej pa je
treba, da poznajo na%o zemljo. Samd zato so se hile
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¢ne cete prikazale. Cas se bliza. Vam se ni bati
nifesa. Samd gledite, da ste Vi pripravljeni in mi
mestno sodrgo drZite vkupe, da vsaj proti nam ne
divjd.«

oPa kaj, ¢e vas cesarski prenaglijo? Tega se jaz
bojim. UZe se o stvaréh preve¢ govori, a nikjer Se ni
nicesa videti, da mislite kij zaleti. Pripravljeni niste,
gospod grof! Meni se tako zdi . . .¢

,Ni¢ Vam se naj ne zdi,* pravi grof in potegne
iz Zepa pismo, katero pokaze medtanu.

Pismo je bilo od Frankopana, pisano latinski.

Narisan je bil v njem ves értez, po katerem naj
Tatenbah dela.

Zarotnikom je bilo najved do tega, da dobodo v
svojo pest Nem&ki Gradec, vladno sredisce. V tistem
¢asu to ni bilo tako tezko. Kdor je imel grad in je vénj
vrgel nekoliko vojakov, ta je imel v roci vse mesto
in se je mogel polastiti vseh vladnih péslov in pro-
storov.

Posadka je bila tacas kakor povsod, tako tudi
v trdnjavi graSkega gradi majhna. Vender ni bilo mo-
gote Tatenbahu na tihem in brez hrupa vkupe spra-
viti toliko vojske, da bi se bil s silo mogel polastiti
trdnjave. Kar s silo ni moglo iti, snovalo se je z zvi-
jaco. Za to je Frankopan naredil &rtez.

7 izgovorom, da hoCe zarad nevarnosti pred tolovaji
svoje zaklade spraviti v hidi svoji na Lugeku v Nem-.

gkem Gradei, imel je po tem &rtezi Tatenbah spravljati
14%
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ve¢ pokritih véz v Gradec. V teh vozdvih bi bili skriti
najévrstejdi hrvatski vojaki iz granice. Pri ,Zeleznih
vratih® bi se moralo stréti kako kol pri vozovih, ali
sploh najti kak zadrzek, da bi se vozovi ustavili, hr-
vatski junaki iz njih poskakali in v zvezi z vozniki
in nekaterimi uZe v Gradei pripravljenimi Tatenbaho-
vimi zaupnimi vojniki in hlapei straZnike pri mestnih
vratih pobili, v mesto udrli in skozi skrivno podze-
meljsko pot, ki drii iz cesarske hife do grada, po-
sadko na gridu nenadno napali ter se tako polastili
grada. Ako je to dobljeno, dobljeno je vse.

Vse to je bilo v Frankopanovem pismu, katero
ge poznd dandendés v celoti samd po obseiku, iz ori-
ginala so ostale dokumentariéno samd pocetne hesede:
,Care frater, significo tibi, quod Turcae jam sunt in
procinctu progressus facturi.® (Dragi brate, naznanjam
ti, da so Bo¥njaci uZe pripravljeni predreti. — Cudno
je, da se v aktih imenujejo vojaki iz juga ,Turcae“,
najbrz je to zarad osebnega zmenka, ali pa zato, ker
g0 tadas pri nas imeli vse vojne Cete iz juga za Turke,
kakor fe dandenés nas najprostejdi kmet, kadar céuje
o bododi vojski, meni, da bode vojska s Turkom.)

Me&lana strese groza.

»Zaupal sem Vam mnogo, a zanasam se, da ni-
komur, niti ednemu ¢loveku ne govorite o tem,“
pravi grof.

,Jaz nisem nifesa ¢ul, nefem nifesa védeti . . .
Bog nas varuj!* Sepetd Paumgartner.
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In ker mu ti ni hilo dobro pri srci, poslovi se.
Iz Tatenbahove hise greddé se ozré na pragu gori in
doli po ulicah, ali ga ne vidi kak3en oseben sovraznik,
da prihaja od Tatenbaha. Zavije se potem v plai¢ in
¢ trdnim sklepom, da se bode odslej bolj varoval, ni-
Gesa vpraSeval, nidesa govoril, temve¢ cakal, kako se
razvijé stvari samé brez njega, koraka brzo domdv.




Petnajsto poglavie.

Kak on hitro v hido stopi,
Ona mriva uze leif.
Nirodna pesem.

i Fan ckoliko dnij prej nahajamo mladega popotnika
N[ na konci svojega pota, pred gradom Podcetrtelk.
® Bil je to Baltazar Ribelj.

Kako se je izpremenil v tem! Videl se je za veé
let starejdi, vsa postava je bila nekako holj sloka
lice updlo in vsa zunanjost zanemarjena.

A ni ¢uda, da je bilo tako. Zadnje mesece je
ucakal ved, nego mu je bilo ljubo, dufevno in telesno
prebil toliko, da se je izraZevati moralo tudi na zunanje.

Zarad straht, katerega sta Tatenbah in Rudolfi
imela pred Pavlom Ahdcem, prifel je bil Rudolfi ne~
mudoma k Riblju v jeto. Prigovarjal mu je, ako hode
biti prost, naj priseze, da bode: prvi¢ nasproti vsem
in veakemu moléal o tem, kar vé o Tatenbahu, dru-
gi¢ pa, da bode odel précej iz deZele. Za to posled-
nje mu je ponujal znamenito vsoto denarja.

Pa¢ je v samotnem zapéru Riblju razkipelo sov-
raitvo do dosedanjega svojega gospodarja po vseh
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#ilah. Madevati se dnemn, ki mu je s smeln kruto
roko potrgal vse lepe podobe o prihodnji srei na tla
ter jih tam hladnokrvno poteptal, to je bila njegova
vroca Zelja, A kako jo izvesti! Oni, kateremu velja
sovradtvo, visoko je zgoraj. Sto in sto rdk mu je po-
streznih. On pa, Ribelj, bil je zdaj v njegovih rokah,
zaprt, sam, razoroZen, brez pomodi in prijatelja. In
poznal je dobro svoj Cas, védel, da se ne $teje niti
ne premiflja dolgo za edno ¢lovesko Zivljenje. Kako
lehko ga pusté do smrti v tej temni jedi, ali kako
lehko dobi jetnicar njegov ukaz, na tihoma spraviti ga
v kraj. Taki grozni prendarki so pocasi strli Ribljev
vzklonen duh in — ko je hil prifel Rudolli s svojo
ponudbo, poprijel se je je Ribelj brZ, kakor v strihn,
da mu ne bi bila ta resilna vrv zopet odtegnena.

Prisezal je najsvetejse prisege, kakor mu je Ru-
dolfi nalagal.

Namenjen je bil na Nem&ko. Pa sam? Kam? To
so bila vprasanja. In zopet je vstajala shika iz megle
spominov, podoba éne deklice, s katero ga je druzila
prva in edina sréna vez.

Ni mogel na pot, da bi je ne bil Se edenkrat
videl. A ipak ni tudi k nji mogel. Kuj je Z njo, o tem
ni védel uicesa. Ni imel nobenega cloveka, s katerim
bi mu bilo mogode govoriti o tej stviri.

Prihajala mu je vetkrat misel, da déklica ni kriva,
da ves poloZaj ni takov, kakor ga je on v prvem hipu
videl, da se je prenaglil. Z nekakim zado3itenjem se
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je te misli oklepal in vedno bolj se mu je zdelo ne-
mogoce, da bi se mu bilo izneveriti moglo dno prej
tako sréno udano bitje.

Po drugi strdni mu je govorilo srce, da more
morebiti nji odpustiti mnogo, vse, vse. 7 njim naj
déklica pojde, dale¢ v &rni svet, kjer bode mogode
pozabiti minulosti, kjer ni brezvéstnih zapeljiveev,
kjer je mogole zaCeti novo Zivljenje.

Tih in skrit je Zivel Ribelj nekaj casa v Celji,
odlagaje od dné do dné izpolnitev svoje prisege, pa
tudi pét v Podletrtek.

Napdsled se je odlo¢il za odhod in nalajamo
ga tam. - .

Ko stopi na dvoridce, pritee mu véliki Gornikov
pes naproti, a nece ve¢ v njem poznati starega his-
nega prijatelja, katerega je prej pozdravljal. Sovraino
laje ndn] in mu zastavlja pot.

,Cesa idCed tod ?¢ vpraga ga osorno Gornik, ka-
teremu so te mesece, kar ga ni bilo tukaj, vidno osi-
veli lagje.

»Kaj je z Marijinico ?* vprada Ribel].

Gornik trpko namezikne, obrne se strdni in pravi:
»Le pojdi, od koder si pridel, tukaj nima§ cesa vel
iskati. Bolje bi bilo, da bi ne bil nikoli prisel pod
streho, kjer sem jaz spal.©

Reksi mu obrne hrbet in odide.
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Ribljevo klicanje je bilo zastonj. Na dvorisci je
obstal sam. Od raznih 6glov so ga posli sumnjivo in
kakor bojete gledali in stikali glave.

A tako on ni hotel oditi. Stopi Cez prag, da bi
gel sam pogledat v grad. V vezi najde staro deklo
Mreto. Starka ugledavii ga iztegne velo svojo roko
po njem.

,Prekesnd ste pridli, prekesnd! govori in solzé
se ji polijé po nagubanem obrazu.

»Kje je Marijinica ?* ponavlja Ribelj svoje vpra-
danje in v strahu, ki je mladega moZd zdaj obgel vi-
detega vse izpremenjeno, pozabljena je bila vsa minulost,
Zivo je bilo v njem samé hrepenenje déklico zopet
videti.

»0 zakaj niste prisli, gospod Baltazar!® tarna
starka. ,Kako je Vas klicala po imeni, zmerom, po
dnevi in po n6c¢i. Baltazar, rekla je, pridi k meni,
odpisti meni, je rekla. Lepa je bila, ko se ji je v
glavi blélo od vrodinske bolezni, rdeda kakor roZa in
bela kakor mleko, pa je molila k Bégu za Vas, tako
lepo molila, in pri Bigu ji je odpuifeno, gotovo je
v nebesih za angela. O zakaj niste prisli prej, kako
bi jo bili obveselili, in e ozdravela bi bila, tako Vas
je zelela.®

oMrtva!¢ Bled kakor zid, na katerem je Ribel]

bil naslonen, globoko vzdahne. Starka pripoveduje
na drébno in gostobesedno, kaj je déklica govorila,
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kako nikogar ni bilo blizn, le ona sdma je trpela in
bedela pri nji vse nodi.

~In kaj so ljudjé vse pripovedovali: da ste Vi,
gospod, zaprti, da Vas ne bode nikoli ve¢ k nam. Ona
tega ni verjela, ni jaz nisem verjela ter i nisem ni-
desa pravila, kaj ljudjé govoré. Zmerom me je vpra-
Sevala, ¢e ste uZe pridli. In mislite s1, ona je mislila
v svoji holni glavi, da se je Vam zamerila tako, da
ji ne boste odpustili. Gospod Baltazar je dober ¢lovek,
tako sem ji jaz vedno pravila, on te ima rad, sem
rekla, in na pomlad bode gotovo zopet pridel, sem
rekla, in glej, res ste prisli, ali ona Vas ni ucakala,
uhozica.“

,Kdaj je bil grof ti?* vprasa Ribelj.

»0 gospoda ni bhilo ve¢ od tistega dné, kar jJe
z Vami tako grdo ravnal. Précej potlej je Marijdnica
zholela; potem Ji je bilo bolje, a vesela ni bila nikoli
ved; in potem je zopet zbolela. Grof, da! Ona ni
mogla slidati o njem. Mene je hilo groza imenovati
ga, ker se je ubozica kar tresla, kadar je slisala kaj
0 njem. Jaz sem uze prej rekla, da to ne bode prav,
ko se je on zacel sladkati okoli nje. Pa je res tako
prislo; Bog me véruj, da bi o gospodu grofu kij hu-
dega govorila, ali nesreda je k nam prigla Z njim. O
da bi hili ostali v vindgradu na Visovljah, a ne &l
v grad. Kako je bilo tam gori lepd, dokler ni grof
prisel. ¢
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»Preklet bodi!* mrmrd Ribelj mej zobmi, sreps
gledaje v tla.

V tem hipu pride oskrbnik Gornik na prag.
Ugledavsi Riblja pri stari dekli svoji obstoji, kakor
bi premisljal, ali bi stopil naprej ali bi se ognil nazaj.

Ribelj stopi k njemu in pravi: ,Pojdi sem, stari,
zadnjikrat je, da te nadlegujem. Ti nisi imel poguma,
da bi bil noZ zasadil v ¢loveka, ki ti je uniéil posteno
héer. Zato poglej zdaj mene; ¢esar ni storil njen oce,
to bode vender storjeno.“

Preko trhlega obraza starega oskrbnika zaigrd
¢uden nasmeh. Gornik je rad Cul te besede, ali poznalo
se je, da govornika tudi prezira.

,Prinesi vina !“ pravi starec dekli. In ko starka
odide po vino, séde Gornik k mizi, ki je stala v veZi
in Riblju odkaZe prostor poleg sebe. ~Ribelj séde in
pokrije obraz z rokami. Ko imata vino na mizi in
stara dekla odide, pri¢né Gornik:

»Noz? Da, imel bi ga za njega in za tebe. Kaj
si hodil k meni? Kdaj sem te klical? Gospdda mi je
dajala kruh, ti in tvoj gospod. Ali s pelinom ste mi
belili, z nesreco solili.*

Néma sedita potem oba mozi.

Gornik, v sluZabnosti ostarél mo7, nevajen svoje
notranjosti odkrivati, vajen moldati in pokoren hiti
tudi tacas, kadar se mu ni godilo prav, izrekel je v
kratkih besedah ved nego kdaj prej. Ko je bil nekdaj
prej izgubil Zeno, ni toZil; ko je zdaj izgubil héer,
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edino bitje, do katerega je imel toliko srca, kakor ga
more imeti ¢lovek njegove nature — tudi zdaj je delal
dalje in sluzil dalje gospodarja svojega, kakor mrtva
masina.

Ribelj bi bil paé protestoval vselej sicer, da sta-
rec tudi njemu ocita provzrofevanje svoje nesrece. Zdaj
ga niti ¢ul ni. Bil je poln svojih mislij. Nadvladovala
pak je edna: madcevati se!

Pri vinu jo je povédal Gorniku. Ta mu ni pri-
govarjal, a tudi ne odgovarjal. Delal je obraz, kakor
bi hotel pokazati, da mu je vse edno, ali svet S dalje
stoji, ali se pogrezne.
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F?estnajsto poglavje.

Ne vid'lo ga sunce!
On izdade &Cestitoga kneza,
Gospodara i moga i tvoga.
Srbskanarodna pesem,

g ozno na veler 9. dné marcija meseca . 1670.
korakal je v plas¢ zavit samoten moz pocasno
skozl Gospodske ulice v Mariboru in zavil
na vélicem trgu proti mestni hisi.

Cim Dblize je k tej prihajal, tem pocasnejia mu
je bila stopinja. Nekoliko korakov pred svojim ciljem
postane. Mésetina mu obsveti obraz. Nadi bralci bi
spoznali takoj Baltazarja Riblja.

Bil je bled in zmr3en in ko je pogledal, ali je
v stanovanji mestnega pisirja Jakoba Kodra Se Iné
in je zapazil Se osvetljena Gkna, stresnil se je in se
obrnil stréni.

Tako je utegnil premisljati tudi Juda Iskarijot
pri poslednjem korakt, ko je stopal k sovraZnikom
izdajat svojega Gospoda. Ali premislil se ni.

Ribelj stresne z glavo in kakor bi hotel klic
boljée vesti odbiti od sebe, odgrne s pestjé edno plat
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plagéa ter se zavije proti vhodu mariborske mestne
hige.

Mestni pisir tacas nikakor ni bil kaka taka
uboga sluzabna duda, kakor so denadnji mestni pisdr)L
Temved ob dnem ¢asu je bil pisir pravo za pravo prva
oseba v mestu, kajti Ceprav so uzZivali drugi vecje na-
slovne Cesti, zdruzevalo se je v rokah ucenega mest-
nega pisdrja vse vazno delo, sdsebno vse pisanje —
v ¢énem ¢asu redka znanost.

Takov oblasten mestni pisdr mariborski, Jakob
Koder, imel je c¢ez dan bad toliko posla, da se niti
najesti ni utegnil ob pravem casu. Zato je sedél ravno
pri vecerji.

Koder je bil debel mozZ. Sedé&l je pri veterji
firoko razpérjen. Poznalo se mu je, da mu je zado-
§Cenje zelddcevim potrebam najveCje njegovo veselje.
Ker je bil neoZenjen samec in uZe precdj v letih, mo-
rebiti je bilo to naravno. Bad je bil Koder po zadnjem
zalézaji svoje veCerje natocil si vina in ga zadovoljno
izpil, ko stopi njegov sluga v izbo in mu naznani,
da ¢aka zunaj moz, ki hofe z gospodom mestnim pi-
sdrjem précej govoriti.

»Naj pride po dnevi!* zareii Koder. Sluga odide,
a vrne se kmalu nazaj in pripoveduje, da tujec nee
oditi, temved da hofe vsekako Se nocoj govoriti z
gospoilom, da ima nekaj imenitnega povéduti, za kar
bi bilo drug dan morebiti uze prekasno.



,Kaj Se, morebiti je kak tat ali razhojnik, od-
pravi gal!* reée Koder.

,Ne vidi se kakor bi bil tat. Mlad gaspod je,
Cedno oblecen.®

»Plisti ga noter; a potlej tukaj v sobi ostani,
ne more se védeti, kdo je in kaj hoce.®

Précej potem privéde sluga Baltazarja Riblja v
stanovanje Kodrovo.

»Gospod Ribelj!* zatujen gleda Jakob Koder od
mize vstansi. Nabere debelo lice in ¢elo v take gnbé,
da se je poznalo, kako si z nepricakovanim ohisko-
valcem nista posebno v dobrem prijateljstvu. ,Kaj
hocdete od nene?¢

,Imam vaZno stvar govoriti z Vami,“ pravi Ri-
belj in nepovabljen séde na stol. Koder se odmakne,
‘ videz Ribljev mu ni bil po gddu, niti njegov srepi po-
gled. Ali hlapec je bil v kotu sobe; ni se bilo torej
bati nicesa.

«No, storite brz,* pravi Koder, ,,noé je, k pokoju
treba iti.¢

Vi ste prijatelj dezélnega profosa Franca Vil-
skega 7% vprasa Ribelj.

,Prijatelj? Ne, kdo se more imenovati prijatelj
tacih visokih gospodov,* odgovori plaho Koder.

,A znani ste Z njim. Rabelj je on, in Vi tudi
delate v tem. Al holete, da Vam izro¢im plemenito
glavo pod meé¢, da se Vam bodo dude va%e smijale
od veselja ?¢
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Rek&i se Ribelj zagrohote. Koder se odmakne
e nekoliko dalje od njega.

,Vidim, da se me celé bojite,“ roga se Ribelj.
,Neumni ste, hvaleZni mi bodite, da Vam take po-
strezam. Poglejte! (Iz Zepa vzame listino in razvije
pismo.) Poznate li te podpise in imena ?¢ .

Jakob Koder pogleda v veliko pismo, katero mu
Ribelj moli naproti ter bere:

»Tatenbah, . . . Zrinjski, . . . Frankopan . . .

Ribelj mu pismo odtegne in pravi:

,Véste, da so to izdajalci cesarjevi in njegove
drzave ?¢

Jakob Koder ni mogel od kraja besedice ziniti,
usta je odpiral in kakor nehoté roko iztezal po pismu.

,Ne tako brz. Povédite mi, kaj boste storili s
pismom, ako je Vam dam? Ali mi obljubite, da je
podljete brez zamude dezélnemu profosu Juriju Francu
Vilskemu? Ali obljubite, da boste vse storili, da upro-
pastite grofa Tatenbaha s temi dokazi njegovega izdaj-
stva, katere Vam izroam jaz?“

»Obetam, dajte semkaj!¢ pravi Koder.

,Tatenbaha v prvi vrsti. Tega hodem poteptati
kakor &érva v prah, tako, %e bolj kakor je on mene
in sre¢o mojo. MasCevanje me je prignalo k Vam, na-
redilo iz mene izdajalca.*

»In kaj je v tem pisanji?* vprada Jakob Koder.

, Lo je original ,lige* ali pogodbe, katero je Ta-
tenbah sklenil s hrvatskimi zarétniki na Lokatelijevem

“
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gradu v Lepsini, v kateri jim je obetal vso svojo po-
mod¢ pri uporni vojni proti cesarju. Pogodho sem
pisal jaz. Tatenbah misli, da ima original v rokah,
a original je ti, on ima samé moj prepis pisma in
‘ po mojem peresu ponarejene podpise. Ta dokument
sem spravil, da mi prinese srefo, da ob svojem Casu
oblast dobim zdnj. Zdaj] mi svefe ni ved treba, mrtva
je zime; zato naj prinafa madtevanje in smrt. Nite!
Posljite takoj, sicer bi hilo prepozno. UZe so njih pri-
prave skoraj gotove. Uniten mora hitil¢

Ko je Ribel) zapuscal Jakopa Kodra, kateri je
imel zdaj velevazno dokazilo v rokah, in'hil ba¥ vrata
zaprl za sabo, tresle so se mestnemu pisdrju roke od
vzhurjenosti in veselja, da mu je nenadoma dana pri-
lika prikupiti se najvisjim gospodom.

A Ribelj se je sam obtozil, da je on pisal to
veleizdajno pogodbo. Bil je sokrivec. Mogel se je prej
svoje izdaje pokesati, nego li je to pismo prislo v
prave roke.

To je Jakopu Kodru po bliskovo &nilo v glavo,
in ker hvaleZnosti ni nikdar poznal, ker je po svoji
naturi sovrazil, vse ljudi katere je mogel ovaditi in
izdati, poklice brZ slugo in mu pravi:

»Leci, skliti strazo, pa tiho, in veliko placilo
dobite od mene, ¢e mi ulovite in zaprete tega gospoda,

ki je %l od mene.®
15
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Sluga odhaja, da bi izpolnil povelje; mestni pisir
pak se uglobi v branje dragocenega dokumenta, in
kakor ne bi verjel, da-li ga ima resni¢no v rokah ali
se mu samG sanja, bere zopet in zopet od poletka.

CEN AP
2



Sedemnajsto poglavie.

{né 21. marcija je bil petek. Petek je po ljud-
ski véri dan nesrece in nezgode.

Nad stolnim mestom &tajerske dezele Nemdkim
Gradcem je visel meglovit, pust dan, Po graskih ulicah
je bil zmrzel sneg, da-si se je cas blizal uze pomlidi.
Ljudij je bilo ob desetih dopéludne malo na ulicah.
Vzrok temu so hile morebiti zamolkle govorice, ki so
§le od ust do ust. Vojakov je bilo ti in tam mnogo
videti, posebno dragéncev na konjih.

Tatenbah je bil v Nemikem Gradci. Danes pred
péludnem so hili plemenitasi iz dezele sklicani k ne-
kemu posvetovanju. Mej povabljenci je bil tudi on.

V svoji hisi na Lugeku se je bil bad svojemu
dostojanstvu in bogastvu vredno opravil, da bi v krogu
sostanovnikov svojih sijajno izpolnil mesto svoje. K
njemn pride stotnik Kaldi.

,Kaj novega?¢ vprafa ga Tatenbah mirno.

,Meni se vidi, da ne bode nifesa dobrega. Ni ne-
mogode, da smo izdani. Bil sem pred dvorcem. Tam

15%
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so gospodje zbrani in tiho goveré mej sibo. Meni
ni dohro pri dudi, in dozdaj sem Se vsele] prav slutil.
Jaz bi Vam svetoval, da se tiho umaknete iz tega
gnezda in da odidete naglo na posestva syoja.“

Tatenbah se nasmehne.

»Kdo li se bode upal nam kaj storiti ali samé
ri¢i?% vyprafa povosno. ,Slabo Vam vojniku pristoja
tukov strah.®

L Vojuik  nimam strabd, ako vidim sovrai-
nika pred sdbo, kajti pred taksnim se lehko branim.
Drugacen je sovraznik v temi, za hrbtom, kjer ga ne
vidim. In jaz se bojim, da imate Vi tacih.*

,In kaj za to?*

»A!l mi imamo glave tikoma blizu zanjke, go-
spod grof! Cesar ima fe dosti ljndij, ki se mu s tem
zelé prikupiti, da mu izdadé soplemenitnika svojegat,
pravi Kaldi.

Tatenbal stresne z glavo, kakor bi hLotel z za
hip obledelega lica in iz glave otresti vsako bojazen;
prehodi dvakrat naglo sobo gori in doli in vprasa:

»All misli§, da bi se kdo upal roko poloZiti na
grofa Tatenbaha, kneza Ravenstajnskega, skrivnega
svetovilea cesarjevega ?¢

»1u v Nem&kem Gradei ni ni¢ nemogode®, odgo-
vori Kaldi.

»Ne poznad ti nadih ljudij* — odgovori grof. —
nAko tudi kij slutijo, dokazov Se nimajo, ne morejo
imeti. In predno se bodo odlodili do tega, da proti
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moji osebi kolika] pocnejo, zvedel bodem gotovo vsaj
nekaj, toliko imamo Ze prijateljev. In potem je treba
stoprav misliti na odmikanje. — A zdaj je as, da grem.
~ Me li spremite? -— Ne! ostanite tii, jaz grem sam,
Kmalu se vidiva!®

In Sel je sam.

Ko pride pred cesarski dvorec, najde mnogo
znancev v grutah stojed¢ih in tiho mej sibo govoredih
Jjudij. Okoli je stalo mnogo vojakov. Opazil je, da se
obradajo vse off ndnj.

Pristopi k edni gruéi, kjer je stalo ve¢ njegovih
znancev: grof Brajner, grof Stubenberg, baron Jehlin-
gen in drugi. Vprasa, kaj je novega, a nobeden mu
ne dda pravega odgovora.

Zacenja mu prihajati neizrecno tesnd. Ko bi hil
mogel iti nazaj, bil bi to storil précej. Ali potem hi
se bila ge bolj vzbudila sumnja. Ni se dalo. Moral je
dalje, naj pride, kar hote. Da hudega ne bode, to je
upal Se.

Ogovori potem Kelersperga. Ta se udd Z njim
v legek navaden razgovor o vsem in nitém, kakor je
navada, A Tatenbach opazi tudi na njem, da se
nosi neobiéno hladno.

»Kaj pa imate danes vsi?* vprada ga Tatenbah.
Glas se mu nekako trese.

Predno je bilo treba Kelerspergn odgoveriti, pri-
stopi k njima baron Losenstajn, isti, ki je bil uze
prej, pri znanem obedu v Poljskavi, vzbudil Taten-
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haliovo sumnjo. Baron je imel danes ¢uden, prijazen
nasmehljaj na ustih, ko je Tatenbaha pozdravil in
mu rekel:

»Grot Tatenhah, prijatelji Vas cakajo pred sve-
tovillsko sobo. Holete li vstopiti?“

yIdete z nami?* vprasa Tatenbah Kelersperga.

.Ne z Vamil!“ odgovori ta resno.

Ko Tatenbach stopi v prednjo sobo, najde zise
stragen prizor. Ob stenah je bilo polno oboroZencev, spredaj
so stali: gragki mestni sodnik, najhujdi njegov sovraz-
nik grof Franc Adam Ditrihstajn, deZélni profos Jurij
Franc Vilski (ali kakor se je nemski pisal: von der
Will), obristlajtnant dragincev Ivan TomaZ Sajer in
drugi. Vse odi so bile prebodljivo uprte na Tatenbaha,
in predno je mogel zbrati svoje misli, bila so vrata
za njim zaprta, oboroZeni vojaki so mu stopili za
hrbet in ob stranéh.

Obristlajtnant Sajer in gradki mestni sodnik sto-
pita pred Tatenhaba, in prvi dvigne roko ter glasno
in slovesno pravi:

»Gospod Ivan Erazem grof Tatenbah in Rajn-
stajn, jaz Vas v imeni cesarjevem v zdpor devljem
zavad veleizdajstva! Dajte med svoj sem!“

Ponosni, véliki moZ ni mogel nobene besede iz-
ustiti, ko je nanagloma videl, da je izgubljen. Njegov
pogum, kateri ga je v zadnjem Casu spremljal povsod,
zapustil ga je v zadnjem tem trenutkn. Tresel se je
na vsem Zivotu. Kakor mehani¢no je prijel za svoj
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med. A ne, da hi se postavil v bran, kajti bil je ti
sam mnoZini nasproti, vsaka bramba hi bila zastonj.
Hotel je meé odpasati in ustreci nkazu, naj ga izrodéi
kakor jetnik., Toda roka se mu je tresla tako, da
je precdj casa potreboval, predno je odpasal oroZje.

Sajer vzame Tatenbaliov meZ in migne vojakom.

Dva podoficitja Zak-Gerhardovih dragéneav pri-
stopita, vsak prime Tatenbaha pod edno pizuho in, s
Sajerjem na celu, odpeljejo oboroZenci grofa skozi
skrivni bodnik pa grad.

Na gridu ga izroté strazmestrn Juriju Vam-
brehtu, kateri ga zapré v posebno, dobro zatvoreno
sobo. Obilo straz se nastavi na gradu.  Govorica o
tem, kar se je ravmo zgodilo, razdiri se zdajei po
vsem mestu, in jako povelicano, olepSano in spaceno
pripoveddvanje o stradni zavdti, ki je zdaj prepredena,
gre od hige do hige, od soseda do soseda.

S
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Oszemnajsto poglavie.

¥ Qismo, katero je Ribelj izdal mariborskemu mest-
,?»f nemu pisirju Jakopu Kodru, bil je le-td précej
— drugi dan poslal v Nemski Gradec dezélnemu
profosu Vilskemu, kateri ga je zopet nemudoma poslal
na Dunaj knezu Lobkovicu, ministra cesarja Leopolda.
Na Dunaji so uze s Hrvatskega in Ogerskega bili o
zaroti precdj pouceni, tudi baron Losenstajn je bil
Tatenbhaha ovadil uZe prej. Ravno tako je bil celjski
sodnik Pavel Ahac kmaln po Ribljevem izpuddenji iz
jete, obdirneje, akoprem ne jasno ovadno porodilo o Ta-
tenbahovih namerah poslal v Nemdki Gradec predsed-
niku grofu Brajnerju. Zdaj ko so imeli dokaz v rokah,
niso se ve¢ mudili, temve¢ ukaz je bil prisel Sajerju v
Nemgki Gradec, naj z vso previdnostjo pa z vso odlo¢-
nostjo postopa proti Tatenbahu. Kako se je to zgodilo,
povedali smo v zadnjem poglavji.

Obristlajtnant Sajer je ravno tako brz in od-
lo¢no postopal tudi po zapéru Tatenbahovem. Uze
prej je bil povse na tihem poslal na slovensko Sta-

1‘
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jersk o, v Maribor, Slovensko Bistrico in v Celje Cete
vojakov, kateri so imeli Cakati daljgih ukazov. V Ma-
riboru so bili cesarski dragénei uze pred 10. marcijem,
ko je bil Tatenbah tam. A vse te priprave Sajerjeve
so se vriile tako na tihem, da preveé brezskrbni Ta-
tenbah ni slutil nobene nevarnosti. Tudi je bil v po-
slednji das v sredo svojo Ze tako zaupan, da bi noben
svet v tem zmislu ne bil ni¢ izdal.

Takoj po zapdrn grofa Tatenbaha je mogel torej
obristlajtnant Sajer polastiti se njegovih graddév in
imenja ter razoroziti posadke na Tatenbahovih gra-
dévih, Ker je bil namreé uze ¢as blizu, ko je imel pokniti
glavni upor po slovenskem Stajerskem, bili so zbrali
in nekoliko tudi oborozili Tatenbahovi oskrbniki pri-
licno Stevilo kmetov. Tako so cete cakale na konji-
skem gradu, v Statenbergu, Podcetrtku, na Radjem
itd. Posebno v Konjicah je bil Simon Stupan Iépo
¢eto nabral na Tatenbahov ukaz. Semkaj je hil Ta-
tenbah tudi ukazal pripeljati svoje izbrane zaklade iz
Racjega, ker se je bal za poslednji grad, kot ¢isto na
planjavi stoje¢ in (tacas) samé z modvirjem okoli le
nekoliko zavarovan. Dné 21. marcija je bil on v Nem-
gkem Gradci zaprt, dné 22. marcija so, kakor kaZejo pro-
tokoli, trije tezko obloZeni vozévi v Konjice pripeljali
te dragocenosti.

Ali uze tri dni potlej, namred¢ dné 25. marcija,
prisli so v Konjice in potem précej na druge Taten-
bahove gradive Sajerjevi dragénci s cesarskimi ko-



— 226 —

misarji na celu, kateri so vse dragocenosti in imetje
zapecatili in odvzeli. Strah je ob3el Simona Stupana,
ko je ¢ul, da je zaprt gospodar njegov. Da-si je imel
na konjigkem gradu zbranih trikrat tolike oboroZenih
mdéZ, kakor je priglo iz Maribora in Slovenske Bistrice
cesarskih  dragincev — ni se upiral, temveé takoj
izrotil komisarjema vse kljule, dal svoje podloznike
razoroziti ter jih poslal domdv. Za cesarska komi-
sarja sta bila namret imenovana GaSpar Kelersperg
in grof Adam Ditrihstajn. Da hi svojo vérnost cesarju
in svojo nedolinost v vel zaréti dokazal, pozival se
je Stupan na svedo&bo gospoda Pavla Ahdca, toda ta
je moral slabo pridati zdnj, kajti prijeli so tudi Stu-
pana in ga odpeljuli v Gradec kot prico v véliki pravdi,
ki se je imela goditi s Tatenbahom.

Isto tako se je zgodilo z oskrbnikom v Statenbergu,
nekim Kristofom Jamnikom, s starim Jurijem Gorni-
kom in Avguitinom Smidom, oskrbnikom v Racjem.

Ko so Tatenbahovi prijatelji ¢uli o njegovem za-
péra, podvizali so se, uniditi sledive sporazumljenja
in prijateljstva Z njim, povsod zatajevati ga, in so
pokorno in prilizueno lazili, ndanost svojo cesarju do-
kazovat. Drugi so naglo zapustili deZelo. Mej temi je bil
Tatenbahov bratranec Oton Tatenbah, kateri je bil
(ne vé se kam) ubegnil, Rudolfi se je umeknil v Ca-
kavee. Tretji pa, mej temi najodlicnejdi, grof Karel
Turn, dezélni glavir goriski, bili so mozjé dovolj,
da tudi v skrajni nesreéi Tatenbaha niso zatajili, a so
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zato delili njegovo usodo, to je, bili so zaprti. Grof Turn
je bil na grilu v Nemskem Gradei zaprt dolgih
osemnajst let, namre¢ do swrti svoje 1. 1689,

Tatenbah je bil komaj Sest dnij na griadu, ko
je bila sodna komisija za njega sestavljena. Mej svo-
jimi sodniki je Tatenbah na3el najvece sovraZnike svoje,
in to mu je moralo podirati upanje, da bi srecno izdel iz
zapdra, ali da bi otel Zivljenje. Sodiice, katero je bilo
sestavljeno samd za ta slucaj in je imelo skrivne seje
ter se imenovalo tudi skrivni svet, bilo je sestavljeno
iz naslednjih méz: predsednik grof Brajner, grof Jurij
Ziga Herberstajn, kancelar baron Jehlinger, grof Stu-
henberg, Stirk, Ditrihstajn, Auersperg, barona Tirndl,
Javornik, Argento, Hirsfeld, Markovié, Kalanci, Prentek
in Kelersperg. Cesarski toZnik o veleizdajstva Taten-
bahovem je bil kémorski prokurator dr. Megerle, ne-
vaven protivnik, ker eden najjezi¢nejsih pravnikov svo-
jeza Casa. Branili so Tatenbaha trije odvetniki, dok-
torji Jan Pfajfer, Matija Patricij in Julij Tencij.

Preiskdvanje in sodno preslifavanje se zaCne
vrditi z vso odlocnostjo. Tatenbah je bil kesneje zopet
dobil srénost, in upanje v srefo svojo se mu je zopet
vrnilo.

=

=



Devetnajsto poglavje.

sagimalu za Tatenbahom je ednaka usoda zadela
tudi ogerske in hrvatske zardtnike. Vse je
bilo, posebno na Hrvatskem pripravljeno, da
upor vsplamti in velikansk vzrase, ko bi ne bil pre-
zgodaj izdan in da so bili zarétniki sami mej seboj
zanesljivejdl in previdne)si.

Zrinjski je na Hrvatskem zbiral vojsko. Nabral
je bil uze 8000 mdé# Racunal je posve dobro, da, ako
hrz ima priliéno Stevilo izurjenih vojakov v roci, vstane
vsa Hrvatska zdnj, kakor poZar se bode upor Siril na
sever, in dobljenc je vse.

Frankopan je delal v Primorji in v Zagrebu.
V Zagreb je vrgel 200 svojih moéZz in imel na ta nadin
stolno hrvatsko mesto v roei. Isti dan 21. mareija, ko je
hil v Nemskem Gradei Tatenbali zaprt, dobil je Fran-
kopan od Zrinjskega pismo, v katerem ga uZe svari,
naj pazi na cesarske regimente, sicer pa naj se po-
Zuri, kajti ako se vse ponesre¢i, bode kriva njegova
(Frankopanova) in drugih zaveznikov polasnost.
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Posebno pa Zrinjski v tem pismu Frankopanu
naro¢a, naj pazi na pisma, katera mu pife Vukovatki
iz Carigrada, ker ta pisma bi mu utegnila vzeti Ziv-
lienje. To je dokaz, da je Vukovatki do zadnjega z
vso odloénostjo delal in tudi diuge k odlo¢nosti
vzhujal. '

Ko je bil Tatenbah prijet, in fe nekoliko dnij prej,
poslali so bili iz Nem&kega Gradea cesarju natanéna po-
rocila o gibanji na Hrvatskem. Ravno tako je cesarjev
minister Lobkovic iz Karlovea in Zagreha dosti zvédel.
Isto tako so Turopoljei, ti slivarski hrvatski ,pleme-
nitadi“, hiteli cesarju porofat azvestobo svojo. Skof
zagrebiki, Martin Boroni¢ je sam Sel na Dunaj.

Cesarjeva vlada, tako za Zrinjskega prezgodaj
poucena, mogla je z modjo delati zaceti. Prosila je
ve¢ drZzavnih knezov za pomot in jo dobila. Po oger-
ski dvorski kancelariji je porotila Hrvatom, da mi
Zrinjski ve¢ ban, in da ga ima ,in juridicis* name-
stovati zagreb8ki Skof, ,in militaribus® pa grof Ni-
kolaj Lrdedij.

Feldobristvahtmajster haron Spankau pak je dobil
od cesarja povelje nemudoma iti v Nemski Gradec in tam
stopiti na Celo énih regimentov, ki so se ta as zhrali,
in pomnoziti to vojsko svojo kolikor mogoce ter uda-
riti na Zrinjskega, predno utegne urediti vojsko svojo.

Tako se je zgodilo, a ne brez nekoliko male
nepoitenosti, Porodilo se je namre¢, da hole vlada po-
sludati svete zagrebskega kofa in se z Zrinjskim po-



— 230 —

goditi, Zaradi tega je bil zadnji hip Zrinjski, vidéc,
da je Tatenbah zaprt in d4 on sam nima upanja o
velikem vspehn, poslal na Dunaj necega patra For-
stala s svojim sinom. Temu patru je Zrinjski dal
polnomodje sklepati in skleniti zinj pogodbo in mir s
cesarjem. Pogoji, s katerimi se je hotel Zrinjski udati,
bili so mej drugimi: domacini v Hrvatski naj morejo
postati brez pristranosti generali, obristi in kapitani;
grofu Zrinjskemu naj se dd za zmerom generaldt
Varazdin, grofovina Gisin in Kodevje, Reka in Trsat,
splodna amnestija naj se dovoli: cesar placa 40.000
gld. dolgd Zrinjskega; v Kapronci mora biti podka-
pitan kakov Kranjec, taksen moz, ki mu more on za-
upati; ako mogote, zacne se ofenzivna vojska; on
(Zrinjski) ne terja prvega poveljnistva vojske, ali terja
takega poveljnika, ki ni sovraznik hrvatskega
niroda. Gotove ti pogoji delajo Zrinjskemu cast, a
so takisto dokaz, da je moz, ki jih je mogel cesarju
diktirati, imel tndi potem £e mmnogo srénosti, ko je
bil Tatenbah — uze v jell.

Toda bas ob tistem casu, ko so se cesarjevi sve-
tovilci s slom Zrinjskega dogovarjali in pogajali, de-
lali so za hrbtom =z dejanskimi pripravami proti
Zrinjskemu.

Ve& dnij so namre¢ visoki gospodje meniha, pri-
jatelja Zrinjskega, varali in vodili za nos, da ni védel,
pri ¢em je: di, celé to so mu hoteli ubiti v glavo, da
je Tatenbah zaprt bil samé zavoljo razsajanja svojega
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v pijanstvu. To je trpelo tako dolgo, dokler ni v tem
general Spankau svoje vojske organiziral in se Her-
berstajn iz Karlovea vzdignil proti Frankopanu,

Tako so stvar zavlekli do 15. dné aprila. Zrinjski
je mislil, in pater mu je moral to porocati, da so
pogoji njegovi sprejeti. A 15. dné aprila z Dunaja
pogljejo patra z narocilom, naj Zrinjski izrodi gradove
Cakavec, Legrad, Bakar, Kostariba in Bakavica. Ali v
tem hipu so védeli, da je Zrinjskega usoda uze dolotena.

Spankan je bil namred Zrinjskega in Franko-
pana v Cakavei, kjer sta bila vkupe, iznenada prijel.
Ker je imel Zrinjski v Cakavei samé 2000 mé#, Span-
kau pa nad 6000 dobro oborozenih in izurjenih vo-
jakov, hil je hoj teZak.

Grad Cakavec ni bil pripravljen na brambo proti
toliki vojski. Dolgo ga tudi ni bilo mogoce braniti,
ker ni bilo ziveza za 2000 ljudij. Zrinjski je vsak
dan pricakoval, kdaj z Dunaja pride to, kar mu je
pater Forstal po porocilu obljubil, namre¢ pogodba s
cesarjem. A iz Dunaja le ni bilo nicesar. Spankaun je
pritiskal ¢imdalje bolj, Cakavec se je mogel drZati samé
Se nekoliko dnij, Zrinjskemu in Frankopanu je bilo vse
na tem lezece, da ju poveljnik cesarske vojske ne dobi
ujetnikov v roke. Samd sta hotela iti na cesarjev dvor.
Zrinjski je bil hrvatski ban. Od cesarja samega Se ni
dobil svoje odstavke. Na dvoru ga ne bi bilo lehko za-
pirati zarad starih ceremonij, zato je dvorska konferenca
uze v seji 9. dné aprila meseca sklenila,da bi bil ,8kandal,*
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ko bi prost prifel na dvor, da ga torej mora ujeti Span-
kau na vsak nadin. Dober svét je hil drag, kako uiti.

Ti je bila zopet grofica Katarina Zrinjska, ki je
mislila in delala. Ona je imela hitro érte# gotov, kako
nideta njen moz in brat, a ona sdma brani grad, do-
kler je mogoce.

Skleneno je hbilo na nasvet gréfice, da se v temni
ndéi napade Spankauvova vojska, ki je lezala na strini
proti Dravi. Ni bilo dvojiti, da bode Spankan, kateri
Zrinjskega moc¢i ni mogel poznati, z vsemi silami
ustavil se ponofnemu napadu, V tem lehko uideta
Zrinjski in Frankopan,

To sz je zgodilo koncem meseca aprila. Noé je
hila megléna in hladna. Na dravski strani je dril vojni
krik, kote po polii so gorele. V gridn Cakavel pak je
bil Zrinjski s Frankopanom in kacimi petindvajsetimi
izbranimi vojaki-spremljevalei — pripravljen na heg.
Junaska njegova postava je bila kakor strta, in Fran-
kopanu se je videlo, da tega koraka ne stori rad,
temve¢ ker je prisiljen po svaku in sestri grofiei
Zrinjski, katera se pa sicer ni dala pregovoriti, da bi
§la Z njima.

»ldite, za domovino je tako prav. Jaz pa osta-
nem ti do zadnjega, da se ne hode reklo, vsi smo
zapustili mesto. Vidva morata iti, jaz hotem ostati®

Zrinjski jo prime za roko in stoji ném. Ona in
drugi ga mnagovarjajo, naj se odpravi brz, Napdsled
poljubi Zeno in re¢e z drhtajodim glasom:
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,Bog s teboj ¥

Obrne se in vsi odhajajo, izgubé se za oglom
gradovega hodnika in iz grida na pdlje meglénc,
Nobena solza ni motila belega lica visoke gospé. Se
je imela upanje in srénost.

V divjem diru je gonila Cetica ubéinikov preko
poljé po stranskih potih.

Pri Muri so hili pripravljeni ribiéi, kateri so uZe
cakali. Imeli so sam¢ tri vecje Colne, brdda ne. V
¢olne so mogli samé Zrinjski in Frankopan, konji so
morali plavati. Tako so prefli preko Mure, na o6ni
strini zopet osedlali mokre konje in jahali vso not
dalje.

Drugi dan o péludne so se ustavili v Sigetu pri
grofu Sétsju, zopet vse popdludne so jahali dalje na
severo-vshod na poti proli Dunaju ter prenodili v
Kermendun pri Batijaniji. Ta je bil tudi vpleten v za-
roto, a uze se je umikal, ni jih hotel spremiti, dal
jim je pa nekoliko ljudij za spremstvo. Drugo not¢ so
spali v neki madjarski visi v klodtrn pri jezuvitih,
Tudi ti pobozni oletje so gledali, da so goste kmalu
odpravili. Tretjo no¢ so nocevali pri grofu Kéuji,
ednem zaveznikov svojib, blizu mesta Kisek. Ker so
bili preutrujeni, ostali so pri tem madjarskem ,pri-
jatelji ve¢ Casa in mu zaupali popolnoma vse. A
vrli madjarski prijatelj in kufegazda grof Kéri ni imel
briega posla, nego da je izdal svoje goste. Poslal
je mamret na tihoma cesarju Leopoldu sli z nazna-

16
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nilom, da sta Zrinjski in Frankopan pri njem in na
poti na Dunaj, kjer mislita oprati izdajstvo svoje.
Zaradi tega je bilo vse pripravljeno, da bi ja na poti
ti ali tam prijeli, ako ne bi sami &la naravnost na Dunaj.

Tam so ja zaprli, predno sta pridla k cesarju.
Brz potem so ja poslali v je¢o v Dunajsko Novo mesto.
Takoj se je zadela vélika ,pravda® proti njima. Pre-
iskovalni sodniki s imenujejo: dvorni kancelar Haner,
baron Hohengran, Kristof Abele; prisedniki sodidcu:
grof Vindisgrae, Ivan baron Hervart, feldmardal-lajt-
nant Gagpar Zdenko, in drugi.

Njih usoda je bila odloc¢ena, predno so sodniki
svojo sodbo izrekli, kajti uZe 20. dné marcija 1670. 1.
pige cesar Leopold svojerofno svojemu poslaniku na
spanjskem dvoru, da, ker se je Zrinjski hotel za
hrvatskega in jugoslovanskega kralja narediti (,pro
principe Croatiae et aliarum partium®), bode
mu na prste potrkal, da bodo glave odskodile (,will sie
schon ad mores bringen, und auf die Finger klopfen,
dass die Kipt® wegspringen sollen®).

Ravno tako zalostno kakor na Slovenskem in
Hrvatskem se je konCal tudi upor na Ogerskem.

Rakoci, ki je bil do zadnjega z Zrinjskim tako
v zvezi, kakor Zrinjski s Tatenbahom, sklical je neki
dezélni zbor v Kogicah. Tu je bilo skleneno, da se
ima upor précej zaceti in res se je zacel. Rakoci po-
vabi poveljnika cesarske vojske v Tokaji, Starhem-
berga, k sebi v gosti — in ga prime ter zapré. Tako)
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se vzdigne s svojo nabrano Ceto proti mestu Tokaju,
a ga vzeti ne more. Obrne se tedaj proti Munkadu,
grddu matere svoje, ali mati mu ni hotela odpreti
vrat, zato se vrne zopet proti Tokaju. Tiu slidi, da
so Tatenbah, Zrinjski, Frankopan, vsi njegovi mogodni
zavezniki, ujeti in zaprti — zafne igrati spokor-
jenega gresnika, bezi k materi svoji, katera mu res
izprosi in za drage denarje odkupi od cesarja vsaj
zivljenje.

Drugi glaviir ogerskega upora Nadasdj je bil njet
(iz postelje vzhujen) v Potendorfu ter pripeljan na
Dunaj. kjer se mu je naredila veleizdajska pravda,
kakor drugim trem zavotnikom.

A da se vrnemo zopet k Tatenbahu.

16%



Dvajseto poglavie.

Onde j' pala krvea od junakaly,
Onde su ti sva tri poginula,
Srbskamnirodna pesem.

Zlapuscen od vseh mogotnih prijateljev, zapusden

od vseh zvestih dug je sedél Tatenbah leto
in dan na grafkem gridu. Preiskavanje je teklo
dalje, obdirno, natanéno. Bilo je v vsem vkupe pet-
najst sodnih izprafevanj Z njim.

Mej pri¢ami je bil eden glavnih Baltazar Ribelj,
kateri je bil po Kodrovem povelji v Mariboru prijet in
zaprt tisto no¢, ko je izdal lehkomiselnega svojega
gospodarja.

Vsi prejénji prijatelji so tega zatajili in se umek-
nili. Samdé dva cloveka sta bila, ki sta se trudila
rediti ga: Zena njegova Ana in stotnik Kaldi.

Ko je gréfica Ana zvédela strafno novico, da je
njen soprog zarad veleizdaje zaprt, vzdignila se je précej
in se napotila na Dunaj. Na kolenih je hotela tam
cesarja Leopolda za nesrednega svojega mozZi milosti
prositi,
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Ali v tistem casu se ni dalo tiho potovati. Ma-
homa so za to potovanje zvédeli gospodje Tatenba-
hovi sodniki, poslali za njé brze konjike, in ti so jo
dosli uZe v Fromlajtnu, prijeli tudi njo in ji celd
odvzeli vso zlatnino in srebrnino, kar je je imela
pri sebi.

Na drmg nalin ga je od pocetka izkusal rediti
Kaldi. Posrecilo se mu je bilo uiti biri¢em, ki so ga zale-
zavali. A potem ni iz Nemskega Gradca pobegnil, temveé
_ preohlekel in prenaredil se je v delavca in ker je imel
precejénjo vsoto Tatenbahovih noveev na razpolaganje,
znal se je # njim v zvezo spraviti. Dal mu je pismeno
svét, naj se dela kakor bi bil blazen; na ta nalin
bodo menj pazili ndnj, in mogoce hode rediti ga. Toda
tudi ta &rtez se ni dal dolgo upotrebljevati. Doktor
Ajzendmid, eden prvih zdravnikov v Nem&kem Gradei,
kateri je bil od sodske preiskovalne komisije poklican,
da bi Tatenbaha opazoval, spoznal je, da je Tatenbahova
blaznost ponarejena ter to sodnikom dokazal s tem,
da je naglo v Tatenbabovo izbo stopivii naznanil mu,
da je gréfica Katarina Zrinjska jetnica pripe-
ljana na grad iz blizu njega zaprta. Ta novica je
Tatenbaha tako prijela, da je ulogo svojo kot blaznik
pozabil in se wudal najbridkejfemu togovanju in
zalovanju. Njemu se je videla gréfica Zrinjska v
dufevni svoji vzvifenosti kakor angel vdruh. Zdaj
ko je ¢ul, da je tudi ona v jeli, zdelo se mu je vse
izgubljeno.
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Dr. Ajzensmid je bil préecej potem neko jutro
pri leski cerkvi na ulicah najden mrtev, zaboden s
svojim mecCem, in Kaldi je izginil.

Dné 26. novembra 1671 1. pridejo k Tatenhahu v
je¢o mestni sodnik, prvosednik sodske komisije in dva
prisednika ter mu slovesno berd razsodbo, ki se je
glasila:

oIvan Erazem Tatenbah izguhi svoje plemstvo
in posestva svoja za sebe in naslednike svoje. Odse-
kana mu hode desna roka, z mefem hode glavo iz-
gubil s tremi ndarci.®

Tatenbal je e nekoliko upal na pomiloséenje.
Ko zashsi stradno razsodbo, zgranli se ves obupan.
Ves dan ni mogel nicesa govoriti,

Drugi dan s=e toliko ohodvi, da pide poniZno
pismo do cesarja, v katerem ga prosi milosti za sehe
ali vsaj za sina svojega. Svojih jetnidarjev prosi, da
bi videl gréfieo Zrinjsko, katera je hila ves po padu
Cakavskega grida tudi jetnica v Nemdki Gradec pri-
peljana, in da bi se poslovil od svojega sina. Oboje
mu je bilo dovoljeno.

V spremstva Jurija Vambrehta, strazmedtra na
gridu, stopi gréfica Katarvina Zrinjska v izbo, v kateri
je bil Tatenhah zaprt

Kako je bila vélika gospi izpremenjena !

Visoka velicastna postava je bila npognena, prej
lépo polno lice je bilo upilo, Zive gospodujoCe oli so
otemnele. Bila je komaj senca one odloéne, navdusene
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Zene, ki je znala toliko mdZ v delavnosti ohraniti
in ozivljati v njib ogenj za véliko idejo — samostal-
nosti domovine,

In tudi ona je videla, da se je Tatenbah izpre-
menil.  Komaj sedemintrideset let stari Iépi woZ bil
je bled, posusen, osivel in zgubdn.

Ko ga ona takega ugleda, sklene roki in skoraj
bi se bila zgrudila. Tatenbah stopi ginen k nji in
sam tolazbe potreben, tolaZi njé. Menjala sta v tem
zalostnem hipu ulogi: ona prej vselej sréna, zdaj
vsa potrta — on prej omahljiv, zdaj odloten in no-
bene pogibelji znajoé.

Govorila sta delj ¢asa, potem sta se poslivila
— za vsele).

Dné 29. novembra je bil v Nem&kem Gradei vélik de-
#éIni zbor. Stajerski stanovi, zastopniki viijega plemstva
in duhovenstva so se na poklic cesarjev zbrali, da bi
¢uli Tatenbahovo obsodbo. V deZélni zhornici, ki je bila
¢rno po stenah prepreZena, sedeli so zastopniki za-
molklo-tiho s slovesno resnostjo na obrazih. Zapisni-
kar prebere obsodbo. Potem se prinese dezélna knjiga,
v kateri so hili zapisani plemenitasi imajoéi pravico
zborovati in sklepati. Mej njimi je bilo na odlicnem
mestu tudi Tatenbahovo ime.

Slovesno se je Tatenbahovo ime iz dezélne knjige
izbrisalo — ,za vecne case!®
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Potem se je stanovom dalo na znanje, da se
odslej, ko je Tatenbah obhsojen in ne ve¢ plemenitas,
more izrotiti navadnemu mestnemu sodstva.

Tatenbah je bil uZe prej¥n)i dan, spremljan po
Jezuvitskem patru Zajei, v zaprtem vozu pripeljan z
grada v mestno hifo. Tukaj je smel njegov mali sin
Anton k njemu.

Poslivil se je solzen od sina, tudi za vselej.
To slovdé mu je bilo najtezje. Kako ne bi! Udal se je
bil v zaroto, da bhi proslavil svoje ime, da hi sinu
svojemu pustil samostalno drzavico. In zdaj ostane
njegov sin zapudcen, plemstva in dedine svojih odetov
oropan!

Dné 1. decembra je bil tisti usodni dan. Mestna
vrata v Nemskem Gradci so ostala edno uro delj kot na-
vadno zaprta. Kolikor je hilo vojakov v mestu, péscev in
konjikov, vse je hilo na ulicah. Tudi mestna straza
je bila oboroZena in je morala izmardirati. Po vseh
cerkvah so zvonili zvonovi, in graiki duhovniki v
ornatih so za Tatenbahovo duso molili molitve .

Zjutraj ob osmih je bil na dvoridéi mestne hige
krvav oder postavljen, ¢rno pregrnen. Mirno, udan
in moski stopi. Tatenbah nénj. Poleg njega pater
Zajec, izpovednik njegov, s krucifiksom. Tu mu sod-
niki povedé, da je cesarjeva ,milost‘ oprostila mu
odsekanje desne roke. Se za to se Tatenbah zahvali,
priporoéi duso svojo Bdigu, poklekne in krvnik mahne
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z meCem trikrat po vritn najmogocnejfega plemeni-
tafa Stajerske dezele. Njegova glava odleti od Zivota.

Zopet zapojG vsi zvonovi po mestu.

Zveter pak je bilo njegovo truplo pokopano
tiho in skrivaj na pokopalid®i dominikancev pri sv.
Andreji v murskem predmestji, na severni strani cerkve,
zunaj pri drugem oknu.

Tam poliva.

In ti, slovenski bralec, ki si do tu potrpljenje
imel Citati ta kratek obris zgodeb mozd, ki je padel
(¢eprav je imel ¢loveskih napak mnogo) ipak za ve-
liko idejo, katera bi, uresni¢ena, bila nado sloven-
sko in vso slovansko zgodovino predrugadila — —
ti pojdi, ako ti prilika nanese, na grob njegov in
obzaluj, ker je padel tako, da so triumfovali nad
njim njegovi sovrainiki, ki tudi niso prijatelji tvo-
Jega rodi!

Povedati nam je Se usodo drugih v tem histo-
ri¢no-pripovédnem spisu omenjeni oséh.

Kakor Tatenbah, bili so ohsojeni in z medem
usmrleni tudi drugi glavni zarotniki. Nadasdjeva
glava je pala na Danaji, Zrinjski in Frankopan sta
umrla ednake silne smrti v Dunajskem Novem mestu.
7 obema sta izumrli Hrvatom dve domolguhm mogoéni
slovanski plemeniti rodovini.

Tatenbahova Zena je dobivala milostno penzijo
2000 gld. na leto.
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Hrabra Katarina Zrinjska je umrla zaprta v
klostrn karmelitaric v Nemskem Gradci po dolgem
zalostnem Zivljenii.

Nesre¢ni izdajalec Baltazar Ribelj ni dobil po-
hvale za svoje delo, temvel obsojen je bil na gragkem
trgu stati na sramotnem kolu, pet let v jefo, in po
prestani kazni je bil izgnan iz dezele.

Rudolfi je bil v béji ustreljen v Cakavei, ko je
po hegu Zrinjskega in Frankopana branil za gréfico
trdnjavo.

Vukovacki je po frjenji madjarskih.zgodovino-
piscev v Carigradu ostal in tam umrl v velikem
uhodtvu,

Sin Tatenbahov, Anton, bil je na driavne trogke v
Nemdkem Gradei izfolan in je moral stopiti v klodter Rajn
pri Nemdkem Gradei, kjer je bil 1. 1685. za duhovnika °
posvelen. Se leta 1807. se je rabil madni plast, katerega
je ta Anton Tatenbah dal narediti od svilnega pladca,
ki ga je nosil oce njegov, ko so mu jemali glavo.

Kot znacajne érte dnega Casa konéno ne smemo
pozabiti omeniti strogega ukaza, katerega so nemski
vigji gospodje v Nemskem Gradei po Tatenbahovi smrti
poslali v Celje Pavlu Abden, namreé: naj poiile tisto
véliko copernico na dravskem polji, ki je dala Taten-
babn hudobne svéte. Ni pa kronistom znano, ali se
je Pavlu Ahdcu posredilo copernico ujeti_ali ne.













